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குகன்தணை. 

முகவுரை. 
ம் ் 

“குணகடல். ் குடகம் வேகம் ॥ எனும் நான் ர் 
இல்லக குட்பட்ட தமிழ் நாட்டிலும், இன்னும் தமிழ்ப் ் 
பயிலும் மற்றைய விடல்களிலும், தமிழ்க் கல்வி கற்கும் 
மாண ர்க்கும் பம் பொதுவாய பல அரிய 
5 இகளைப் போதிக்கும். மேன்மைவாய்க் த, (விவேக சிந்தா 
மணி? என்னும் இர் நூலான அ பல வித்வான்௧ளா லியற்றப். 
பெற்ற. தனிச் செய்யுட்களி' னின்றும், நூல்களி னின்றும் 
2 தாந் 'தெடுக்கப்பெற்ற பல அரிய பாடல்களைத் தொகுத் 
துப் பண்டைக் காலத் அள்ளோரில் அறிவுடைய ரா ் 
ஓரு. புத்தகமாக இயற்றப்பெற்ற த; அயினும், இதணை அவ் . 
வா அ தொகுத்து ஒரு அலாக இயற்றினோர் இன்னவரெண் 
அ புலப்படவில்லை. இந். மனக “விவேசத்தைத் i 
சருவதாயெ சந்தாமணிபோன் ம நூல்” என்று. பாருள் 

ம்... சிந்தாமணி”: என்பது வேண்டியவற்றைத் தரும் 
ற், ம ஒருவகைத் ( தெய்வமணி; இம். மணி வேண்டிய 

லாந். தருவதுபோல, இந அலும் வேண்டிய 
் ( பல்லாக். ர் ஜான இதற்கு 

இப் பெயரிடப்டெ திருக்கன் ற... 

இத்தகைய அறாமைவாய்ந்த . இம் லில் ஆதியில் 
நா பண்பட்ட பிருந்தன;. இர் தாறு க் 
ட் 
13%) 



உ | முகவுரை 

இதனை ஆ தியில் தொகுத்தவசின் ஊர, பெயர், சாலம் அசனி 

யன விளங்கா திருப்பினும், இது சிறுவரும் கற்றுணர்வ 
தற்குத் தகுதியான. தூறு தெளிவான பாடல்களாகவும், 

... தீஇிகளை எளிதிற் போதிக்கக் கூடியதாகவு மிருந்ததால், 

நெடுங்காலமாக ஓவ்வொரு ரொமங்களிலும், ஈகரங்களி லு 

முள்ள சிறு பள்ளிக்கூடங்களில் உபாத்தியாயர்கள் ஏட்டுச் 

சுவடிகளில் இகைக் கைவிடாமல் எழுதிச், இறுவர்க்குக் 

கொடுத்துப் போதித்து வந்தார்கள்; பண்டைக் காலத்தில் 

"பள்ளிச் சிறுவர்கள் எழுத்துக்களைக் கூட்டி வாசிக்கத் 

தெரிந்தவுடன், அவர்களுக்கு ஆசிரியர்கள் ஆத்திசூடி, 

he கொன்றைவேந்தன், உலகநீதி, மூதுரை, அ௮ம்பிகைமாலை 

என்னும் நூல்களை முறையே கற்றுக்கொடுத்த பின்னர், 

இவ் விவேககிந்தாமணியைக் கற்றுக்கொடுப்பது வழக்கம்... 

இதனால், மாணவர்கள் இளமையிலேயே பல நீ இகளை யிர் | 

தவர்களாய் விளங்வெர்தார்கள். 

ஆயினும், இக்காலத்தில் இது கற்பிக்கப்படும் டர 

குறைவும் ிருக்கன்றஅ. ஏனெனில், தமிழ் அால்களின்' 

உயர்வை எட்டுணையுல் கருதாமல், கடிதத்தைக் கருப்பாகி 

இப் புத்தகமெனச் செய்து. விற்பதைமட்டுங் கருதும் ல | 

வியாபாரிகள், அநேக நூல்களைப் படிப்பதற்கு யோக்யெ 

மின்றிக் கெடுத்து எண்ணிறக்கு ட்ட ப் அச்சிட்டு, 

வெளிப்படுத்தும் தங்கள் வழக்கப்படியே, இர் நூலையும் 

எண்ணிலா வழுக்களூடன் சல வருடங்கட்கு முன்னம். 

இவளிப்படுச் தினா்கள், மற்அஞ் சிலர், இதிலுள்ள பாடல்க. 

pl ட பல 



கவ் அர் ட ௬ 

ளோடு, எனற வர பகர க்சி விக ௮௦௧௧ 
வழுவான பாடல்களையும் மனதிற்குத் தோன்றியவாறே. 

சேர்த்து இரு,தாறு பாடல்களாகவும், அத் தொகைக்கு 

மேற்பட்ட பாடல்களாகவும் இதனைப் பல புத்தகங்களாக 

வெளியிட்டனர்; இன்னுஞ் சிலர், இவ்வாறு. தொகுத்த 

செய்யுட்களில். இருநூறு செய்யுட்களை நாறு நாறு பாடல்க 

ளமைந்த இரண்டு பாகங்களாகப் பிரித்து, அவ் விசண்டிற் 

கும் மனம் போனபடி. செய்புட்களுக்கு ே நெராகாத பொழிப் 

புரை யெழுதி வெளியிட். டிருக்கன்றனர். இவ்வாறு இக் 

நூல் தன் இயற்கை: வடிவம் குன்றிப் பலவகை விகார வடி 

வங்களைக் கொண்டு வெளிப்படவே, முன்னர் இம் நூலை ஏடு 

களிலெழுதிப் பயிற்றுவித்தும் பயின்றும் வந்தவர்க i 

லோரும், “ஏட்டில் கஷ்டப்பட்டெழுதி. வாசிப்ப திலும் ச். 
சுப் புத்தகங்களை வரங்கிப் படித்தல் நலமாம்” என்று கருதி, 

மேற்கூறியபடி பலவகையாக வெளிப்பட்ட புத்தகங்களை. 

வாங்கி வாசிக்கத் தொடங்கினர். கிராமங்களில் ஆங்கல . 

அசசாட்யொருடைய நன் முயற்சியின்மேல் ஸ்தாபிக்கப் 

பெற்றுவரும் பாடசாலைகள் விருத்திக்கு வருவதற்கு முன் 

னிருந்த. இராமப் பள்ளிக்கூடங்களின் உ பாத் இவர்களுள் 

பெரும்பான்மையோர் ரதன் நிரம்பப் பெராசவ ராதலின், 

அவர்கள் மேற்கூறிய தப்புப் புத்தகங்களிலுள்ள வழுக்களை 

வழுக்களென் றறிந்து நீக்கும் சக் தியற்றவராய், அப். புத்த 

ர, லள்ளபடியே வழுப் பாடல்களை த் தாங்களும் படித 

அம், சிறுவர்க்குங் கற்பித்தும் வந்தார்கள்;  இவவாறு அற 

பக்கத் a பர வ, ங்? ச ச்சுமான பழைய ஏட்டுப் 
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மிரதிக ளெல்லாம் ஒழிர்து. ட டன அதனால் 
கிசாமங்களி லெல்லாம் விவேகூந்தாமணியின் வழுப் பாடல் 

களே பெரும்பான்மையும் பரவிவிட்டன; சிறுபான்மையான 

யள்ளிக்கூடங்களில், “விவேகரிந்தாமணி தூறுபாடல்க ளுள் 

ளு” என்பதுபோய் அநேகம் பாடல்களுள்ள தாக ஏற்பட்டு 
விட்டபடியால், இிறுவர்கள் ' இளம்பருவத்தில் இத்தனை 

பாடல்களையும் கற்.றுண்ர்வன கஷ்டமென்று உபாத்தியா 

யர்கள் இதனை எடுக்காமலே தள்ளிவிட்டார்கள்; பிற்பட்ட 
காலத்தில் அரசாட்யொரால் & ஏற்பட்டிருக்கும் கிராமப் பள் 

எிக்கூடங்களின் அசிரியர்கள் மேற்கூறிய விவேகடுந்தா 

மணியின் அச்சுப் புத்தகங்களைத் திருத்தி மாணவர்க்குக் 

கற்பிக்கும் .இறமை வாய்ந்தவர்க ளாயினும், அவர்களுட் 

பெரும்பான்மையோர் செய்யுட்களை விரும்பாத புதுக் 

கொள்கையை யசைரித்து இந்நூலை விரும்பிச் திறுவர்க 
குக் கற்பிப்ப இல்லை. பள்ளிக்கூடச் சிறுவரன்றி மற்றைய 

காட்டுப்புற வாச்கெளோ, மேற்கூறிய வழுப் புத்தகங்களி 

அள்ளபடியே பாடல்களை. மனப்பாடஞ் செய்துகொண்டு, 

அற்கான்க்க மனதிற் இைந்தபடி ' தப்பான பொருள்களை 

யுங் கூறி மடுழச்சியடைர்து வருகின்றனர். இவ்வகைக் 

காரணங்களாலேயே இக்நாற் கல்வி மேற்கூறியபடி வர 

வரக் குறைந்து வருகின்றது. முறையாகக் கற்ற புலவ 

மிடத்தன்றி ஏனையோரிடத்தி ' இவ் விவேக$ிந்தாமணிட் 

பாடல்களுள் ஒன்றையேனும் தப்பின்றிக் கேட்ப கரிதாம் 

விட்டது. இவ் விவேகசக்தாமணி பலரும் கொண்டாடத் 

கக்க சிறப்புற்ற. ன் இக் பண் 2. 



1 முகவுரை ௫ 

றிக் திருப்பது மிகவும் விசனிச்சத் தக்கதா 
பிருக்ன் அ. 

i ஆதலின், இப்போது கல்வியுணர்வற்ற ல வியாபாரிக 

ரால் சீர்கே டடைர்திருக்கும் நூல்களைச் ீர்ப்படுத் இ ஈல்ல - 

யிசத்தில் அச்சிட்டு வெளிப்படுத்த முன்வர் இருக்கும் அறி 

வுடையோரிற் சிலர், இவ் விவேகசிந்தாமணியைத் திருத்தி 

மிள க்கமான உரையுடன் வெளிப்படுத் தினால் கல்விகற்கும் 

மாணவர்க்கும் மற்றையர்க்கும் இது பொதுவான பல நீஇ 

களைப் போதித்து மிக்க பயனைத் தருமென்று என்பாற் 

றெரிவித்தமையால், யான் அதற்கிசைந்து இப்போது இக் 

நூலில் சேர்க்கப்பட்டிருக்கும் அ சககம் பாடல்களூள் பண் 

டைக் காலத் தில் ரொமப் பள்ளிக்கூடச் இறுவர்கள் பயின்று 

வந்த நூறு பாடல்களைத் தோ்தெடுத்து ஒரு பாகமாகவும், 

மற்றவைகளை நாறு நூறு செய்யுட்களாகப் பிரித்துச் சில 

ரகங்களாகவும். வெளிப்படுத்இனால், மூக்தின வழக்கப் 

படியே முதற்பாகத்தைப் பள்ளிக்கூடச் சிறுவர்களும் மற் 

றையரும் கற்றுணர்வதோடு,மற்றப்பாகங்களையும் முறையே 

விரும்பிக் கற்றுக் களிப்படைவார்களென்று கருதிப் பண் 

டைக். காலத்தில் வழங்கிவந்த நூறு செய்யுட்களையும் தேர்ந் 

டுத் அ, அத அள்ளும் இக் சால்க் அசப்பியமெனக் 

றைக் செய்யுட்களையும் பொருட் ந்தா 

சசெய்யுட்களையும் தள்ளி, மற்றவைகளைக்  கூடியவசை 

பொருட் பொருத்தத் இற் இயையுமாறு திருத்திக் குறைக்கு 
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பாடல்களுக்குப் பிரதியாக வேறு சில பாடல்களையஞ் சேர் 

தீது, எல்லாச். செய்யுட்களுக்கும் விளக்கமான . உரை 

யெழு இ, ஒவ்வொரு செய்யுட்களிலும்: அடங்கிய விஷயங் 

கை அர்த அந்தச் செய்யுட்களுக்கு? 2மல் விளக்கிக்காட்டி, 
இப்போது இதனை தற்பரம் பிபி பிரா 
ட தின்ற 

. இதற்கு. ப சப்பொற்கிருட & உரையான ௮ பெரும் 

பாலும் பள்ளிக்கூடச் சிறுவர்க்கே. உபயோகப்படக் கூடி 

யதா யிருத்தலின், பதவுசையில் விளக்கமாயிருக்கும் பதக் 

களை மீண்டும் எடுத்துக்கொண்டு இலக்கணக்குறிப்பு முதலி 
யவற்றை மிகவும் விரிவாகக்காட்டி விசேடவுரையை அதி 

கப்படுத்தி யெழுதினால் அவ்வுரை அவர்க்கு விளல்காமற் 

போவதோடு, தெளிவாயிருக்கும் ஜப அவர் 
மனத்திற் றங்காமல் மயக்கமுண்டா மெனக்கரு தி, வி சட 

வரையில் இலக்கணக் குறிப்பு முதலியவற்றை வீணை 
வளர்த்தெழுதாமல் அவசியமான விஷயங்கள் மட்டும் அலக் 

கப்பட்டளளன; இன்னும், இறுவர்க்குக் செய்யுட் கருத்துக் 

கள் செவ்வனே விளங்குதற் பொருட்டு, அவசியமான விஷ 

யங்கள் பதவுசையின் இடையிடையே வருவித் அமைக்கப் 

பட்ளேளன; அன்றியும், செய்யுட்களின் வகைகளையும் 

உணர்ந்துகொள்ளற் பொருட்டு, எல்லாச் செய்யுட்சளுக 

கும் மேலே அந்த அந்தச் னின் தவறு 

அலச்சப்பட் ளெளன,; இதிலுள்ள படல் அநேகப் 
செய்யுட்கள் முழுதும் மாறுபா டடைர். இருந்தமையால், 

விகித மிக்க பாகை திருத்தி இயற்கை வடி 
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வம். சப்பர: செய்தேன்; அவ்வாறு செய்தவற்றுள், 
நீவக திக்தாமணியி லிருந்து எடுக்கப்பட்டு, இவ விவேக 

சிந்தாமணியில் மாறுபா டடைச்திருந்த ஒரு செய்யுளை 
இதனடியில் உதாரணமாகக். காட்டுறேன்: 

ப் ஜீவகசிந்தாமணிச் செய்யுள். 
'நட்பிடைச் குய்யம் வைத்தான் பிறர்மனை ஈலத்சைச் சேர்ந்தான் 
கட்டழற் காமத் தீயிற் கன்னியைக் கலக னானும் 

அட்யி ரடலர் தின்று னமைச்சனா யரசு கொன்றான் 

இத்த ராய், நரகம் தம்முட் களிப்பு றிவர்கள் கண்டாய்,” 

விவேக சிந்தாமணியில் இச்செய்யுள் பிழைசேறிந்து 
மாறுபா டடைந்திருந்த விதம், 

'நட்பிடைக் குய்யம் வைத்தார் பிறர்மனை நலத்தைச் செய்வார் 

கட்புடைக் காமத் தீயாற் கன்னியை விலக்கி னோரும் 

அட்டெ னஞ்சு இன்றோ ராயுளுங் கொண்டு நின்று 

குட்டசோய் நரகில் வீழ்ந்து குளிப்பவ ரிவர்கள் கண்டாய். 

ம. இச் சிவகசிந்தாமணிச் செய்யுள் இவ்வாறு சிறிதும் 

பொருட். பொருத்தமின்றி மாறுபா டடைக்திறாக்கும் வித 

ந்தை அறிவுடையோர் ௨ உற் ் றுநோக்இனால், இந் அலை வியாபா 

கள் கெடுத்திருக்கும் கேடும், இதனைத் இருத்தும் விஷயத் 

தில் நான் எடுத்துக்கொண்ட பிரயாசையும் நன்கு விளங் 

தம். இன்னும், எதுகை மோனை “யின்றியும், சீர்கள் குறை 

பாகவும், பொருட் பொருத்த... மின்றிய மிருந்த செய்யுட் 

ள் அநேகம்; அவற்றையும் . இவ்வாறே பிரயாசையடன் 

ஒரு த்.இச் சேர்த்தேன், | 

ட 
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இல்லத் இர்நூல் த் னத் எமன் தெள் 

வான உரையுடன் வெளிப்பட்டீருத்தலின்,. இனி மாண 

வரும் மற்றையரும் சர்தேகமின்றிச் செய்யுட்களை அருகி 

தத்துடன் படித் தணர்க்து, பல நீதிகளை க் தெரிந்துகொள்ள 

தற்கு இந்நூல். மிகவும் உபயோகமா யிருக்கும். இனி மந் 

றப் பாகங்களும். இல்விதமே விரைவில் வெளிவரும். 

ஆதலின், மிக்க இதத வெளிவரும் இர 

நூலைப் பள்ளிக்கூடங்களி லுள்ள ஆசிரியர்கள், தங்கள் 

தங்கள் மாணவர்க்குப் பாடமாக வைத்தப் போதித்அும், 

மற்றையரும் இதனை வாங்கி வா௫த்தம், எனக்கும் இற் நூலை 

அச்சிட் டுதவினோர்க்கும் கா ட ட்டு 

கருப்ப கக 

| “மற்று முணர்ந்தவ ரில்லை?” த், இண் லவை 

யில் என் புத இக்கட்டில் சிற்சில பிழைகளும் ஏற்பட 
ழ். ருத்தல் கூடும்; அவ்வாறு காணப்படின், கசடறக் கற்று 

. கற்றதற் கேற்ப. நற்குணமும் பெற்ற அறிவுடையோர் அட 

பிழைகளைத். தெரிவிப்பின், வந்தன த்துடன். அத்து அடுத்த 
ப் pirate ye ம 

i இங்கனம் : வ அதி 

“வீ, ஆறமுகன் 
இரதம் 1ல் 2 | 
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கடவுள் வணக்கம், 

I நேரிசை வேண்பா. 

துல்லல்போம் வல்வினைபேோ மன்னைவயிற் றிற்பிறந்த 
? தால்லைபோம் ல் அயரம்போம்- மல்ல 
தணமதிக மாமருணைக் ே கோபுரத்அுண் ட்டர் 

ணபதியைக் த கால். 

(பதவுரை) நல்லகுணம் - ப்பட அதிகம் ஆம் - அதிக 

நப் பொருந்தும்; அருணை- -அருணாசலமென்னும் திருப்பதியிலே 

மைந்த (கோவிலின்சணுள்ள), கோபுரத்துள்-கோபுரத்தடியிலே, 

'மவம் - எழுந்தருளியிருக்கின் ற, கணபதியை - விநாயகக்கடவுளை, 

௦5 சொழுதக்கால் - கைகளால் வணங்இனால், அல்லல்போம் - (உல 

தீதில் வரும்). பலதன்பங்கள் நீங்கும்; வல்வினைபோம் - வலிமை 
ரய (சஞ்சித) கருமம் ஒழியும்; அன்னை வயிற்றில் - பல தாய்க 

ரன் வயிற்றிலே (சருவாய்த் தங்), பீ றர்த-ஜனன மெடுத்ததற்குக் 

ரரணமான, தொல்லை - பிராரப்த கருமமாகிய தொர்தரை, போமஃ 

(கலும்; போகா - நீங்காத, துயரம் 2 (இப்பிறப்பில் தேடப்பட்ட 

ரு வினைகளாயயெ) பட் ; (இடம்ப 
|| 

to தி 



ர | விவேகசிந்தாமணி. 

(தவள 'தொழுதக்சால் - செரிகில். வினையெச்சம் 

- துன்பங்கள்-சம்சார அன்பங்கள், சஞ்சித கருமம்- சென்ற ஜனனங்ஃ 

ிற் செய்யப்பட்டுப் பலன னுபவிக்காமல் நின்ற 4 கருமம். பிராரப்தம் 

சென்ற ஜனனத்திற். செய்யப்பட்டு வர்த்தமான ஜனனத்திற் கேத 

வாயிருப்ப ௮. ஆசாமிய வினை - வர்த்தமான ஜனனத்திற் செய்யட 

பட்டு மற ஜனனச்திற் சேஅவாயிருப்ப. பிறந்த தொல்லை எ 

ஓள்ள பிறந்த. என்னும் பெயரெச்சம், i மருந்த? எல 
பதிற் ம்போலச் on வன்ம எ 

பயனற்றவை, 

அறுசீர்க்கமி. 'நெடிலடியாசிரிய விருத்தம். 

ட் ஆபத்துக். குதவாப் பிள்ளை யரும்படிக் குதவா வன்னம். 
- தாபத்தைத் இராத் தண்ணீர். தரித்திர மறியாப் பெண்டீர் 
கோப த்தை யடக்காவேந்தன் குருமொழிகொள்ளாச் சடல 
பாபத்தைத். கிராத் அர்த்தம். பயனில்லை யேழுர் தானே. 

6 (ப- மை) அபத்துக்கு- மிகு துன்பம். வம்த காலத்தில், உதவா 

"உதவிசெய்து அத்துன்பத்தை நீக்காத, பிள்ளை - புத்தானும், அருட் 

. பூக்கு-சகித்தற் ந்கரிய பசிக்கு, உதவா -உபயோகப்படாத, அன்னம் 

சோறும், தாபத்தை - - நீர்வேட்கையை, தீ தீரா - தணித்தற் குபயோ; 

யில்லாத, தண்ணீர் - குளிர்க்த ரும், தரித்திரம் அறியா - (கணவ 

டைய) தரித்த திர நிலைமையை யறிந்து. (அதற்குத் தக்கவாறு செல 

செய்த) குடும்பத்தை கடத்தி ச, பெண்மீர்- “மனைவியும்; ri 

வெகுளியை, அடச்கா- அடக்காத, வேந்தன் - அரசனும், குருமொழி 

் ஆசாரியருடைய . உபதேச. வாக்கியத்தை, கொள்ளா - (உ யர்வாக 

மனத்தட்சொள்ளாத, டன் - மாணாக்சனும், பாபத்தை - (செய்தி 
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வத்தை, இரா - அகற்றாத, தீர்த்தம் - இர்த்தமூம், எழும் - (ஆயெ) 
வ்வேமும், பயனில்லை - (றக்க ல? ப இதர 
3 

- (வி- ரை.) ஆபத்துக்கு - உருபு மய கன் எண்ணுமமைகள் 

ிதாக்கன. தான், ஏ - அசைகள். “£திணைபால் ட a றனர் 

2றப்பினும், மிகவினு மிழிபினு மொருமுடி பினவே,”' என்னும் 

கன்-பொ.௩௭எ௮) சூத்திர விதிப்படி உயர் திணையும் அ ஃநிணையுங் 

லது இழிவினால் அஃறிணை முடிபை யேற்றன: “மூர்க்கனும் 

மழதலையும் கொண்டது விடா”, என்பதிற்போல; பிரயோசனப் 

டாதிருத்தல் இங்கே இழிவு. (௧) 

புல்லர் குணம். 

இதுவுமது. 
5க்கலைப் பிடித்து. நாவிக் கூட்டி னி லடைத்து வைத்து 
மிக்கதோர் மஞ்சட் பூசி மிகுமணஞ் செய்தா அரா 
அக்குலம் வேத தாமோ வதனிடம் பனுகுண் டாமோ 
தக்கலே ஞுக்க லல்லாற் குலக்தனிற் பெரிய தாமோ, 

. ₹ 

. (பூரறை,) குக்கலை-காயை, பிடித் அ-சைப்பற்றி, சாவிக்கூட்டி ' 

ரில் - புனுகுபூனை வசிக்குங் கூட்டில்; அடைத்துவைச்து- (விட்டுக்) 

வை மூடிவைத்து, மிக்சது-மேன்மை பொருந்திய தும், ஒர்-ஒப்பத் 

22ம், (க) ச் மஞ்சளை, பூசி- (அதற்கு அரைத்துப்) 

ழக மிகு. மணம் - மிக்க வாசனையை, செய்தாலும்- உண்டாக 

லும், அக்குலம்.- (அதனுடைய) அர்நாய்ச் சாதி, வேறதாமோ - 

சவறாகிப் (புனுகு பூனை) யாமோ; அதணிடம் - (அவ்விழிசன்மை 

ருடைய) ஈாயினிடம், புனுகு உண்டாமோ-(புனுரு பூனையினிடத்தே ' 
ர்ண்டாகும்) புனுகு உற்பத்தியாகுமோ;. கக்கல் குச்சலே அல்லாவ்ஃ 

என்ன. செய்தாலும்) அர்நாய் சாயேயல்லாமல், ருலக்தனில்-சாஇி 

க் பெரியது ஆமோ - உயர்வடைய பட்டு (இல்ல); 

|, 
ப ௭ \ 



தீ கி விவேகசிந்தாமணி. 

(வி-ரை,) சடட்டினில்-இதிலுள்ள இஸ் ட சாரியை. செய்தாலும் 
தான் என்பதில் தான் அசை. காரங்கள். எதிர்மறை, குச்சலே குக்கு 

லல்லால் என்பதைக் குக்கல் குக்கலே யலலால் என மாற்றுக. இவ்வு 

வமையின் குறிப்பால், என்ன செய்தாலும். மாய்க்குலம். வேராகாதத 

போலப் புல்லர் எவ்வகையாலும் சீர்ப்படாரென்பஅ 'சோற்றிற்று, 

இத பிறிதுமோமிதலணி; அஃதாவது: உபமானல் கூறியமாத்தி, 
சத்தால் உபமேயம் பெறவைத்தல். . ன i ., பஸ் 

- காரியமுடிவில் நன்றி பாராட்டா? தார். 

இதுவுமது, 

ன்னை 3 தான்வயதின்மூத்தாற்பிதாலின்சொற்புத் இகேளான் 
கள்ளினற் குழலாள் மூத்தாற் கணவனைக் கருதிப் பாராள் 
தெள்ரூற வித்தை கற்றுற் சீடனுஸ குருவைத் கெடான .... 
உள்ளகோய் பிணிக மர்ந்தா ௮லகர்பண் டி. தரைக் தேடார். 

(யாரை) பின்னைப[த்இிரன், வயதில் மூத்தால்-வய திலே மிகும் 

தால், பிதாவின் - தந்தையினுடைய, சொல் புத்தி - சொல்லாகிய 

பத்திகளை, கேளான்- கேட்டு கடச்சமாட்டான்) கள்ளின் - (குட்டிய 

மலரின் றொமுகும்) தேனையுடைய, நல் - நல்ல, குழலாள் - கூந்தலை 

யுடைய மனைவி, மூத்தால் - மூப்புடையவளா யிருந்தால், கணவனை, 

தன் நாயகனை, கருதிப் பாராள் - (உயர்வாக) எண்ணி . அவனுக்குப் 

பணிவிடை செய்ய காடமாட்டாள்; தெள்ளுற. - தெளிவுபொருந்த, 

வித்தை கற்முல்-கல்விகளைக் கற்தக்கொண்டால், டனும் - மாணாக் 

கனம், குருவை - .ஆசிரியனை, தேடான் - தேடி வணங்கசமாட்டான்$. 

உள்ள-சமக்குள், நோய் - (வியாதியால் வரும்) அன்பங்களும், பிணி, 

கள் - வ்வியா திகளும், இர்ந்தால். - (பண்டிதர் கொடுத்த மருந்தால்) 

தீர்க்கு விட்டால், உலகர் - இவ்வுலகச்திலுள்ள மனிதர்கள், பண்டி 

திரை - அன்மழதிதுவலர, சேடார் - பண்ட ப ப் 
டண் ட if, 
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(ர (வி- ரை.) பிள்ளைதான் என்பதில், தான்-அசை. கள்ளின் என் 

தில், இன - சாரியை, “தெள்ள? ள் என்றும் பாடம், (௩) 

அன்பற்ற விருந்தின் தன்மை. . 

| இதுவுமது, 

ஓப்புடன் முகம லர்க்தே ட அண்மை பேச 

டப்பில்லாக் கூழிட் டாலு பல்கு யமுத மாகும் 
ழ்ப்ழ மொடுபா லன்னம் முகங்கடுத் இவெ ராயின் 
சப்பிய பசியி னோடு கடும்பசி யாகுர் தானே. 

(ப-ரை, ) (உலூலுள்ளோர்), ஓப்புடன் - (மனமொத்த அன்பு 

றைந்த). சம்மதத்தடனே, முக மலர்ச் து - (சம்தோஷத்தால்) முக் 

லர்ச்ி யடைஈ் த, உபசரித்து - - சோடசோபசாரங்களும் செய்து) 

_ண்மை பேசி-மெய்யான வார்த்தைகளைப் பேசி, உப்பு இல்லா-உப் 

ில்லாத, கூழ் இட்டாலும் - கூழை வார்த்தாலும், உண்பதே-அதணை 

ட்கொள்ளுவதே, அமுதம் ஆகும் - அமுதம்போல இனிமையைத் 

ருவதாகும்; முப் பழமொடு க முப்பழங்களுடனே, பால்அன்னம் 5 

ரற்சோற்றை, முகம்கடுத்து - (அன்பில்லாமல்) மூகம் சுளித்து, 

)டுவாராயின் -( விருந்தாக) இடுவார்களேயானால், (அச்சோறு சுவை 

[டைய தாயினும் இனிமை செய்யா தாதலால்), சப்பிய-(முன்னே) 

யிற்றை மூடிக்கொண்டு யிகுர்திருந்த, பசியினோட - பசியோடு, 

டும் ப9- (முன்னுள்ள பசியினும்) கொடிய ப, ஆகும்- உண்டாகும். 

(வி-ரை.). ப சொய்சாாவ்களாவன் _தவிசளித்தால், கை 
முறீர் தால், கால்கழுசீர்தால், முக்குடிரீர்தரல், நீராட்டல், ஆடை 
த்தல், முப்புரிநூல் தரல், சேய்வை பூசல், மலாசாத்தல், மஞ்சளாிஎ 

தாவல், நறும்புகைகாட்டல், விளக்டெல், கருட்பூரமேற்றல், அமுத 

 மந்தல், அடைகாய்தரல், ம மந்திரமலரா னருச்ித்தல்_- ஆயெவைக 

ம். மூப்பழங்களாவன மா, பலா, வ ஹிப்ரு (} 
i ட் 

ப்பு 



்... ட் விவேகசிந்தாமணி A 

... பூல்லர்குணம்.. 

, இதுவுமது... டர 
க ஒர்பெறு செந்ரெல் வாட்சு கார்க்குலங் சண்டன் சென்று 

கொதிதிரை கடலிற்பெய்யுங் கொள்கைபோற் குவலயத்தே 

மதிகனம் படைத்த பேர்கள் வாடினோர் ( முகத்தைப் பாரார் 

நி.திமிசப் படைத்' 2தார்க் அவர். கிலையிலார்க் வீய மாட்டார், 

் (ப-ரை,) கதிர்பெறு- (குரல்வளைக்) கதிரைப்பெத்ற, செல்ஸ் 

செம்மையாடிய நெற்பயிர், வாட - (நீரின்றி) வாட்டத்தையடைய, 

கார்கு௨ம் - மேகக்கூட்டம், கண்டும்-(அவவாட்ட த்தைப்) பார்த்தும், 

(அதனிடத்தே மழையைப் பொழியா); சென்று - (அப்பயிரை 

விட்டுச்) சென்ற, கொதி திரை - பொங்குகின்ற அலைகளையுடைய; 

கடலில் - சமுத்திரத்தில், பெய்யும் - (பிரயோசனமின்றிப்) பெய் 

இன்ற, கொள்கைபோல் - விதம்போல; குவலயத்தே - இப்பூமியில், 

மத - மன்கு மதிக்கப்படுநன்ற, தனம் படைத்த பேர்கள் - திரவி 

யத்தைப்பெற்றவர்கள், வாடினோர் - (பசியால்) வாட்டமடைர்சவர்க 

ருடைய, முகத்தைப்பாரார் - முகவாட்டத்தைக்கண்டு பொருள் 

கொடுத்து ஆசரிக்கமாட்டார்; கிலையிலார்க்கு - (தரித்திரத்தால்) 

நிலையில்லாமல் திரிந்து அலைவார்க்கும், ஈயமாட்டார் -. (திரவியம் 

கொடுத்த) உதவமாட்டார்கள்; நிதி மிகப்படைச்தோர்க்கு- லய 

மிகுதியாகப் பெற்றவர்களுக்கு; (அவர்கள். வேண்டா திருப்பினும் 

ஸ்தோத்திரம் முதலியன A ஈவர் எ. ் த் 

தைக் கொடுப்பார்கள்; 

_ (வி- ரை, } பெற் ள் சொ்ஜெ- வினைத்தொசை; த தனம் படைத்த 

பேர்கள் என்னும். எழுவாய்: பாரார், ஈவர், ஈயமாட்டார். என்னு 

முன்ன பயனிலைகளைக கொண்டு. முடிந்தது. ர் I (௫ 
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ம். போருட்பேருமை, 

இ _ இதுவுமது, 

வலை பூவுங aii மளிதரு பழமு முண்டேல் 

ஈலவே பட்சி யெல்லாநக் தங்குடி யென்றே லம் ் 

ராலிபர் வந்து தேடி வர்திப்பார் கோடி கோடி . ் 

பூலிலை யாதி போனா லங்குவர் திருப்பா ருண்டோ.  . 

(ப-ரை.) ஆல்-ஓர் ஆலவிருக்ஷத்தினணிட 2.௮, இலை- இலைகளும், 

வும் - மலர்களும், காயும்-சாய்களும், அளிதரு- சணிர்த, பழமும் ஃ 

ங்களும்; உண்டேல்-உண்டாயின், (அதில்வர்து) பட்சி எல்லாம் 

தவைகளெல்லாம், சால - - மிகுதியாக, தம் குடி. என்று- தம்முடைய 

)ருப்பிடமென் அ (கருதி), வாழும் - வாழ்ந்திருக்கும்; கோடி கோடி 

ாலிபர்-பலகோடி. இளைஞர், தேடி. வந்து- -(நிழலின் பொருட்டு அத 

ன தீ தேடிவர், வம்திப்பார் - புகழ்வார்கள்; ஆல் - அவவால மரத் 

ல், இலையா இ போனால் - இலை முதலியன இல்லாமல் நீங்கினால்; 
ஏங்கு வந்து -  அம்மரத்தினிடத்தே வந்து, இருப்பார் உண்டோ - 

ங்குவாருண்டோ? (இல்லை). ட் 

8. (வி-ரை) ஆலுக்குப் வில்லனும்; பஞ்சரும்புதலை மல 

சக். கொள்க. சாதியொருமைபற்றி இலைமுதலியன : ஒருமையாற் 

றப்பட்டன, ௬ வகு தேடி என்பதைத் தேடிவந்து என மாற்றுக. 

பாலிபர் எடத்த கோடிகோடி என்பதன் பின்னாக, கோடிகோடி 

பாலிபர் எனச் கூட்டுக, இச்செய்யுளிலுள்ள உபமானமான த, ஒருவ. 

னிடம் பொருளிருக்கும்போ த அவனைப் பலர் போற்றுவரென்ப அம், 

பொருளற்றவிடத்த நீங்குவ ரென்பதுமாயெ உபமேயத்தைக் த் 

ரால் விளக்கிற்று; இது ரி ப் A 

NL 

| 



தா விவேகசிந்தாமணி 
புல்லர்குணம். 

இதுவுமது, ட் a 

பொருட்பாலை விரும்புவார்கள் காமப்பா விடைமூழ்ப் த 
புரள்வா கீர்த்தி | 

i மறப்பாலைக் கனவிலுமே விரும்பார்க 
மிவொன் நில்லார்... டு 

ர்க் 'கடவுளர்பால் வே தியர்பாற் புசவலர்பாத் 
கொடுக்கக் கோரார் 

செருப்பாலே யடிப்பவர்க்கு விருப்பாலே சோடிசெம்போன். 
 சேவித் தீவார், ர 

1 
i 
அ 

நீ 

பி 
ஷ் 

(ப-ரை.) அறிவு ஒன்று இல்லார்-ஞானம் சிறிதமில்லாத மூடர். 
கள், பொருட்பாலை- (நிலையற்ற) உலகச் செல்வத்தின் சன்மையை,. 

விரும்புவார்கள் - வேண்டுவோர்கள்; (அங்ஙனம் விரும்பி அப்பொரறா. | 

ளைத் திவினைவிட்டு ஈட்டிடாது கெட்டவழியிற் றேடி அச்செல்வச் 

செருக்கால்), சாமப்பாலிடை- -பெண்ணாசைப் பகுதியென்னும். கட. | 

லீடையே, கூழ் -அமிழ்ஈ த, புரன்வர்- -அதிற்கிடம் த புராாவார்கள்$ 

பரத்தி - புகழையும், அருட்பால் ஆம் - அருளின் தன்மை நிறைந்த; 

அறப்பாலை - தருமத்தினியல்பை, கனவிலும் - சொப்பன த்திலும், 

விரும்பார்கள்-வேண்டமாட்டார்கள்; குருப்பால்-குருவினிடத்சேனு 
ம, க் கடவுளர்பால்-(அ.த் தருமத்தை வகுத்த)கடவுளரிட தே சீனும், 

வேதியர்பால் - அந்தணரிடத்தேனும், புரவலர்பால்- (அறத்தை நடத் 

தும) அரசரிடத்சேனும், கொடுக்க - (அவ்வாறு ஈட்டிய தம் பொரு 

ளை) ஈய, கோரார் - விரும்பார்கள்; செருப்பாலே அடிப்பவர்க்கு-தங் 

களைப் பிடித்துக்கட்டி) பாதரகையாலே அடித்துத் தன்பப்படுத் 

அம் அஷ்டர் திருடர் முதலியோர்க்கு; விருப்பாலே - மனவிருப் 
போடு, சேலித்.த-வணங்க, கோடி செம்பொன்- கோடிக்கணக்கான 

சன்சள் செம்பொன்னாயெ இரவியத்தை; ஈவார் - கொடுப்பார்கள்... 

“விய 
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வி-ரை,) ஊழ் என்பதற்கேற்பக் கடல் வருவிக்கப்பட்ட ௮. (௭) 

க அற்பர் தன்மை, 
அறுசீர்க் கழிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

உண்டா மரையி னஅடன்பிறந்துந் ட கரா மண்கேம் 

பண்டோகானத் இிடையிருக் தம் வர் ககமலமஅவுண் ணும் 
பண்டே பழகி யிரும்தாலு மறியார் புல்லர் நல்லோரைக் 
ண்டே களித்தங் குறவாடிக் தம்மிற் கலப்பார் கற்றோரே. 

(ப-ரை, ) ம்ம தவளையான ௮, தண்-குளிரந்த, தாமரை 

னுடன் - தாமரையுடனே, பிறந்தும் - நீரிற்பிறர் தம், தண் தேன் - 

'அத்தாமரையிலுள்ள) குளிர்ந்த தேனை,நுகரா-உண்ணாத;வண்டோ- 

ஈரும்போ, கானத்திடை-( தூரத்திலுள்ள) காட்டினிடையே, இரும் 

ஐம் - தம்இயிருர்அம், வந்து - (சடாகத்சினிடையே) வர் த சோந்௫., 

மலம் - அத் தாமரைமலரநிலுள்ள, மது-தேனை, உண்ணும் - உண்டு 

ஈவையறிர்அ களிக்கும்; (இவைபோல), புல்லர் - (அறிவற்ற) அற் 

ர்கள்; பண்டே - முந்தியே, பழகியிருந்தாலும் (ஈல்லவரோடு) பழக் 

ம் செய்திருந்தாலும், நல்லோரை-நற்குணமுடையோர் தன்மையை, 

 றியார்-அறஜியமாட்டார்கள்; கற்றோர்-£ற்கல்வி பயின்ற அறிவுடை 

திம (நெடுராட்பழக்க மில்லாவிடினும்), (கல்லோரைக்) கண்டு 

நற்குணமுடையோரைப்) பார்த்து, களித்து - (அங்ஙனம் பார்த்த 

மாத்திரத்திலேயே) சந்தோஷத்; ௮ங்கு- (அவ்வாறு சண்ட) அவ 

பி டத்தே, உறவாடி, - (அவரோடு) சிரேகஞ்செய் அ, நேல்லோர்) 

5ம்மில் - அம் நல்லோரிடத்தில், கலப்பார் - - கலக்துகொள்வர், 

(வி-ரை. ) கமலம்-பொருளாகுபெயர். யய எடுத்துக் 

பாட் டவமையணியாக அமைர்தது; எடுத்துச்காட் வெமையாவ ௮3 

_பமானத்தையும், உபமேயத்தையும் தனித்தனி வாக்யெங்களாக 

ழுத்து, இடையில் உவமளகுபுசொடர்மத் கறுவக,!! "(அ 



அத் 

ட அரிது பாக்கில் 

ன ன அதர அண்ணம் அவ் வனி 

DT Tp ல வைகு 2. 

10 | A வரிதான் 

துஷ்டருக்குப் புத்திகூறினால் துன்பம். வருமேன்பது, 
கலிவிநத்தம், A ் 

வானா மழைதனி னனையத் தூக்கணம் 
தானொரு நெறிசொலத் தாண்டிப் பத்தும் ட 
ஞானமுவ் கல்வியு நவின்ற ப நூல்களும் ம ் , 

_ சனருக் குரை ததடி லிடர தாகுமே. ப் ் ப ட 

(ப-ரை.) வானாம்-ஒரு குரங்கு, (ஒரு மரத்திலிருர்து), மழை: 

உஸ் மழையில், நனைய - (கூடின்றி) நனைய, (அதைக் கண்டு அம் 

மரத்திலே கூடு கட்டிக்கொண்டு நனையாமல். செளக்கியமா யிருக்கும். 

புத்தி சாஅரியமுள்ள) தூக்கணம்: வான்குருவி, (அ.தற்கிரங்9), ஒரு 

நெறிசொல்ல-ஒரு ஈல்ல வழியைச்சொல்ல, (அஃ தாவ: இம்மழை 

யில் ஈனையாதிருத்தற்கு என்னைப்போல ஒரு கூட்டைக் கட்டிக் கொ 

.ள்வாயாக என்று ர் உபாயத்தைத் தெரிவிக்க), (அவ் வறிவில்லாப் 

- பிராணியாய குரக்கு அப்புத்தியைக் கற்றுக்கொள்ளாமல் கோபங் 

சொண்டு), தாண்டி-தானிருந்த இடத்தினின அம் பாய்ந்த, பிய்த்தி 

டும் - அற்பப்பிராணியாதிய கீ எனக்குப். புத்தி சொல்லுதல் தகுமா 

வென்று அத் தூக்கணங்குருவி அழகாகக் சட்டிவைச்திருந்த . கூட் 

டைப்) பிய்த்தெறியும்; (அதுபோல), ஞானமும்-நல்ல அறிவையும்; 

கல்வியும்-வித்தையையும், ஈவின் ற- -(உயர்ந்தவையென்று பெரியோ 

சால்) சொல்லப்பட்ட, நூல்களும் - சாஸ்திரங்களை யும், ஈனருக்கு- 

இழிதன்மை யுடையோருக்கு, உரைத்திடில் - ணத ர 

கூறினால், இடர் - அன்பம், ஆகும் - உண்டாகும். 

(வி- ரை.) தர்க்சண்ார இதில் தான் அசை. இடாத என்ப 

தில் ௮௪ சொல் ஓருபு. இச்செய்யுளும் எடூத்துக்காட்டூவமையணி. 
ஒருமரத்தில் அழயெ. கூடு கட்டிக்கொண்டு சுகமாக. வாழ்ந்த தூக்க 

ணகங்குருவி, மழையில். நனைந்த வானத்தைப் பார்த்து, “ரீயும் என் 

னைப்போல சிர் இருப்பிடத்தைச் தேடிக்கொண்டு செளக்கியமா: ட 
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க்கலாகாதா??? என்று கூற, அ௮க்குரங்கு கோபங்கொண்டு அக்குறாவி 

யின் கூட்டைப் பிய்த்தெறிர்த-விட்ட தாக வறாம் இக்கதை பஞ்சதக் 

தரத்தில் கூறப்பட்டுள்ளது, இது கட்டுக்கதையாயினும் படிப்போர் 

க்கு ஈல்லறிவைப் புகட்டத்தக்கத. தூக்கணமென்பது மிகவும் மதி 

அட்பமுடைய ஒருவகைக் குருவி; தனக்கு அழிய இருப்பிடம் 

தேடிக்கொள்வதில் இத மிகவும்சிறக்த.து, இது பனையோலை முதலி 

யவ ற்றை மெல்லிய ஈார்களாகக் -ழித்து மூக்னொற்பின்னி மிகவும் 
விநோதமான கூட்டைக் கட்டிக்கொள்ளும். இப்பின்னலைப்போன் ற 

பின்னலை எத்தகைய பின்னல் வேலைக்காரர்களும் செய்யமாட்டார் 

கள். இன்னும், இஃ அக்கூட்டில் பல அறைகளையும் ஏற்படுத்தி 

வெளிச்சத்தின் பொருட்டு மின்மினிப் பூச்சியையும் எடுத்துக் 

கொண்டுபோய் உள்ளே வைத்துக்கொள்ளும். இதுபற்றியே, 'சில 
சிறு பிராணிகள் செய்யும் தொழில்களை மனிதர் செய்யமாட்டார்கள்? 

என்னுங் கருத்தமைத்துச் சொன்ன, ““வான்குருவியின்கூ௫? என் 

னுங் கவியில் ஒளவை இதனை மான்வைச்துச்கூறி யிருக்கின்றனள். 

இதன் இறெப்புப்பற்றியே இதற்கு, “வான்குராவி? என்னாம் பெயரும் 

anes வான் குருவி-சறர்த குருவி, (௯) 

\ துணையின் உயர்வும் தாழ்வும். 
ப்ர அறுசீர் கீகழி நேடிலடி, யாசிரிய விருத்தம். 

கற்பகத். கருவைச் சார்ந்த காகழு மழுத முண்ணும் 

விற்பன விவேக முள்ள வேக்தசைச் சேர்ந்தோர் வாழ்வார் 

இப்புவி தன்னிற் இள்ளை யிலவுகாத் ததனைப் போல 

அற்பரைச் சேர்க்தோர் வாழ்வ தரிதரி. தாகு மம்மா... 

(பஃ-ரை.) கற்பகத் தருவை - செய்வலோகத்திலே இந்திரனுக் 

குரிமையாயுள்ள) கற்பக: விருக்ஷ£த்தை, சார்ந்த - சேர்ந்திருந்த, ; காக 

ட் (புல்லிய தன்மையுடைய) காசமும், அழுதம் உண்ணும் - அங் 



[9 இிவேகதிந்தாமாணி 

ஓம்), வாழ்வார்-(உயர்க்த) வாழ்வைப் பெறுவார்; கிள்ளை - இளியஈ ' 

ன, இலவு - இலவமரத்தை, காத்ததனைப்போல - (அதிலுள்ள. ் 

காய்கள் பழுக்கும், பின்னா் உண்ணலாம் என்று) காத்திருர்து (அப். 

பழங்கள் வெடித்துப். பஞ்சாய்ப் பறர்தவுடன் ஒருபயனையு ய 

மற்போன) செய்கையைப்போல, அற்பசை - (ஈகைமுதலிய க 

குணங்களில்லாத) புல்லரை, சேர்ந்தோர் - அடுத்தோர், வாழ்வது “ 

வாழ்வடைவது; ன் பப்ளி ஆகும்-மிகவும் அருமையாகும். i 
் 

| (வி-ரை,) காகமும் - உம்மை இழிவுறெப்பு. மிகுதி குறித்து! 

அரிது அரிஅ என்னும் இரண்டு பதங்கள். ஒருபொருட் பன்மொழி. 

யாக அடுக்வெர்தன. அம்மா-ஈற்றசை; வியப்பிடை ச் சொல்லுமாம், . 

கற்பகம் என்பது? அரிசந்தனம், கற்பகம், சந்தானம், பாரிசாதம், மட். 

தாரம் என்னும் த தேவ விருக்ங்களுள். ஒன்ற; இது வேண்டு. 

வோர் வேண்டுவனவற்றை யெல்லாம் தருவது. இலவமர த்தின் காய். 

கள் பழமாக வெடித்தவுடன் உள்ளே பிது உண்ணத்தகும் 

பிகர் வ என்றப் வ ் (௪3 

வேசைப் ண்கள் நம்பலாகாதேனல், 

எண்சர்க்கமி நெடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

ஆல கால விடத்கையு ஈம்பலா 
மாற்றை யும்பேருங். காற்றையு ஈம்பலாங். 

கோல மாமத யானையை நம்பலாங் 
கொல்லும் வேங்கைப் புவியையு. ஈம்பலாங். 

கால ஞர்விடு தூதரை நம்பலாங் ் 
கள்ளர் வேடர் மறவசை ஈம்பலாஞ் 
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சேலை கட்டிய மாதரை ஈம்பினாற். 1 

த  நெருவி னின்று இயங்கிக் தவிப்பரே. 

இ (பரை. ) (உலகத்திலுள்ள ஆடவர்), ஆலகால விடத்தையும் - 

உலகத்தை யெல்லாம் தூச்சச்கூடிய) ஹாலா ஹல மென்னும 

9 சத்தையும்; ஈம்பலாம்-நம்பி அதனிடத்து நெருங்கலாம்; ஆற்றை 

)ம்-(வெள்ளம் பெருயெதும், இறங்கினோரைக் கொல்லத்தக்கதுமா 

ரிய) ஈதியையும், பெருங்காற்றையும் - (உலகத்தையழிக்கும் யுகாந்த 
லத்தி ஓண்டாகும்) பெரிய காற்றையும், ஈம்பலாம் - விசுவாசித் 

ருக்கலாம்; கோலம் - அழகிய, மா - பெரிய, மதம் - மதத்தை 

டைய, யானையை - யானையையும், நம்பலாம் - (விரும்பி) ரெயங் 

கொல்ளலாம்; கொல்லும் - (நெருங்னெவர்களைக்) கொல்லுகின்ற, 

2 வங்கைப் புலியையும் - வேங்கையாகிய புலியையும், ஈம்பலாம் - 

ம்பி அதன சமீபத்தே செல்லலாம்; காலனார் யமதர்ம சாஜன், விடும்- 

உயிர்களைப் பிடித்துவர) அனுப்பும், தூதரை - தூஅவரையும, 

ம்பலாம் - விரும்பலாம்; கள்ளர்- (வழிமறித், தப் பொருள் பறிக்கும்) 

ருடரையும், வேடர்-( கொடுக்தொழில்புரியும்) வேடமையும், மறவர் 

 ச்செய்கையை யுடைய) மறவரையும், சம்பலாம் - நம்பித் துணைக் 
ிசாள்ளலாம்; சேலை கட்டிய - (ஆடவரை மயக்குதற்கு அலங்கார 

ன) ஆடையைத் தரித்துப் பசப்பும், மாதரை - வேசை மாதரை, 
ம்பினால்-ஈம்பி (அவர்களோடு) நேசங்கொண்டால், (கைப்பொருளை 

ியெல்லாமிழர் அ தரித்திரராி), தெருவில் நின்று - (பிச்சை யெடுத் 

கற்குத்) தெருக்களிலே நின்று, தயங்க- (பிச்சை. இடையாமையால்) 

சிமய்சோர்ர் த, திவிப்பர்- -இளைப்பார்கள், Hi 

(வி-ரை, ) உலகத்திலுள்ள ஆடவர்? என்னும் எழுவாய் வரு 

விகசப்பட்ட த. ஆலகாலவிடம், தேவர்களும் அசுரர்களஞம் அமுதம் 

பற வேண்டிப் பாற்கடலைக் கடைந்தகாலத் தெழும்தது; இதனைச் 

சிவன் உண்டு கண்டத்தடக்கி யாவரையும் காச்சனர், ப்ச் 

\ 
i 
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இருபெயசொட்ட் புண்புச்சொசை, 'இக்கே, சேலசட்டிய மாதர் 

எனப் பொதுப்பட வச்சிரு இழிவரோச்க் பர்தையரையே 

கொள்க. ம ப தலப் Viel 

ரல் உதவிசெய்வோகும். 
கேசேெெய்வா ரென்பது. i 

i 

அறுசீர்க்கழிநெடிலடி. மாசிரியவிநத்தல். 1 
சங்குவெண் டாம ரைக்குத் தக்தைதா. யிரவி னு ் 
அங்கதைக் கொய்து விட்டா லழுசச்செய். தர்நீர் கொல்லும் 

அங்கவன் கரையிற். போட்டாற் சூரியன் காய்க்அகொல்லான். 
தங்களி னிலைமை கெட்டா கடா. ன்னு வாரே. 

(ப-ரை.) சங்கு - சங்கைப்போல, . வெண் - 'வெண்மையாெ, 

' தாமரைக்கு - தாமரை மலருக்கு, தந்தை - பிதா, இரவி - சூரியனும், 

' தாய்-மாதா, தீண்ணீர்- ஜலமும் (ஆம்); (அம்படியிருப்பினும்), அங்கு 

அத் சடாகத்தினிடச்சே, அதை- அத தாமரைமலரை, சொய்தவிட் 

டால்-பறித்து அர் நீரிலேயே. போட்டுவிட்டால், அம் நீர்-(அதற்குத். 

தாயாயிருர்த) அர் நீர்தானே, அழுகச்செய்து - (அம்மலரை) அழு. 
கும்படி செய்து, கொல்லும் - கொன் அவிடும்; (இன்னும அதனை), 

அங்கம் - உயர்ந்த, வன்-வலிய, கரையில்- கீர்க்கரையில், போட்டால்ஃ 

(பறித்துப்) போட்டுவிட்டால், குரியன் - (முன் தந்தைமாயிரும்த) 

குரியன். தானே, காய்ந்து - யிக்க வெயிலைச்செய் அ சுட்டு, கொல் 

வான் - கொன் றுவிடுவான்; இப்படி -  இவ்விதமாகவே, (கத்தி 

லள்ளோர்) தங்களின் - தங்களுடைய, நிலைமை - உயர்ந்த. இயல்பு, 

செட்டால்- சேடடைக்தால், i அரம் சிங்கு செய் 

யப்பெற்ற). வாடி வருக துவார்கள்,' ப | 

(வி- றைட் வெண்டாமரை . பப் கெண்மையென்னும் 

பண்புச்சொல்லின் மை விகுதி. ச தபோசல் ப. என்க. வித 
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பால் கெட்டது. இங்கு வெண்டாமரையைக் கூறியிருப்பினும் செல் 
சாமரையையும் உடன் கூட்டிக்கொள்க . தாமரை மலர் கூறியனைக்: 

ண்டு மலர்வ தாதலால், அதற்குச் சூரியன் பிதாவாகக் கூ றப்பட் 

டான். நீரினின்றும் தாமரை உற்பத்தியாவதால், அந்நீர் அதற்குத் 

தாயாகக் கூ ப்பட்டது. தயங்குவார் என்னும் பயனிலைக்குரிய எழு 

வாய் வருவிக்கப்பட்டத. தங்களின் - இன் சாரியை, ... (௧௨) 

என்னசெய்யினும் அற்பன் திருந்தமாட்டா னேன்பது, . 
... எண்சீர்க்கழி நெடிலடி யாசிரிய விநத்தம். ' 

நாய்வாலை யளவேடுத்துப் பெருக்கித் தட்டி 

' “-னற்றமிழை யெழுதவெழுத் காணி யாமோ 
பேய்வாழுஞ் சுகொட்டைப் பெருக்கிச் அறப் 

..... பெதியவிளக் கேற்றிவைத்தால் வீட தாமோ 
தாய்வார்த்தை கேளாத சகசண் டிக்கென் 

சாற்றிடினு முலுத்தகுணம் தவிர மாட்டான் 

ஈவாரை ஈயவொட்டா னிவனு மீபா 
னெழுபிறப்பி னுங்கடையா மிவன்பி றப்பே. 

ம். (ப-ரை,) நாய் வாலை - காயினது வாலை, அளவெடுத்து- (எழுத 

சிக்கு) அளவாக எடுத்து, பெருக்கி-(ஒஓழுங்குசெய்்து) நீட்டி, 

தீட்டின் - (கூர் ௨ உண்டாகும்படி) தீட்டினாலும், நல் தமிழை-சறந்த 

தமிழை, எழுத - எழு அதற்கு, எழுத்தாணி ஆமோ - (௮௮) எழுத் 
தாணி யாகுமோ? (இல்லை); பேய்-பைசாசங்கள், வாழும் - சஞ்சரில் 

கும், சுகொட்டை - புறங்காட்டை, பெருக்கி- கூட்டி, தள்ளி - (அதி 

லுள்ள குப்பைகளை த்). தள்ளி, (அதில்). பெரிய - பெரிதாயெ (௮ஃ 

தாவது: யிகுக்த பிரகாசம் செய்யத்தக்க), விளக்கு- - பத்தை, எற்றி 

வைத்தால்:கொளுத்திவைச்தாலும், அது வீடு ஆமோஃஅது (மணி 

ட் வசித்தற்குமிய) இல்லமாகுமோ? (தீ விலை); ng a தாய் 
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வார்த்தை - (பெத்த) தாயின். வார்த்தைகளை, Gs. கேட்டு சட் 

வாத, சகசண்டிக்கு - மூரடனுக்கு, என். சாத்திடினும் - என்ன கல் 

_ ஓபதேசம் சொன்னாலும், உலுத்தகுணம் - (தனக்குள்ள) இழிகுண: 

த்தைவீட்டும், தவிரமாட்டான் - நீங்கமாட்டான்; (இன்னும் இவன் 
தன்னுடைய உலோப குணத்தின் றன்மையால்), ஈவாரை - (உல. 

கத்தில் பொருளற்றோர்க் ரெல்பெ பொருளைக்) கொடுப்பவரையும்; 

ஈயவொட்டான் - கொடுக்கவிடமாட்டான்$. இவனும் - இப்பாவியும்; 

ஈயான் - கொடான்; இவன் பிறப்பு - (இத்தகைய) இவனுடைய 

பிறப்பு, எழுபிறப்பினும் - எழுவகைப் பிறப்புக்சளுள்ளும், கடை 
யாம் - எ ட ் 5 

் (வி.ரை,) சகசண்டி - உலகத்தில் மானமத்றவன் என்றும். 

Gd கூறலாம், எழுவகைப் பிறப்புக்சளான: தேவர், மனிதர், 

விலங்கு, பறவை, ஊர்வன, £ீர் வாழ்வன, தாவாம் என்பவைகளாம். 

% 

பாத்தையை நம்பலாகாதெனல். 

அறுசர்க்கமி நேடிலடி யாசிரிய விநத்தம், 

வெம்புவாள் விழுவாள் பொய்யே . 
மேல்விழுக் தழுவாள் பொய்யே. 

தீம்பலந் இன்பாள பொய்யே... 

் சாகிற னென்பாள். பொய்யே 
அம்பினும் கொடிய கண்ணா . 

.ளாயிசஞ் ந்தை யானை 
நம்பின பேர்க ளெல்லா 

... தாயினுவ் கடையா வாரே. 

(ப-ரை,) அம்பினும்- -பாணத்தைக்காட்டினும், கசொடிய-கொடு 
மையையுடைய, கண்ணாள்-கண்களை யுடை யவளாகிய பரத்தை, (ஆட 

வரை மயக்கவேண்டி அவர்களிடம் பொய்க்கேயங்காட்டி மயக் அவ 
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களுக்குத் என்றம் வந்தகாலத்தில்). வெம்புவாள் - மனம் வெதும்பு 

யாள், விழுவாள் - (மயங்) விழுவாள், பொய்யே-(இவை) பொய் 

ரான செய்கைகளே யாம்; (இன்னும் அப்போது), சிப விழுர் தி ல 

ஆடவர்) மேல் விழுந்து, அழுவாள்-(அத்துன்பத்திற்கு மனம் வரு 

தி அழுபவள்போலக்) 4 சண்ணீர் விடுவாள், பொய்மே-(இச்செய்கை 

ரம்) பொய்யே: யாகும்). (அவ் வரடவர் தன்னை மெய்யான விசுவாச 

டையவளென்ற. கம்புத ற்குத்) தம்பலம்-(அவர்கள் வாயில் வைத்து 

4 ன்ற) எச்சிற் , தம்பலத்தை, இன்பாள் - - வாங்கி (அருவருப்புக் 

கொள்ளாது) தின்பான், பொய்யே - (இச் செய்கையும்) பொய்யே . 
பாகும்; (இன்னும் தன்னை நம்பி யிருக்கும் மதியற்ற ஆடவர்க்கு ஒரு 

தபத்த வந்த காலத்தில்), சான். என்பாள் - (நானும் உட்ப. 

இறந்து உடன்கட்டை யேறுநிறேன். என்று சொல்லுவாள், பொய் 
ய - (இச் செய்கையும்) பொய்யேயாகும்; _ (ஆடவரிடம் சைப் 
பொருளிருக்கும்வரையில் இவ்வாறு செய்து, கைப்பொருளற்றவுடன் 
அவர்களை த் அசத்துவா ளாதலின்), அயிரஞ் சிக்தையாளை - - (நிமிஷ 

ரரத்திற்குள் உறுதியற்ற) ஆயிரம்: எண்ணங்களைக் கருதும் அவ் 

வசியை, ஈம்பினபேர்கள் எல்லாம் - ம்பின்வர்க ளெல்லோரும் , 

பிறப்பால் ' மனிதராயிருப்பினும்), காயினும்-(மலந்தின்னும் நாயைப் 

டர்ந்து mpi சடைப்பிறப் புடையவ ராவர். 

(வி ரை.) பரத்தை நிலையின்றிப் பணங்கொடுச்தவரிடத் 

தெல்லாம் மனத்தைச் செலுத்தச் கூடியவளாதலின், அவளுக்2 
ஆபிரஞ் சிந்தையாள்? என்னும் பெயர் கூறப்பட்ட த. (௧௫) 

அறிவற்றோர் செய்கை. 

.... எண்சீர்க் கமிநேலடி யாசிரீய விநத்தம், 

கெற்பத்தான் மங்கையருக் கழகு குன்றுல் 

ப: - கேள்வியில்லா வாசனா லகம் பாழாம் . 
ரி 2. 
௫. இர ட் 
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அற்புத்தி ம் இரிய லாசுக் ன்ஸ்: பட ய தத் 
...... சொற்கேளாப் பிள்ளைகளாற் குலத்துக் ஜனம் மி 
நற்புத்தி கற்பித்தா லற்பர் கேளாய் 

ப ஈன்மைசெயத் தீமையுட னயந்து செய்வார் 
அற்பரோ டிணங்கிவிடிற் பெருமை தாடு (00. 
வ் கோபத்தா இனிக்க ரமே, 

பரை. பல் பெண்களுக்கு, கெற்பத்தால் 
கருப்பத்தனாலே, அழகு “ (இயற்கையாய் அமைந்திருந்த) ௮ 

கானஅ, குன்றும் - (தேகம் தளர்தல் முதலிய செய்கைகளால் 

- குறையும்; (அதுபோல), கேள்வி இல்லா - (ஈன்மை இமைகளை 
அறிம்து தீர்ப்புச் செய்தற்குரிய நெறியான) விசாரணை யில்லாத 

(அஃதாவது! தன் நாட்டில் என்ன தீங்கு நடந்தாலும் கவனியாத) 

அரசனால் - (கோன்முறை தவறிய) மன்னனால், உலகம் - (அவனா; 
அளப்படும்) உலகம், பாழாம் - (செழிக்காத) பாழடையும்; ௮, 

புத்தி - கெட்ட புத்தியையுடைய, மச்திரியால் - அமைச்சனால், ௮ 

சக்கு - மன்னனுக்கு, ஈனம் - - கேடுண்டாம்; சொல்-(தாய் த் 

ருடைய). வார்த்தைகளை, கேளா - கேட்டு. ஈடவாத, . பிள்ளை 

ளால் - புத்திரரால், குலத்துக்கு - (அவர்கள் தோன்றிய) குல. 

இனுக்கு, ஈன்ம் - சேடாம்; அற்பர் - இழிந்தோர், ஈற்புத்தி - அவ 
களுக்கு நல்லறிவை, கற்பித்தால் - (பெரியோர்) 'சற்றுக்கொடு 

தால், கேளார் - கேட்டு அதன் வழியே ௩டக்கமாட்டார்கள்; (இஃ 

னும்), சன்மை' செய்ய-அவர்களுக்கு ஈன்மைகளைச் செய்ய, (அதற 

நன்றி பாராட்டாமல்), உடன் - உடனே; திமை - தீங்கை, நயம். 

செய்வார் - விரும்பி. (அவ்வாறு செய்தவர்களுக்குச்) ' செய்வார்க 

அற்பரோடு 3 (இத்தகைய) புல்லரோடு, இணங்கிவிடில் - மனம்டெ 

௫ம்தி கேசங் கொண்டுவிட்டால், (அவ்வாறு. கொண்டவர்களுக்குட் 

- பெருமை தாழும் - பெருமை குறையும்; கோபத்தால் - கோபத் 
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லே, அரிய - செய்தற்கரிதாயெ, தவம்: சவனல அ ல 

பரம் - செட்டுப்போகும். . 

' (ஸி ரை.) கருப்பம் மங்கலமுடையதாயினும், தேசம் ry 
20 முதலிய ெ செய்கைகளால் இயற்கை யழகு குறையுமா தலால், இச் 

சய்யுளே இயற்றினோர் இவ்வாறு “அழகு குன்றும்? என்று கூறி 
ர், இதனைப் பின்வரும் அழ்பர் தன்மைக்கு உபமானமாசச் கூறி 

ருப்பி னும், அவர் தன்மைபோலத் தாழ்வுடையதாகக் கருதலாகா து. 

ரசு - நர. ஓ துல் (௧௫) 

இன்பத்துக் குதவாதன. 

அறுசீர்க் கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். i 

ன்னுடன் பிறவாத் தம்பி. தனைப்பெறாத் தாயார் தந்தை 

)ன்னிய கிடத்துச். செல்வ மரும்பொருள் வேசை யாசை 
ன்னிய வேட்டின் கல்வி மறுமனை யாட்டி வாழ்க்கை 

ின்னவா மெட்டுஞ் சார்ந்த விடுக்கத்துக் குதவா வன்றே, 

(புரை). தன்னுடன் - தன்னுடனே, பிறவாஃபிறவா த; தம்பிஃ. 
ப, தனைப் பெறா - தன்னைப்பெறாத, தாயார்-மாதாவும், தக்தைஃ 
தாவும், அன்னியரிடத்து - வேற்றோே ரிடத்திலுள்ள, : செல்வம் .. 
'சல்வமும், அரும்பொருள் - (கைக்குக் இடத்தற்) கறிதாகிய பொரு 

நம், (அஃதாவது: வராதவிடச்தில் கடன் கொடுத்த பொருளும்) மி. 

'வசை-பரத்தையினுடைய; ஆசை-விரறாப்பமும்,' மன்னியஃபொரும். 

ய, ஏட்டின் கல்வி-(மனப்பாடமின்றி எட்டிலெழுதிவைத்த படிம் . 

ம், மறுமனையாட்டி-(சன்சொம் தமனைவியன்றி விபசாரத்தால் வந்த). 
'வறு மனையாளின், வாழ்க்கை - இல்வாழ்க்கையும், (ஆயெ) இன்ன, 

ரம் - இத்தன்மையை யுடையனவாம், எட்டும் - எட்டு வகைகளும், 

க்கத் துக்கு - அன்பம்வந்த சமயத்துக்கு, உசவா - உதவமாடடாஃ, 

% 
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(விரை இதில்: இருநிணையும் விரவி அலறின மிகுர்கிு 

கும் ம் மிகுபெத்தி, உயர்திணைகளும் (உதவா? என ன் முடில 
யேற்றன. அன்று, எ கற்றசைகள். (௧௭ 

் உரியதைச் சேய்யாதவன் ஒன்றக்கு முதவானேலல், 
எண்சீர்க் கழிநேடிலடி மாசிரிய விருத்தம். ் 

கரு இயநால் கல்லாதான் மூட் குங் 
வட 'கணக்கறிந்து பேசாகான் ௧௪ட னாகும் A 

"I, ஒருதொழிலு. மில்லாதான் முகடி யாகும் 
். ஒன்றுக்கு முதவாதான் சோம்ப னாகும் 

- பெரியோர்கண் முன்னின்று' மரத்தைப் போலப் 
பேசர்ம லிருப்பவனே பேய னாகும். 

பரிவுசொலித் தழுவினவன் பசப்பனாகும் . 
I பசிப்பவருக் ட்டுண்ணான் பாவி ய a 

(ப-ரை.) கருதிய - = (பெரியோரால் உயர்வாக). எண்ணப்பட்ட 

ம் மால் - (சரும) சாஸ்திரங்களை; கல்லாதான் - படிக்காதவன், மூடல் 
/ ஆகும்-அறிவில்லா தவ வான்; கணக்கு அறிந்து-(பேசவேண்டி௰' 
முறைமையை அறிம்து,. பேசாதான்-பேச. அறியாதவன், | 'கச்ட்ல் 
அகும் - ழ் மகனாவான்; ஒரு தொழிலும் - "ஒருவேலையும், இல்ல 

. தான் “ இல்லாதவன், மூகடி. ஆகும்-மூதேவி' யாவான்; ஒன்றுக்கும் 

ஒரு காரியத்துக்கும், உதவாதான்- -பிரயோசனப்படா தவன், சோம்பல் 
| அகும் - சோம்பேறி யாவான்; பெரியோர்கள் - (சகல் கலைகளையும் 

அறிக்த) . மகான்களுக்கு, முன்னின்ற - ல எதிரேரின்று, மாத்தைட் 

போல - அறிவற்ற விருகூம்போல, பேசாமல் இருப்பவனே (பேச 

வேண்டிய௰வற்றைப்) பேசாம விருக்கன் றவனே, ( பேயன் ஆகும் 

"பில்லர்மல் லெ 

சர்க் எ சம் டண டா கன்ம 

சாசம் பிடித்தவ ஞவான்; பரிவு சொல்லி - (வள் 

1 w 
i 

A 



ட மூலமும் உரையும் இர 

திக்க நுடைய லன் போலப் பலரையும்) சட்டியணை த்அச். சிரித்த 

கங் , சாட்டினவன், பசப்பன் ஆகும் - எமாற்றுக்கார னாவான்$ ' 

பல்க ப௫ுத்திருப்பவர்க்கு, இட்ட கொடுத்து; உண்ணான் ௪ 

உணவை) உண்ணாதவன், பாவியாம் - சண்டாள னாவான், 

(வி-ரைப). திருப்பக் என்பதில் இரு - வின! 
பல்லோர் படர்க்கை முன்னிலை தன்மையிற், செல்லா தாகுஞ் 
சய்யு மென் முற்றே? (ஈன். வி. ௨௧) என்னுஞ் சூத்திர விதியால், 

யர்திணை றத் “ஆகும் என்னும் முடிபை ஏற 
ன்ப | (௧௭) 

வறுமையின் கொடுமை... 

1 றகரம் நெடிலடி யாகிரிய விநத்தம். 

;ரங்கொணு வறுமை வந்தாற் சபைதனிற் செல்ல நாணும் 
'வங்கைபோல் வீரங் குன்றும் விருக்தினர்க் காண நாணும் 
,ங்கொடி. மனையாட் கஞ்சும் புல்லருக் இணங்கச் செய்யும் 
கய வறிவு குன்று. முலகெலாம் பழிக்கும் தானே. 

(பஃ-ரை.) (ஒருவனுக்குத்) தாங்க ஒண்ணா - ச௫ப்பதற்சரியடி. 
றுமை-தரித்திரம், வர்தால்-வந்தடைந்தால், (அவன்), சபைதனில்ஃ | 
பட் கபர் செல்ல-போவதற்கு, கா ணும்- (தகுதி 

ஆடையாபரணல்க ளில்லாக் காரணத்தால்) வெட்க ச்தையடை 
ரன்; வேங்கைபோல் - புலியின் வரத்தைப்போன்ற,. வீரம் - (அவ 

டைய) ம்க் குன்றும் - குறையும்; (இன்னும் அவன்), 
ரும் இனர் - "விருந்தினரை, காண - பார்க்க, சாணும் - (அவர்களை 
பசிக்கும் சக்தி தன்னிடத்தி லில்லாமையால்) வெட்குவான்; பூன் 
காடி - மலர்க்கொடிபோன்ற, மனையாட்கு-மனைவிக்கும், அஞ்சும் 4. 

யப்படுவான்; (அன் றியும் அத்தரித்திரமான அஅவனை), புல்லறாக்கு 

| ற்பருக்கும், இணங்கச் செய்யும். - இணங்கி ஈடச்சச் செய்யும்த 4 ் 
ty 1 
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| ஓங்மெ - ுக்கியத்தே) தாத அறிவ குன்றும் ல விவேகம் 
'அதனாற் குறையும்; உலகு எலாம் - உலகமெல்லாம், (அஃதாவது: 
உலகத்தி லுள்ளவர்ச ளெல்லோரும்),. பழிச் நிந்தனை, எம் 

(அஃதாவது: தூற்றுவார்கள்), ப 

| (வி -ரை.) தாங்க ஒண்ணா என்பதில். அசாம். கொக்க 

வேங்கை - வீரத்தை யுணர்த்துதலின் கருத்தா வாகுபெயர், உலகு: 
டவ ன் உலகத்திலுள்ள மனிதர்களை யுணர்த்தும், (௪௮) 

நிலையற்றவுடம்பி னிழிவு. 
.... கலிவிநத்தம், 

அரும்பு கோணி லதுமணங் குன் அமோ 
கரும்பு கோணிடிற் கட்டியும் பாகுமாம் . 
இரும்பு கோணிடில் யானையை வெல்லலாம் 
நரம்பு கோணிடி னாமதற் கென்செய்வோம். 

் (பரை; ) அரும்பு - பூவரும்பு, கோணில்- -கோணினால், அது. 

அவ்வரும்பானத, மணம் - வாசனையில், குன்றுமோ - குறையமோ: 

(குறையாது); . கரும்பு-கன்னல், கோணிடில்-கோணினாலும், (௮.து! 

 கட்டியும-(சுவையுள்ள) வெல்லக்கட்டியும், பாகும்- வெல்லப்பாகும் 

_ இம்-அகும்$ இரும்பு- இரும்பான ௮, கோணிடில்-வளைந்த (அங்குக 

வடிவ) மானால், (அதைக்கொண்டு), யானையை- (அடங்காத) யானை 

i யையும், வெல்லலாம் - (அடச்ச) வென்றுவிடலாம்; நரம்பு. | கோணி 

ப் . இல்-சேகத்திலள்ள நரம்புகள். கோணி ஒருவனுக்கு மரணம் வம்தால் 

(அவன் தேசம் ஒன்றுக்கு முதவாதாகையால்); நாம்-நாம், அதற்கு: 

 அவ்வாறானதற்கு, என் செய்வோம் - என்ன கன் செய்த 

பணர் சர்ப்படுத்;தவோம்? (ஒன்றும் செய்யவியலாஅ]. 

- (வி-ரை,) கோணிழல் - இதில் இடு? துணைவினை. அரும்: 

மசலியன சோணினும் கன்னா? பகா சகம்! கோணின? 



ஷ் 

மூலமும் உரையும் இற 

.ன்றுக்கு முதவாதென்பத இச் செய்யுளின் சரத்து, நரம்பு கெ 

ளிடில் என்பதற்கு நரம்புகள். த நப் ப ிற்ல் என் 
ரம் பொருளுரைக்கலாம், (௧௯) 

பொருளுள்ளவன் . த ப்்்னேன் னு 
அறுசீர்க்கமி நெடிலடி யாகிரிய விநக்தம்; 

த் 

பொன்னொடு மணியுண் டானாற் புலையன் கொஞ. னென்று 
சன்னையும் பக்ர் அ கொண்டு சா இயின் மணமுஞ் செய்வர் 

நன்னரா யிருந்த பேர்கள் வகைகெட்டுப் போவா ராயின் 
ன்னமா யாரோ வென்று பேசுவா சேசுவாசே, 

து ) பொன்னொடு- பொன்னோடு, மணி: இரத்தினங்களும, 
_ண்டானால் - (ஒருவனிடத்தே) உண்டாயிருக்குமாயின், (அவ்வாறு 

.ண்டாகப் பெற்றவன் புலையலாயிருந்தாலும்), புலையன் தன்னையும்- 

அந் நீசனையும், (இவ்வுலகனர்), ஈம் இளைஞன் என்று - நம்முடைய 

£ற்றத்தான் என் அ சொல்லி, புகழ்ர்து கொண்டு- அதித் அக்கொண்டு, 

ா தியில் - தம்முடைய உயர்ர்த சாதியிலே, மணமூஞ் செய்வர்- (அவ 
க்குக்) சலியாணமுஞ் செய்துவைப்பார்கள்; மன்ன ராயிருந்தபேர் | 

ள் - (முன்னே) அரசராயிருர்தவர்கள், வகை கெட்டுப் போவா 

ஈயின் - (தம்முடைய அரசையிழம் து). தரங்கெட்டுப் போவாரானால்; 
'அவரை முன்னே நன்றாக அறிந்திருந்தா லும்), யாரோ என் அ- இவர் 

வரேன் ௮, பின்னமா - கெடுதலாக, பேசுவார் - பேசுவரர்கள்$ 

(அவ்வாறு பேசுவஅமன்றி), ஏசுவார்-(இவ்வகைத் தாழ்வோடு இவர் , 

கள் ஏன் உயிர். க் வ ப்பது ஏசுவஅஞ்் செய்வார் 
கள், ய 

(வி-ரை,) - வல பஜ தலித் கோயம்? என்பதனைப் 
புலையன்? என்பதன் a முத்தும் மார் எனச் 
கூட்டச வ பு . (௨௦) 
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மாத மும்வார். பெய்தற்குக் காரணம்: பறி 

! கலிவிநத்தம், 01 டவ் 
Cale மோதிய வேதயர்க் கோர்மழை பட்ட 
மீதி மன்னர் செறியினுக்: கோர்மழை \ வ 
மாதர் கற்புடை மங்கையர்க் கோர்மமை, 
மாத மூன்று மழையெனப் பெய்யுமே. 

(ப-ரை. J வேதம் - நான்கு வேதங்களையும், ஒதிய: ப் 
வேதியர்க்கு - அம்தணர்க்கு, ஒர் மழை - ஒரு மாரியும், நீதி மன்னர்: 
சச்நியத்தையுடைய அரசா ௮, நெறியீனுக்கு - செங்கோல் முறை 

மைக்கு, ஓர் மழை- ஒரு மழையும், மாதர்-அழகு நிறைந்த, கற்புடை 
ப்திவிரசா தருமச்சையுடைய, மங்கையர்க்கு - உத்தம ஸ்திரீகளுக்கு, 

ஓர் மழை-ஒரு மழையுமாக, (மேகமானது உலகத்தில்), மாதம்-மா தா 

தோறும், மூன்று மழை என - பிறவி ள்ப பர ளில் ப 

டப் மும்மாரி. சொரியும், a i 

(விரை, ) வேதம் நான்கு: இருக்கு; யஜுர், சாமம், அதர்வணம் 

என்பன. இச்செய்யுளால், இம் மூவகையாரின் பொருட்டே மாத 

மும்மாரி பெம்யுமென்பதும், இவர்க ஜின்றேல் கட் இல்லை 

தன்யா விளங்கும். 09 ப ர் வஸ் 

மழைக் குறைலிந்க் காரணம். வ 

அரிச. விற்றிடு. மர்தணர்க். ப கற்ப 
வரிசை. தப்பிய மன்னருக். கசோர்மழை. த 
புருட னைக்கொன்ற பூவையாக். 'கோர்மழை. 

_ வருட மூன்று. மழையெனப் பெய்யும் ல் 

டை அரி - அரிசியை, விற்றிடும் - விலைக்கு. வித்து 
வியாபாரம் செய்யும், அர்சணர்ர்து வேதியருக்கு; இர்மழை - ஒரு 

13 
த 

ர் 
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ழையும் வரிசை தப்பிய-( அரசாட்சியின்) ஓழுங்கு தவறிய, மன்ன 

ரக்குஅரசருக்கு ஓர் மழை - ஒருமழையும், புருடனை - (தனக்குத் 
)தய்வமாடம) நாயகனை, கொன்ற - பர புருஷன்மே லிச்சைவைத் 

ஏக்) கொலைசெய்த, பூவையர்க்கு - பெண்களுக்கு, . ஓர் மழை-ஒரு 
ழையுமாக, (உலகத்தில் மாரியானஅ குறுகி), வருடம் - வருடம் 

,தாறும், மூன்று மழையென - மூன்று மாரி யென்று சொல்லிப் 
லர் வருந்அம்படி, பெய்யும் - வருஷ மும்மாரி சொரியும், பதித்து ர 

(வி-ரை.) இச் பதால். அம்தணர்  யாகாதி கருமங்களை 

ட்டி வேறு தொழில் செய்யலாகா தென்பதும், அவ்வாறு செய் 

ின் கேண்டர மென்பதும், அப்படிச் செய்த அவ் வந்தணர் முத 
ய மூவகையார் பொருட்டும் உலகம். வருந்துதற் கேதுவாக; (மாத. 

ம்மாரி பெய்வ அ நீங்க) வருடத்அக்கு மூன் றுமழை பெய்யுமென்ப 

2ம். விளங்கும். இம்மூன்று மழையாலும் உலஇனுக்குப் . பெருக் 

£ன்பமே யன்றிப் பயனொன்றுயில்லை. ஏனெனில், தொடர்ந்த 
மழையின்றி அதிக நாட்சென்று ஒருமழை பெய்யின், சிறிது வாடா 

ருந்த பயிர்களும் அம்மழையால் வெப்ப மதிகரிக்க உடனே அழி 

ம்; மணிதர்க்குப் பலகோய்களு முண்டாம்; இப்படியே மூன்று 
மழையும். பெய்ய், முடிவில் உலகம் பெருங்சே டடைந்து பஞ்ச . 

௦ண்டாம். ஆதலின், இம்மூன்று மழைகளும் அன்ப வடிவமான 

2வகளாம், கெட்டவர்கள் பொருட்டுப் 'பெய்யப்படுவன வாதலால்; 

)ம்மூன் று... மாரியும் கித் க்கிக் ல சேடி செய்வன 

ரயின, ர ல ர, ங்க 

௮ பயனற்றவை. 

ஞ் அறு8ர்க்கமி. நெடிலடி யாசிரிய விநத்தம். . 

9௬ ப்தி மிதியாப் பாதஞ். வெனடி வணங்காச் சென்னி. 
)சப்பவர்க். யாக் கைக ளினியசொற் கேளாக் சாது: 
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ன் 

புரப்பவர் தங்கள் கண்ணீர் பொழிதரச் சாகாத் தேகம் ) nl 
இருப்பினும் பயனென் சட்டி லெரிப்பினு. மில்லை தானே; 

(ப-ரை,) த் - (வரங்கொடுக்குங் கடவுள் எழுந்தருளி 

யிருப்பதனாலே) சிறப்புற்ற புண்ணிய கோத்திரத்தில், மிதியா - ம் 
. (போய்ச் கோவிலை வலஞ்சுற்றி). நடவாத (மனிதனுடைய), பாதம்: 

அடிகளும்; சிவன் அடி - பரமசிவனுடைய. இருப்பா தங்களை, வண 

'ந்காஃ-வணக்கஞ்செய்யாத, சென்னி - சரசும்; இரப்பவர்க்கு- (சரித் 

திர மிகுதியால்) யாரிப்பவறாக்கு, ஈயா - (பொருளைக்) கொடாத, 

கைகள்-கரங்களும்; இனிய - இனிமை. பொருக்திய, சொல் - நீதிக் 

சொற்களை, கேளா-கேட்காத, காது- செவிகளும்; புரப்பவர் சங்கள் 

சன்னைச் கரப்பாற்றுஇன்ற தலைவர் அல்லது அரசருடைய, சண் - 

கண்கள், ரர் பொழிதர - நீரைச்செரிய, (ஆபத்து நேர்ந்து அவர்கள் 
வருந்தக்கண்டும்), சாகா - (அவர் பொருட்டு) உயிர்விடாத, தேகம் - 

(ஒருவனுடைய) தேகமும்; இருப்பினும் - (உலகத்தில்) நிலைபெற 
றிருந்தாலும், பயன் என் - (இவற்றால்) யாஅபயன்?, ( ஒருபயனு 

மில்லை); காட்டில் - சுகொட்டில், பல் பழதத்றத் தாடா 

எரித்தாலும், பயன் இல்லை - பரப ப் 

(வி-ரை.) திருப்பதி பொய் பாதம் முதலியன இருப்பதாலும் 

பயனில்லை; இவை மடிய இவற்றைச் சுகொட்டில் வைச்தெரிப்பத! 
லும் பயனில்லை; எனவே, மற்றவை இருவகையிலும் பிரயோசனமா 

மென்பதும், சில இருவசையிலும் பிரயோசனப் படாவிடினும் ஒரு 

வகையிலாவது பிரயோசனப்படு மென்பதும் விளங்கும். சில இரு 

வகையிலும் பிரயோசனப்படு மென்பதை, “யானை செத்தாலும் ஆயி 

சம்பொன், இருந்தாலும் ஆயிரம்பொன்?! என்னும் பழமொழி நன் க 

விளக்கும்... தீங்கைச் செய்யும் பாஷாணம் : முதலியன புடமிட 

மடிந்த பின். ஒருவகையில் பயனைச். தருன்றன. பயன்? என்ட 

தைத் சர்க் என், பற்றக் என்ன மிர தல் கூட்டுக. (. 

ண் 
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'ஈகையின் தன்மை, 4. | 

I இதுவுமது. 
த ததவ நீந்தால் தக்கதோர். பலம தாகும் 
ன்னியல் வேசிக் ந்தால் மெய்யினில் வியாதி யாகும் 
ுன்னி௰ வுறவர்க் தந்தால் வருவது மயக்க மாகும் 

அன்னியர். பரதக் இந்தா லாருயிர்க் குதவி யாகும், ப 

(ப-ரை,) தன் உட வினக்கு- (ஒருவன்). தன் தேகச் அக்கு, (பிர 

£யாசனமாம்படி) , ஒன் அ-ஒருபொராளை, ஈந்தால்-உதவினால், (அஃ 
ரவ: ஊட்டினால்), தக்கது - பொருத்தமுள்ள தான, ஓர்-ஒப்பற்ற, 

லம ஆகும் - பலமுண்டாகும்; மின் - மின்னலைப்போன்ற (பிர 

ரசமுள்ள), இயல் - சாயலையுடைய, வே௫க்கு - பரத்தைக்கு, ஈம் 

ால்-(பொருளைக்) கொடுத்தால், (அவ்வாறு கொடுத்துச் சேரும் அவ 

நடைய சேர்ச்கையால்), மெய்யிலே - தேகத்திலே, வியாதியாகும்- 

ரணிதான் . (அதற்குப் பிரயோசனமாக) உண்டாகும்; மன்னிய - 

பொருந்திய, உறவர்க்கு - சற்றத்தார்க்கு, ஈந்தால் - (பொருளைக்) 

கொடுத்தால், வறாவது - (அதனாலே தனக்குச்) சேர்வது, மயக்கம் 

உகும் - (எனக்குச் சரியாகக் கொடுக்கவில்லை, உனக்குச் சரியாகக் 

கொடுக்கவில்லை என்று அவர்கள் குறைகூறவதா லேற்படும்) மனக் 

*லச்சுமே உண்டாகும்; அன்னியர் - பிற சாதியாருடைய, பாத் 

தக்கு - - தேசத்துக்குப் (பிரயோசனமாம்படி ), ஈந்தால்-(பொருளைக்) 

கொடுத்தால், (அவ்விகையான த) அறாயிர்க்குஃமிறைர்த தன்னுடைய 

பரல் உதவியாகும் - (மறுமையில்) உதவி புறிவ தாகும். . 

(விரை) உம்பி - இதில் இன், ௨ சாரியைகள். ப்லமது- 
ஓதல் அது சொல்லுருப். திருவள்ளுவர் முதலிய மகான்கள் சுற்றந் 

முதலை உயர்வாகக் கூறியிருப்பினும், சுற்றத்தார் இடைச் சவரை 

பில் எக வணினய “எனக்கு. வ, கொடுச்சவில்லை 
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உனக்கு அதிகமாகக் சொடுக்கவில்லே??' என்று. க்கம் ரட்ட 
குறைகூறுவார்க ளாதலால், அதனால் மனக்சலக்ச முண்டாகுமென் 4 

அவர்களுடைய இயலைமாத்திரம் இச்செய்யுட்காரர் விளக்கச் காட்டி 

னாசே யன்றி, அவர்களுக் இதல் கூடாசெனக் கூறவில்லை. டன்னை 
சற்றத்தார்க் இதல் சன்மையென்றே கொள்க. ம ப்ட் 

 வேசையரை ஈம்பலாகா தெனல், 
'பதினுன்குசிர்க் கழிநெடிலடி யாசிரிய விந்தம். 

படியி னப்பொழு தேவ தைத்திடும் 
பச்சை நாவியை கம்பலாம் 

பழிஈமக் சென வழி மறித் இடும் 
ம் கள்ளை நம்பலாம் 

கொடு மதக்குவ டென வளர்ந்திடு - 
குஞ்ச ரத்தையு நம்பலாம் 

கலகப் பேசி ஈகைத் இஞ்சு. 
குமசர் தமமையு நம்பலாம். 

“கடை யிலக்கம தெழுதிவைத்த 
ப கணக்கர் தம்மையு ஈம்பலாம் ட் 

் காக்கை போல்விழி. பார்த்தி டுங்குடிக் 1 
....  சாணியாளசை ஈம்பலரம் ale 
கடை குலுக்கிய முக மினுக்கயு ... 

நீகை நகைத் இடு மாதரை கச 
ஈம்பொணா௮. பழய நம்பொ. னாதமெம். a 

_நீம்பொ. ணாதுமெய். காணுமே, 1 அ பது 

Gn ) படியின்- (வயிற்றி ந்போய்க்) கலந்தால், ் பொறுசே 
ட அச்சமயத்திலேயே, வதைத்திடும் - (உண்டவரைக்) கொ 
இம், பச்சை மாவியை-(சுத திசெய்யா த) பச்சைப் பாஷாணத்தையும் 

தீம்பலாம்-ஈம்மி உட்சொள்ளலாம்; பழி ஈக்கு என - பாவம் ஈமக்கே 
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சாந்தமென்று, (அதாவது பழிக்கஞ்சாத), | வழிமதித்திடும் 4 
ழிமறித்துச் (கொள்ளையடிக்கும்), பழைய - பழமையாகிய, (அஃ 

£வ இருட்டில் கைதேர்ந்தவர்களாகய), சள்ளரை-இருடமையும், 

பலாம் - நம்பி உறவு கொள்ளலாம்; குவடு என - மல்யைப்போஷ் 
எர்ச்திடும்-வளர்வம், கொடும-கொடுமை தீங்யெதும், மதம்-மதம் 

டத்ததுமாயெ, குஞ்சாத்தையும் - யானையையும், ஈம்பலாம் - - நம்பி 

தனிடத்தே. நெருங்கலாம் ; குலுங்க - (தேகக்) குலுங்க, பே 

சப்பு வார்த்தைகளைப்) பேசி, ஈகைத்திடும் - (உள்ளன் பில்லாமல் 

நரை ஏமாற்றுதற்காகச்) சிரித்து ரெயங்கொள்ளாம், று குமரர் 
ம்மையும்-சிறிய இளைஞரையும், நம்பலாம்-நம்பி ரேரிச்கலாம்; சபை 

லக்கமது- (தாம். விரும்பிக்சேட்டதைச் கொடாத குடிகளைக் கெடுத் . 

ற்குப். பலவிதமான பொய்த்தீர்வைகளை 'எற்படுத்தித்) தாழ்மை 

ரான மோசக்கணக்தை, எழுதிவைத்த - எழுதி (அச் குடிகள்பேரில். 

7க்செட்டி) வைத்த; கணக்கர் தம்மையும்-இ.ராமக் சணக்கர்களையும், 

பலாம்-(ஒரு. சமயத்தில்) ஈம்பலாம்;. காக்கைபோலு-(ஒரே விழி 

யக்கொண்டு-இரண்டு பக்சததும் கவனமாகப் பார்த்துக்கொள்ளும்) 

ரக்கையைப்போல; விழி: எ கண்களால்; பார்த்திடும் - (கதிரறுப்புச் 

லத்தில்) அங்குமிங்கும் பார்த்துக் கடுல்காகல் 'புரிர்து பவிரிடுங் 
களுக்கு. நியாயமாகக் இடைச்சவேண்டி௰ ஆதாயமும் 'இடைக்க 

வாட்டாமற் செய்யும், குடி.ச்சாணியாளசை -. (பயிரிடும்) குடிகளை 
£ளும் காணியாட்டுச்சாரரையும், கம்பலாம்-ஈம்பி அவர்களை ச்சார்ர்து 
ரழலாம்; நடை-ஈடையை, குலுக்கியும்-குலுக்கி நடந்தும், மூகம்- 
கத்தை, யினுக்பும்-( எண்ணெய் மஞ்சள் முதலியன பூச) மின் 
)ம்படி. செய்.அம், மகை-பற்களால், சகைத்திடும்-ஈடி.ப்பாகச் சிரித்து 
டவரை மங்கு: மாதரை. ~ பரத்தையரை, தம்ப ஒண்ணாது தம்ப! 

ண்ண நம்ப ஒண்ணாது: ஈம்பலாகாஅ, கம்பலாகா அ, நம்பலாகா த$. 

அவ்வாறு 'ஈம்பினால் நிச்சயமாகச் சேவெரும்); மெய் மெம் மெய்- 

ட். 
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இஃது। உண்மை, உண்மை, உண்மை; கா ண்: (அதியடையோே! 
இதனை ஆராய்ந்து. பாருங்கள். . ப் 

(வி-ரை.) மாவி, கள்ளர், காணியாளர் என்றி திக் 'இழில 
இறப்பும்மைகள் தொக்கன. £கம்பொணாஅ மெய்? என்ற வாக்கிய; 
தொடர்கள் முறையே மாற்றப்பட்டன, ஈம்ப ஒண்ணாது-இதில் ௮2 

ரம் தொக்கது, ஒண்ணாது-கெடுதல் விகாரத்தால் ஒணாத என்றாயது 
'பரத்தையரை நம்பலாகாதென்பதை வலியுறு த்த.ற்பொருட்டு, “அசை 
நிலை பொருணிலை”?! (ன், பொ. ௪௪) சூத்திர வி திப்படி, 'ரம்பொனா 
அ மெய்” என் ததொடர் மும்முறை அடுக்கிவர்த அ, இச்செய்யுளில் 

- ₹பழிகமக்கென வழிமறித்திடு பழையகள்ளரை நம்பலாம்” என்பதை 
(பழிகமக்கென வழிமறித்திடு பழையநீலியை நம்பலாம்? என்று 
பாடமோதி,. £ஒரு வணிகனை வழிமறித்துக் கொன்ற பழையனூர் 

- கீலிமையும் நம்பலாம்" என்று பொருளுரைப்பாரு முளர், இக்கதை 
- பிரசத்தியடைய தன்றாகலானும், $பழையநீலி? என்பதற்குப் பழைய 
னூர் 8ீலியென்று பொருளுரைச்தல் பொருந்தா தாகலானும், இஃ 
கருத்தைத் தள்ளி நீலி யென்பதைத் கள்ளர் என மாற்றிப் பொரு 
ஞசைச்சப்பட்டது.. இக்கருத்து; இர்நூலில் இதற்கு முன்னர் வ 
அள்ள, “ஆலகால”? என்னுஞ் செய்யுளில், கள்ளர் வேடர் மறவரை 
கம்பலாம்? ழ் கருத்திற். கிசைந்திருத்தலை. தி் பல் கொல 

கற்பில்லாப் பெண்டிரியல்பு. - 1 

கலிவிருத்தம், i 

வண்டுக ளிருக்இடின் மதுவை வண்டி க 

தண்டமி மிருர்திடிற் : சங்கஞ் சேர்ந்திடும் ட பு 

ர குண்டணி யிருக்திடிற் கோள்கள் மிஞ்சடும் டப 

பெண்க. ஸிருக்இிடிற் பெரிய ப சண்டையாம்,. i 

- 2 7 ை 
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(புரை, 4 "வண்டுகள் - அம்பிகள், ' இருர்திடின - (ஒருசேர்லை 

2ல) கூடியிரும்தால், மதுவை - அச் (சோலையிலுள்ள) தேனை, 
ண்டும் - உண்டு இணிமையாக வாழும்; தண் தயிழ் - குளிர்ந்த 

ரிம்; இருர்திடின்-(ஒரு ககரில்) தல்கியிருக்குமானால்; (அத் தமிழ்ச் 
ல விருத்தியினாலே), சங்கம் சேர்ந்திடும் - (வித்வான்௧ளுடைய) 

ட்டம் சேரும்; குண்டணி- -பின் புறணி கூறுவோன் (அஃ்தா 

து? புறங்கூறுவோன்), இ இருர்திடில்-ஒரிடத்இிலிருந்தால், (அங்கே) 

ாள்கள்-பொய்ம்மொழிகள்,' மிஞ்சிடும்-அ திகரிக்கும்; பெண்டுகள்- 

ற்பில்லாத பெண்கள், இரும்திடில் - ஓரிடத்திலிருந்தால், (அவர்க 

ன் ஒருவரோடொருவர் இணங்தியிராக் சாரணத்தாலே), பெரிய 

ஊடையாம் - மிகுந்த சண்டையுண்டாகும், 

(வி-ரை.) குண்டணி-பின்புறணி; இஃது ரெல்லாம் 
தனை யுடைய மனிதனை யுணர்த்திற்று. (உச) 

உயிருள்ளவரை தமக்குரிய பொருளைக் கோடா தார், 

அறுசீர்க்கமி நெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம், 

ற்புடை மாதர் தேகம் கவரிமான் மயிரின் கற்றை 
வற்புறு வேங்கை யின்றோல் விரன்கை வெய்ய கூர்வேல் 
ற்பர்தம் பொருள்க டாம மவரவ நிறந்த பின்னே. 
ற்பலர் கொள்வா சிந்தப் பாரினி அண்மை தானே... 

(பஃரை,) திப்ப! - (தம்முடைய நாயகர் தவிரப் பிறர் நீண் 

ப்பெருத) கற்பினையுடைய, மாதர் - பெண்களுடைய, தேசம். . 

தகத்தையும், கவரிமான் - கவரிமானுடைய, மயிரின் கற்றை - மயி 

் தொகுதியாஇய சாமரையையும், வெற்புறு-மலையிலே பொருக்கி 
ர பயன் 2 வேங்கையின் - புலியினுடைய, சோல் - தோலை 

ம், வீரன் - குரனுடைய, சை-கரத்திலுள்ள, வெய்ய - வெவ்விய, 

.7-கூர்மை தங்யெ, வேல் - வேலாயுதத்தையும், அற்பர்தம்-(ஈயா.த) 
x 
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அற்பர்களூடைய், ' பொருள்கள் தாமும் - பொருள்களையும், “அவ 
அவர்-(இவற்றிற் குரியோராடெய) ஒவ்வொருவரும், இறந்த பின்னே 

- மரணமான பின்னரே, பற்பலர் - அரெகர், கொள்வார் - யாதொரு 

தடையுயின் றிக்) சைச்கொள்வார், இர்தப் பாரினில்- இவ்வுலக த்தில் 
உண்மை - (இவ்வாறு கொள்ளுதல்) மெய்யாகும்... 

ன் (வி-ரை,) உயர்நிணை மிகுக்திறாத்தல் பற்றி இருதிணை களு! 
கலர்து உயர்திணைமுடிபை ஏற்றன. இறந்த பின்னரே: பற்பல, 
கொள்வாரெனவே,உயிருள்ளவரை ஒருவராலும் வெளவசல் முடிய! 
தென்பதாயிற்று. கற்புடைய மாதர் தேகம் பிறர் தீண்டப் பெறா, 

. தாயினும், அவர்கள் இறந்தபின் அத்சேகத்தைப் பலரும் தொட்டு; 
தூக்கிச் சுட்கொடு சேர் தீஅவருவர்; பின் ௮து பிணஞ்சடும் நீசன் வ& 
மாகவிடும். இவ்வாறே கவரிமான், வேங்கை ஆகியவற்றிற்கும் 
அற்பருக்கும் நேரும். ஈன்மை தீமைகள் ஆன்மாவுக்கே யன்றி 
தேசத்துச் ல்லையாத்லின், ஆன்மா நீங்கியபின் 'தேசம் எவ்வாறாயீ 
னும் கற்புடைய மாதரின் கற்புக்குக் கே டொன் ஐ மில்லை. கவரிமான் 
உயிருள்ளவரை தன்னுடைய உரோமங்களில் . ஒன்றையேனும் 
இழக்க மனம் பொருந்தா. ஓர் உரோமம் முள்ளில் சிக்கிக்கொள்ள 
னும் அதனை இழுத்தால் அதற்குச். சேதமுண்டாமெனக். கருதி 
அவ்விடத்திலேயே நின்று மடிவது அசன் சுபாவம், (௨௭) 

தாழ்க்ே தார் பொருள் பேருமை படையாதேனல், ம் | 

இதுவுமது. ன 
பின்ன டாலுந் தங்கம் வெறும்பொய்யா ட் 

்.. மேற்பூச் சென்பார் பத a 
ஜனுவார் தீராப்பூண் டாலும் தண்டப் க்வி 

தங்க மென்பார் ட உ 

பம்க்ஹ 

2. ட்டு > 

அ கைதி ல 
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ப் காணவே பனைக்£ ழாப்பாற் டான் 
பத் கள்ளே யென்பார் 
து மாணுல கத்தோர் புல்லர் வழங்கும, i 

மெய்யென் பாரே, 

ரர்), வீணர் - வன் சசல்களாடயர் ஏழைகள், தங்கம் 
ண்டாலும் - பொன்னாபரணங்களை யணிர்தாலும், மாண் - பெரு 
ம தங்கிய, உலகத்தோர் - உலகத்திலுள்ள மதிகுறைந்த மணிதர், 
வ அம்-பயன ற்ற, பொய்யாம் - பொய்த்தன்மை நிறைந்த, (அஃ 
வத போலித்தன்மையாகய), மேற்பூச்சு: என்பார் - மேலே மாத் 

ரம் தங்கம் பூசப்பெற்ற தாழ்ந்த உலோக ககையென்று கூறுவர்; 
ணுவார்  - பொன்னாபரணம் தறிக்கத்தக்க  தனவர்தர்கள், தரா - 
தீதளை ஈசைகளை, பூண்டாலும் - அணிந்தாலும், . பொருந்திய - 
பர்வற்ற, தங்கம் என்பார் - தற்க ஈசையென்று கூறுவார்; காண - 
ரங் காணும்படி, பனைக€ழ் - பனைமரத்தடியிலிருந்து, அப்பால் - 
வின் பாலை, குடிச்கனும்-குடித்தாலும், கள்ளே என்பார் - மதுவே 
ன்று கூறுவார்கள்; புல்லர் - ழ்மகச்கள், (சற்று தனமுடையவர் 
ரா யிருந்தால்), வழங்கும், உரை- (அவர்கள்) சொல்லும் பொய் வார்த் 
டம மெய் என்பார் - உண்மையென்று சொல்லுவார்கள்... பக 

. (வி- ரை) தங்கம், தரா என்பன காரண வாகுபெயர்கள்; 
வை இவற்றாலாகிய ஈகைகளை யுணர்த்தின. மேற்பூச்சு - தொழி 

£குபெயர்;, இதுவும் பாணத்தை யுணர்த்திற்று, பித்தளை - செம் 
ம் காகமுங் கலந்த உலோகம், க (௨௮) 

விரையில் அழிந்தபோகத்தக்கவை, 

ப... இதுவுமது, | 
ஈப்பிலாக் குமரி வாழ்க்கை மூளையிலா. வரசன் வீசங் 
£ப்பிலா விரைத்த தமி ag இருந்த வேசி 

8 
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ண் தெர்ல குருவிலான்கொண்ட ஞான! 

ஆப்பிலாச் ௪கடு போல வழியுமென் அமைக்க லாமே. 

(பரை!) மூப்பு இல்லா - (தனக்கு) மூத்தோரில்லாத, (a 
தாவது: தனக்கு மூத்த ஒருவருக்குள் அடங் வாழாமல் சுயேச்ை 

யாக வாழ்கின்ற), குமரி - இளம் பெண்ணினுடைய, வாழ்க்கை 

வாழ்வும்; மூனை இல்லா - கோபயில்லாத, அரசன் - மன்னனுடைய 

வீரம் - வீரமும்; காப்பு இல்லா * காத்தலில்லாத, விளைந்த பூமி 

செல்விளைந்த நிலமும்; கரை இல்லாது இருந்த-வலிய சமையில்லா. 

லிருந்த, ஏரி - குளமும்) கோப்பு இல்லான் ஈ பெருமையையுடை। 

 இசுவரியம் தன்னிடத்தி லில்லாதவன், . கொண்ட செய் தகொண்ட 

கோலம் - இடம்பமான அலங்காரமும்; குரு இல்லான் - (ஞானோ 

சேசம் செய்யும்) ஆரிரியனில்லாசவன்; கொண்ட - தானே க 

அக்கொண்ட, ஞானம்-சல்வியறிவும், (வலியற்றனவாதலின்), ஆப் 

. இல்லா - அச்சாணியில்லாத, சகடுபோல - வண்டில்போல; அழியு 

என்று- (நிச்சயமாக) ண்ட பம 1) உரைக்கலூம் - சொல் 

லாம், 

(ல் -ரை. ) மூப்பு, கோப்பு என்பன ஆகுபெயர்கள்,. (௨௧ 

விரைவில் உ ழிரிந்ப்பிவர்் ச 

0" இதவும்தி, |! 
அ] ரவினை யாட்டு வா ரூ 'மருங்களி ட்டு ௪ வாரும் 
இரவினிற் றனிப்போ வாரு மெறியுநீர்'நீர்.து வாரும். ட் 
விரைசெறி குழலி யான வேசியை விரும்பு வரப் 
அசசனைப் பகைத்திட் டாரு பருப் ரிழப்பர் தரமே, | 

(பாரை) அரவினை - சர்ப்பத்தை, ஆட்வொரும் ச ஆட்டின் 

ாம்பாட்ட சால். அரும் களிறு நற on மா 

ழ் (% 

அ 
ய் 
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ரயை, ஊட்டுவாரும் - உண்பிக்ன் ற (அஃதாவது: உணவூட்டி 

க்கன் ற) பாகரும்; இரவினில் - இராக்காலத்தில், தனி - அணை 

ரி) ஒன்றியாக, போவாரும் - பிரயாணஞ் செல்வாரும்; ஏ றியும்ஃ 

தனாற் கரையைமோஅகின ற, நீர் - நீரையுடைய குளத்தில், 

வாரும் - நீந்திச். செல்வாராம்; விரை செறி - வாசனை நிறைந்த, 

யான - -கூந்தலையுடையவளான , வேசியை-பரத்தையை, விரும்பு 

ம்-விரும்பி. நேசன் கொள்வாரும்; அரசனை- (தம்மை ஆளுனெ த) 

னை, பகைத்திட்டாரும் - பசைத்துக்கொண்டவர்களும், ஆர் ப 

ர நிறைந்த உயிரை, இழப்பர் - இழந்அவீடுவார்கள். 

(ஸி-ரை.) சர்ப்பத்தை எவ்வளவு அன்போடு வளர்த்தாலும் சம 

ந் கடித்துக் கொல்லும்; ''பாம்பொடுபழகேல்?' என்பது ஒளவை 

ற, தன்னை விருப்பத்தோடு வளர்க்கும் பாகரை யானை நிச்சயமாக . 

சமயத்தில் கொன்றுவிடும்; யானை அறிந்தறிர் தம் பாகனையே 

மலும்?” என்பது (சாலடி.யார்) முதுமொழி. இரவில் தனித்துக் 
வார்க்குத் திருடர். முதலியவர்களால் அபாயம் நேரும்) “அஞ 

் றனிவழியே போஃவேண்டாம்?? என்பது மூதாட்டியுரை., 
பதில் மிகத் தேர்ச்சி புடையவராயினும் வெள்ளத்தில் நீர தவோ 

 மரணஞ் சம்பவிப்ப த இண்ணம்; “நீர்விளையாடேல்?” என்பது. I 

பவள் சொல். பரத்தையரிடத்தில் பல அஷ்டறாம் வருவார்க 

வின் அவர்கள் பகை கொள்வதாலும், கோய் முதலியவற்றாலும் 

களை தேசிப்பவர்க்கு மரணம்வரும்; “மைவிழியார் மனையகல்?? 

1௮ ஒளவை வாக்கு. அரசனைப் பகைப்பவர்க்கும் உடனே கெடு. 

3 “அரசன். அன்றெொ மக்கும்”? என்பது முனமொழிஃ (௩௦) 

௭ வும் வி தியின்படியே ஈடக்குமெனல், 

... இதுவுமது. 
0வது வந்த போது. மனக கனின். ர வேண்டாம் 
வது வந்த தானாற் வத்த! பணம் மிக்க. 

(1 | | 
7 

ஸ் 

- ல் 
நேதன், 
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ஊழ்வினை வந்த தானா லொருவரால் விலக்கப் போமோ 
ம பற்றா யிருந்தோர் பல்லக் கேறுதல் கண்டி லீரோ. 

(ப-ரை.) (உலகலுள்ளவாகளே!) வாழ்வது - (உயர்ந்த) ட வாழ். 

வானது, வந்தபோத-வந்து சேர்ந்த சமயத்தில், மனந்தனில்-மனத் | 
தில், மழெவேண்டாம்-(அது கிலையற்றதாதலின் அதன்பொருட்டு) 

மழ்ச்ி யடையவேண்டாம்; (அதுபோலவே, தாழ்வு. வந்தபோதும் 

தளர்ச்சி யடையவேண்டாம்); தாழ்வத-அத்தாழ்வான த,வந்ததானால் : 

வர்.து சேருமானால்; தக் கார்-(அறிவுடைய) மேலோர், தளர்வசோக 

தளர்ச்சி யடைவார்களோ? (விதிப்பயனென்று நினைத்துத் தளரா. 

இருப்பார்: நன்மை இமை யிரண்டும் விதிப்படியே வருமாதலின்) 

மிக்க-மிகுதியான , ஊழ்வினை-(கன்மை தீமைக்குரிய) அப்பழவீனை 

யானது, வந்ததானால்-வர்து நன்மையோ தீமையோ ஏற்படுமானால் 

(அவை), ஒருவரால்-ஒரு மனிதரால், விலக்க-நீக்க, போமோ-அகனு 

மோ? (அகலமாட்டா); ஏழையா யிருக்தோர்-(மூன்னே) தரித்திரரா 

யிருந்தவர், பல்லக்கு ஏறுதல் - (ஊழ்வினை வசத்தால்) பல்லக்கேறு 

ர சண்டிலீரோ - (நீர்) பார்த்திலிரேர் 

(வி-ரை, ) “உலூலுள்ளவர்களே” என்னும் விளி வருவிக்க 

பட்டது. “வாழ்வு வக்தால் மகிழவேண்டாம்”என்பதற்கேற்ப, “தாழ்வு 

வதால் தளரவேண்டாம்? என்பதும் உரையில் வருவித் அரைக்கப் 

பட்டது. “கண்டிலீரோ? என்பதற்குமுன் “நீர்! என்னும் தோன்றா. 
எழுவாயும் வருவிக்கப்பட்டது. ஈன்மை தீமையிரண்டையுஞ் சமமாக 

| ன்ன அனுபவிக்க வேண்டுமென்பது வ்! கருச்அ. ர 

பயனற்ற உறவு, 
எழசீர்க்கழி "நெடிலடி யாசிமிய விநத்தம் ப 

பருப்ப டி னிறைர்திடு ர்வமணிப் பது ர
ி 

... பலன்க. ளேக்கொடுத் தாலும் 
பு 
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ப்ப நீங்கிய கணவரைத் தழுவுதல் 
i விண தாம்விரை யார்ந்த 
. குறாக்கொள் சந்தனக் குழம்பினை பன்பொடு, 

குளிர் தரவணிந்தா லும் 
செருக்கு மிஞ்சிய அர்கா தோழமை 

செய்வ இங்கா காதே. 

(பரை, ) பருப்பதங்கள் (போல் - மலைகளைப்போலச் (குவியல் 

குவியலாக), கிறைக்இடும் - அதிகரிக்கும், ஈவமணி - ஒன்பது வகை 

இர த்தினங்களின், பலன்களை - இலாபங்களை, கொடுத்தாலும் - உதவி . 

லம், விருப்பம் நீங்யெ- (மனத்தில்) அன்பில்லாத; சணவரை-நாய 

கரை, தழுவுதல்-(ஒரு பெண்) கூடிவாழுதல், லீணதாம்-பயன ற்ற 

வாழ்ச்கையாம்;(அ.துபோல அற்பர்), விரை ஆர்ந்த-வாசனை நிறைந்த, . 

குறாக்கொள் - (நல்ல) கிறத்தைக்கொண்ட, சந்தனக் குழம்பினை - 

சந்தனச் குழம்பை, . இன்பொடு - (ஈடிப்பான) அன்புடனே, குளிர் 

தர - (தேகத்தில்). குளிர்ச்சி யுண்டாகும்படி; அணிந்தாலும் - பூசிப் 

பொய்ச்கேயம் பாராட்டினாலும், செருக்கு மிஞ்சிய - (மனத்திலே) 

அகங்கார மிகுந்த, அற்பர் தம் - அப் புலவருடைய, தோழமை - உறு. 

வை, செல்வது - (ஒருவர் தமக்கு) உண்டாக்குவது; (அஃதாவது 

அவர். சேயத்தைக் ம் இங்கு - A ஆகாத: a 

கூடாது: என் 

(வில ரை 08 நவ ரத்தினங்களாவன கோமேதகம், சீலம், பவளம், 

புட்பராகம், மரகதம், மாணிக்கம், முத்து, வைடூரியம், வைரம் என்: 

பன, தா தலிருவர் கருத்தொருமித் தாதரவு பட்டதே யின்பம்? 

என்று மூதாட்டி. கூறியபடி, மனைவி புருடன் 'ஆயெ இருவரும் மன 

ததத வாழ்தலே சிறப்புடைத்து; இருவருள் ஒருவரேனும் இத 

ற்கு மாறாக. விருப்பின் பயனில்லையாதலின், அன்பற்ற நாயகரைச். 

அந்த் ர்க்கும் வீணென்று இச்செய்யு. ளாசிரியர் கூறினர், (௩௨) 
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அற்பரியல்பூ, ப 

கலிவிநத்தம். ப 
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உருத்தெரி. யாமலே யொளிம முக்கிடும் . 

மருத்துள. தோவெனில் வாக டத்திலை. 

தரித்திர. மென்னுமோர் மருந்திற் கருவே, 

(ப-ரை,) [ுற்பருச்கு), பெருத்திடு - அதிகரிக்கும்; செல்வ 

மாம்- செல்வமாக, பிணி-நோயானது, வந் உற்றிடில்-வநது கூடி 

ல், (அப்பிணியின் செய்கையாலே), உர-( அவர்களின் முன்னே 

எதிர்ப்பட்டவருடைய) வடிவம், தெரியாமல்-(பலசாள் பழகியிருந்தா 

லும்) தெரியாதபடி, ஒளி - (அவர்களுடைய) கண்ணொளியான து 

மழுங்கிடும- குறையும்; (௮ஃதாவத: அச்செல்வச் செருக்கால் எதிர்ப் 

பட்டவரோரடு வார்த்தை யாடாது அறியாதவர்போற் செல்வர்); மரு. 

தீது (இவ்வாறு கண்ணொளியை. மழுக்கெ அச்செல்வமாகிய பிணி 

க்கு) அவுடதம், உளதோ எனில்-இருக்கின்நதோ என்று ஆராயின், 

வாகடத்து- -வைத்திய சாஸ்திரங்களில், இல்லை- -இடையாத) (பின்னை 

எதனால் இது தீருமெனில்), தரித்திரம் என்னும்-வறுமையென்கிஐ 

ஓர் - ஒப்பற்ற, மருச்தின் - படற ரம உ a - அகலும். 

(வி-ரை,) செல்வம் அற்பருக்குக் கெட்ட குணத்தை உண்டாக் 

குதெபடியால், ௮௮௫ பிணி யென்று கூறப்பட்டது. இயல்பி 

னும்...!? (ன். உயி. பு.) சர. என்னுஞ் குத்திரவிதிபற்றி, “உருத் 
ப தெரியாமலே? என்பதில் ல் க மருத்து மருந்து என்பதன் 

| வலித்தல் விசாரம்... (௩௩) 

. வேசையர் நெஞ்சக் ததத ரப ரன், 
ர் அறுசீர்க். கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 1 

| “அத்தியின் மலரும் வெள்ளை யாக்கைகொள் கரக்கைதானும் 

திறம் மனமே 1 சர் பாதர் கானும். hE 
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அத்தன்மால் பிரம தேவ னாலள விடப்பட் டாலுஞ் 

சித்திர விழியார் கெஞ்சக் தெளஸிந்தவ ரில்லை கண்டீர், 

A (ப-ரை.) அத்தியின் - -அத்தி மர்த்தினுடைய; மலரும் - பூவும் 

 வெள்ளை- வெண்மை கிறம்பொருந்திய, யாக்கை - உடம்பை, கொள்- 

கொண்ட, காக்கைதானும்-காக்கையும், பித்தர் தம்-பைத்தியங் கொண் 

. டவர்களுடைய, மனமும் - மனக்கருத்தும், நீரில் பிறந்த - ஜலத்தி 

. லுண்டா௫யெ, மீன் - மீனினுடைய, பாதந்தானும் - பாதமும், அத்த 

னால் - - வெனாலும், மாலால் - விஷ்ணுவாலும், பிரமதேவனால் - - பிரம 

தேவனாலும், அளவிடப்பட்டாலும்-(ஒரு சமயம்) ஆராய்ந்து அளவிட் . 

டதியப்பட்டாலும், சத்திரம் - அழகுவாய்க்த, விழியார் - கண்களை 

யுடைய பரத்தையர் த, நெஞ்சம் - மனக்கருத்தை, தெளிக்தவர்-(அதீ 

. சேவர்களுள்ளும்) நிச்சயித் தறிந்தவர்கள், இல்லை - ஒருவருமில்லை; 

| (வி-ரை) வென் முதலிய முத்தேவர்களால், உலகத்தவர் அறிய 

முடியாத அத்நிமலர் முதலியன ஒருசமயம் அளவிட. டறியப்பட்ட 

. போதிலும், பரத்தையர் நெஞ்சத்தை அளவிட்டறிதல் அவராலும் 

முடியாதென்பது இச்செய்யுளின் கருத்து. “ஆல் என்னும் மூன்ற. 

ஓருபு ஊன் நிடத்தும் கூட்டப்பட்ட. கண்டீர்-ஒருவகை அசை, 

ஆ .. அற்பர், "துர்ப்போதனையால் சிநேகத்தைக் 

ம, கைவிவோ ரேன்பது, 

ட்ட அதது இதுவுமது 

 சொல்லுவார்வார்ச்தை? சத் சித்த மிஸிரப்ல்க் 

நல்லவர் விசாரி யாமற் செய்வசோ கரிசொற் கேட்டு. 

'வல்லரி யெருதங் கூடி மாண்டதோர். கதையைப் போலப் 

் புல்லிய சொருவ சாலே போகுமே யற்பர் கேசம், 

A (ப-ரை.) புல்லர் - அற்பர், சொல்லுவார் - (தர்ப்போதனை) 

ன் வார்த்தை கேட்டு- காய்ன் வார் த்தை 



... (ஒருவர் தம் சிகேடதர்மிது பிழை கூறினும்), விசாரியாமல்- -(அதைப். 
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களைக் கேட்டு (கன்றாக விசாரியாமல்), ச்ம் ன ரக்கா ட 

. சிரேசத்தை, இகழ்வார் - இகழ்ந்து அவர்க்குத் தீங்குசெய்வா£$ ந 

.. நல்லவர் - (ஈட்பின் தன்மையை அறியும்) நற்குணமுடையார்; 

| பற்றி நன்றாக) விசாரித்துத் தெரிம்அகொள்ளாமல்,; செய்வரோ- | 

- (இரேதெர்க்குதி) இங்கு செய்வாரோ? (ஒரு மாளும் செய்யமாட்டார் . 

கள்: அற்பரே அவ்வாறு செய்வார்கள்); அற்பர் நேசம் (மேற்கூறிய) ் 

புல்லருடைய மேசம், (இன்னும் எப்படிப்பட்டதெனில்), ஒல் அரி ப 

வலிய ஒரு சிங்கமும், எருதும் -. (ஒரு) காளையும், கூடி. - உறவு. 

பூண்டு, (ஒரு நரி அச் சிங்கச்துச்குச்செய்த தர்ப்போதனையாலே), ் 

மாண்டதோர் - (அவ்வெரு௮ அப்புலியால்) இறர்ததாகிய ஒரு, 

கதையைப்போல - சரித்திரத்தைப்போல, புல்லியர் ஒருவராலே ௯ 

(மித்திபேதஞ் செய்யும்) அற்பரொருவராலே, போகும்-நீல்வவிட்.. 

. (வி-ரை,) ஈரியின். சொல்லைக். கேட்டுச் சங்கம் ஏருதைக் 

கொன்ற நகச் பஞ்சதந்திரம் மித்திரபேதத்தி லள, ... (௩௫): 

வைதல் இன்பமாகுதல். ரட்ட 

கலிவிநத்தம். 

கதலி வீரர் சளத்திடை வையினும் 
குதலை வாயிற் குழவிகள் வையினும் ட்ட 

மதிகொ ணேய மடந்தையா வையினும் 
இதமு 4 றச்செவிக் ன்பம் விளையுமே. 

(பரை, } களத்திடை-போர்க்களத்தினிடத்திலே, சல். ணி 

துல் கொழயையுடைய, வீரர் - சேனாவீரர், வையினும்-( ஊக்கத்தை 1 
உண்டாக்கும் பொருட்டு ஒருவரை) வைதாலும்; குழவிகள் - குழ. 
தைகள், குதலைவாயின் - (சொல். நிரம்புதலில்லாத) ' குதலை மொழி | 

 களையுடைய வாயினாலே, வையினும்-( இளம்பருவத்தில்) வைதாலும்$ 
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ம்திகொள் *. (இல்லறவியலை கடத்தத்தகும்த) அறிவைக்கொண்ட், 

கேயம்-விசுவாசம் பொருந்திய, - மடந்தையர்-மனைவியராகய பெண் 

கள்; வையினும் - (பிணக்குக் காலத்தில்) வைதாலும், (இவையெல் 

லாம்), செவிக்கு-அவருடைய செவிகளுக்கு, இதம் உற-நன்மையா 

சப் பொரும்அவதனாலே, இன்பம் விளை யும்- இனிமை யுண்டாகும், 

(வி-ரை.) போர்க்களத்தில் வீரர் தம்சேனையில் ஒருவரை வைத 

லால், அவர்க்கு யிக்க ஆத்இரமுண்டாக, அதனால் அவர் வன்மை 

யோடு யுத்தம்புரிர்து வெற்றிபெறுவராதலின், அதனை இனிமை 

யாகவே கொள்வர். பிள்ளைகள் எவ்வாறு வையினுந் தந்தையர்க்கு 

அத மிச்ச மனக்களிப்பையே தரும்; ““குழலினிதி யாழினி தென் 

பர்தம் மக்கள், மழலைச்சொற் கேளா தவர்! என்பது திருக்குறள். 

ஊடற்சாலத்தில் மனைவியர் வைதலைக் கணவர் இனிமையாகக் 

கொள்ளுதலும் இயற்கை, | 

. யுத்தியுள்ளவனே பலவானேனல். 

அறுசீரக்கமி நெடிலடி. யாசிரிய விருத்தம், 

புத்திமான் பல்வா னாவான் பலமுளான் புத்தி யற்றால் 

எத்தனை விதத்தில மிடரஅ வந்தே தரும் 7 

மற்றொரு சிங்கர் தன்னை வனமுயல் கூட்டின் சென்றே. 

உற்றதோர் ணெற்றிற் சாயல் காட்டிய கதையை யோர்வீர். 

\ 

(ப-றை.) புத்திமான் - புத்தியையுடையவன், (தாழ்ந்தவனா 

ீருக்தாலும்), பலவான் ஆவான் -( தன் புத் திறுட்பத்தால்) பலமுடை. 

' மவனாவான; . பலம் உள்ளான் - (இயற்கையில்) பலமுடையவன், 

(உருவத்தில் பெரியவனா யிருந்தாலும்), புத்தி அற்றால் - (தனக் 

குரிய) புத்தியை இழந்தால்; எத்தனை விதத்தினாலம் - (அவன் 
செய்யும்) எத்தனையோ வகையான சாமர்த்தியமான. செய்கைகளா 

ஓம், இடாது - அன்பமான அ, வந்தே தீரும் - (இவனுக்கு) நிச்சம். 
Shan | ட் 
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மாகவரும்; ர ஒரு எற்கர்தன்ன்- (வீரமுனை) ் 

ஒரு சிங்கத்தை, வனம் - காட்டிலுள்ள, முயல் - (ஒரு சிறிய) முய . 

லான, கூட்டிச் சென்று & (உபாயமாக) அழைத்துச் சென்று, 

.... (இதற்கு), உற்றதோர்-(ஆழம்) பொருந்தியதாக ஒரு, ணெற்றில்- 
. கூபத்தில், சாயல் காட்டிய - (அதன்) பிரதிபிம்பத்தைக் காண்பித்து 1 

அதனை அதிற் பாயும்படி செய்து கொன்ற, சதை ற்ற ் 

ஒர்வீர் - ஆராய்ந்து (இவ்வுண்மையை) உணர்வீராக... :.... ர 

(வி-ரை.) மற்று-௮சை. வந்தே-ஏகாரம் தேற்றம். காட்டிய . 

சதை-என்பதில், “அதனை அதிற் பாயும்படி செய்து கொன்ற” என். 

னும் சொற்கள் இசையெச்சமாச வருவிச்கப்பட்டன, £ஓர்வீர்? என்ப 

தற்கேற்ப, “புத்தி யுள்ளவர்களே!” என்னும் விளியும் வருவித் 

. அரைக்கப்பட்ட அ. சிங்கத்தை முயல் ணத்றில் வீழ்த்திக் ற் | 

கதை பஞ்சதர்திரம் மித்திரபேதத்தி லள்ளது, ' ad 

மானமுள்ளோ ருயர்வு. 

இதுவுமது . 

மானமுள் ளோர்க டன்னோர் மயிசறி. மாத. 
கானுறு கவரி மான்போற் கனம்பெறு புகழே பூண்பார் . 
மானமொன் தில்லார் தாமு மழுங்கலாய்ச் சவங்க லா 

்...! ஈனமாங் கழுதைக் கொப்பா. விருப்பரீ அண்மை தானே, 

(ப-ரை.) மானம் உள்ளோர்கள் -: (உலகத்தில்) மானமுடைய . 
வர்கள், தன்-தன்னுடைய, ஓர் - ஒரு; மயிர் அறின்-உரோமம் அறு 

படினும், உயிர் வாழாத உயிருடனிராத (அஃதாவது: மடினெ்ற), 

கான் உறு - காட்டிற் பொருந்திய, சவரிமான்போல் - 'சவரிமானைப் 

போல, (மானம். போகுமிடத்து உயிரை விட்டேனும்), கனம் பெறு- ர 

உயர்வைப் பெறுன்ற, புகழே - இர்த்தியையே, பூண்பார் - சேடி. 

ள் ஆபரணமாக) அணிவார்கள்; மானம் - ஏ. வெட்சம், ஒன்று - ல் 
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'இல்லார்-இல்லா தவர்கள், மழுங்கல் ஆய்-(தங்கள் புத்தி) மழுங்குத 

டைந்து, சவங்கல் ஆ9-(தேகத்தில்) சோம்புதல் உண்டாகத் (தங் 

கட்கு நேர்ர்த மானக்கேட்டைப் பற்றிச் சிறிதும் சர்தியாராகி), 

ழ் னம் ஆம்- தாழ்மையான, கழுதைக்கு ஒப்பா - கழுதைக்கு நிகராக, 

" , இருப்பர்-உயிர்வாழ்க் திருப்பார்கள், ஈத உண்மை-இது சத்தியம், 

(வி-ரை.) இல்லார்தாமும் - இதில்: தாம், உம் அசைகள், நீட் 

டல் விகாரத்தால் *இத”, ஈத? என நீண்டது. (௩௮) 

_ மூடரை மூடர் புகழ்ந்து கொள்ளுதல். 

எண்ம கலித்துறை, 

கழுதை காவெனக் கண்டுநின் மூடிய வலகை 

தொழுது மீண்டுமக் கழுதையைத் அஇசெயல் போலும் 

ட புழுதி லாறமக் கார்நிக ரிங்கெனப் பகரும் . ' 

முழுக மூடரை மூடர்கொண் டாடிடு முறையே. 

(ப-ரை.) (எப்பொழுதும் அறிவற்ற செயல்களையே செய்தா 

லும் அவற்றைச் குற்றமுடையவையென ஓராமல் சிறந்த செயல்க 

 ளர்கவே நினைத்து), பழுது இல்லா-குற்றமற்ற; ஈமக்கு--) இங்கு - 
' இவ்வுலகத்தில், யார் மிகர் - எவர் நிகராவர்?, என - என்று, பகரும் -. 

(தம்மைப்போன்ற மூடரீடத்தே) சொல்லிப் புகழ்ர் து. கொள்ளும், 

| முழுது மூடரை - அறிவு முழுஅம் மூடமான மடையரை; ஞூடர் - 

(அவரைப்போன் ற) அறிலீனர், கொண்டாடிடம் - (தும்மைப்போல 

வும் உலசத்திற். புத்தியிற் சறந்தவ ரொருவரு மிரார் என்ற) புகழ்க் 

(இடும், முறை * முறைமை, (எப்படிப்பட்டதெனில்), கழுதை - 

(விகார சப்தத்தையுடைய) கழுதையான அ, கா என -கா என்று 

ம், பெருங்குரலிட்டுக் கதற, கண்டு-(௮வலாறு கதறிய அதனைப்) பார்' 

ப. த்து, (அதன் பெருங்குரலை இனிய. இசையாகக் 
கருதி ஆனர்தங் 

.. கொண்டு), மின்றுஅதனெ திரேரின்ற, ஆடிய-ஆனக்தக்கடத்தாடி, 

=A வி 

1 க்க பெ 1 i 

॥ ச் 
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அலசை-விகாரவடி வுள்ள கடம் வண்் ் திரும்பவும், தொ ii 
முது - (அவ்வீசையின் இனிமைக்காக) வணக்கி, அச் கழுதையை ஃ 

அர்தக் கழுதையை, அதிசெயல்- (நின்னுடைய : குரலைப்போல் கான் 

எங்கும். சண்ட ட. ட்டு அதித்துக் மண்டப ர் | 

_நதர்க்கும், | ட டபறை 

(வி-ரை.). இடல். உணவாக உண்பவர் இதற்கு மிஞ்ச 1 

சுவையுள்ள உணவு வேறெங்கு மிராசென்று கூறி அதனைப் புகழ். 
நீது கொள்வது இயற்கை, அதுபோல, மூடர் தம்முடைய இழி 

குணங்களையும் உயர்க்த குணங்களாகக் கருதச் கூடியவராதலின் சங் 

கள் மூடமதிக்கேற்ப ஒருவரை யொருவர் புகழ்ந்து கொள்வர்.(௩௧) 

...... ஆசாரத்தின் உயர்வு. 

அறுசீர்க்கமி நெடில். மாசிரிய விநத்தம். . ப 

ஆசாரஞ். செய்வா ரா லறிவொடு புகமு முண்டாம் இவ 
ஆசார நன்மை யானா லவனியிற் றேவ ராவார் ப 
ஆசாரஞ் செய்யா ராகி லறிவொடு புகழு மற்றுப் ட 
பேசார்போற் பேச்சு மாகிப் பிணியொடு ஈகில் வீழ்வார்... 

(ப-ரை.) ஆசாரம் - ஒழுக்கத்தை, செய்வாராஇல் - (உலகத்த. 

இள்ளவர்) செய்வார்களேயானால், . (அவர்களுக்கு), .அறிவொடு - 

ஞானத்தடனே; புகழும் - ப கீர்த்தியும், உண்டாம். - ' உண்டாகும்; : 

௫௮௪௪இல் ஒருவருடைய) ஆசாரம் - ஒழுக்கமான ௮, ஈன்மையா 

னால். - நன்மை யுடையதானால், (அம் நன்மையான ஆசாரத்தையுடை. 

யவர்), அவனியில்-உலக த்தில், (சேவர் ஆவார்-(மனிதராயிருந்தாலும்) 

தேவரேயாவர்; (உலகத்தவர்), ஆசாரம்- ஒழுக்கத்தை, । செய்யாராஇல்- 
ப செய்யாமலிருப்பார்களேயானால், (அவர்), அறிவோ /-ஞானத்தோடு, 

"புகழும் - இர்த்தியும், அற்று - நீங்கு. (பலவித ன பிணிகளைக் . 
கொண்டு), பேசார்போல் - வாய் பேசாத. வறுத்தல் பலன - 
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"பேச்சும் ஜூ - தங்களுடைய பேச்சம் அவயகல் குறிப்பாற் பேசும் 

பேச்சாக, (அஃதாவது: நா உள்ளே யிழுத்அப் பேச்சுக் குறைய), 
 பிணியொடு-அம் கோயுடனே, (இம்மையில் அன்பத்தை யடைந்து), 

. தரல் வீழ்வார் - (மறுமையில்) ஈரகத்திலே விழுந்து வரும்துவார். 

(விரை) பேச்சமா? - இதில் ஆக என்னும் செயவெனெச் 
ப் ஆ எனதும் செய்தனெச்சமாகத் திரிர்துவர்த அ. (௪௦) 

அற்பருக்குச் செல்வம்வந்தால் வீண்செருக் 
| கடைவரேன்பது, 

இதுவுமது. 
கமல அற்ற காலைத் தெய்வமுஞ் சிறிது பேணார் 
 சொல்வன வறிர்து சொல்லார் ௬ற்றமுந் அணேயு நோக்கார் 
வெல்வதே கருமமல்லால் வெம்பகை வலிதென் றெண்ணார் 
வல்வினை விளையு மோரார் மண்ணின்மேல் வாழு மாந்தர், 

(ப-ரை.) மண்ணின் மேல் - இர் நிலவுலகத்தின்மிஅ, வாழும்ஃ 

வாழ்கின்ற, மாந்தர் - (அறிவற்ற) மனிதர்கள், (தங்களுக்கு), செல் 
. வம்: 8சுவரியமான அ, வந்து உற்றகாலை - வந்து சேர்ர்தபொழு௮, 

தெய்வமும் - (தெய்வங்களுக்காதாரமான) தெய்வ த்தையும், சிறிது 4௦ 
இறிதுபோதாவது, பேணார் - விரும்பித் தியானிக்சமாட்டார்கள்?. 

| சொல்வன - (சமயத் அக்குப் பொருந்துமாறு) சொல்லத்தக்க வார்த் 

தைகளை, தி - ஆராய்ர்கு, ந - ர் ரப 

கப்பம் கண்வ கரம்! சோக்கார் - தம்தர சரம) கருதீமாட் 

டார்கள்; (இன்னும் அவர்களுக்குத் தங்களுடைய செருக்கால்), வெல். 

வதே - வெற்றிகொள்ளுங் கருத்தே (அஃதாவது: பிறரை வெல்ல 

வேண்டுமென்று ினைப்பதே), கருமம். 'அல்லால்-சாரியமாகுமல்லா 

(மல், (எதிரிகள் வலிமையுடையவரா உச்சக் வெம்பகை 



அவர்களுடைய ere விரோதத்தை. ட லன் 

யுடையதென் ௮, எண்ணார்-அவர் நினைக்கமாட்டார்; வல் வினை-கொ. 

டிய செய்கையால் வரும், விளைவும் - பாவ சம்பவத் சு ஓரார் i 

புள் ஆராய்ந்தறியாம லழிவர், - 

(விரை, ) நோக்கார் என்பதிலுள்ள நோக்கம், ரோக்கனோக்கம் is 

49 எண்ணார் என்னும் பொருள்பட்ட அ, நோக்க ஞோக்கம். (ரோக்கு ் | 

அல் சோக்கம்) கண் றலி பார்க்கும் பார்வையல்லாத பார்வை; அஃதா 

வத: மனப்பார்வை.. . (௪௧) 

காலம், வலி, இடம் இவற்றை நோக்கிக் 
காரியம் ட்ட 

கலிவிநத்தம். 

1 ட்டம் சலர்தனி லிழுத்த வக்கர . 
பூனையைக் கரைதனிற் பிடிக்கப் போகுமோ 

.... தானையும் தலைவரும் தலம்விட் டேகினாற். . .. 
nA செல்வமுர் இயங்கு வார்களே. 

(பாரை) யானையை - கரியை, சலந்தனில் - த்த வனம் 

்.. மைத்தரும் தன்னுறைவிடமாகய) நீரில், இழுத்த-வெளவி யிழுத்த, 

.... இக்கரா-அவ்வலிபொருந்திய முதலையான அ, பூனையை-(உருவத்தி ப 

லும் வலியிலும் இறிதாகய) பூனையை, கரையில் - (தனக்கு வலி... 

குறையும்) கரையிலே, பிடிக்க - பிடிப்பதற்கு; போகுமோ - செல் 

ஓமோ,? (தனக்குப் பலந்தரும். ரீரைவிட்ட வெளியிலே தல் 

அச்சிறிய பிராணியையும் பிடித்தல் ஈம்மாலியலாதென் ஐ நினைத்து 

செல்லமாட்டாத; அதுபோல. அரசரும் காலம் வலி இடம் ப் 

வற்றை ஆராய்ந்து பகைவரோடு எதிர்ச்சவேண்டும்; அல்வாதின்தி), 

தலைவரும் : - (சேனைகளுக்குத் தலைவரா). அரசரும், தானையும்“ 

தங்கள் சேனையும், சலம்விட்டே சங்கட்கு. வவிமையைச் i ன் 

| ர் 

YAN 
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வட்டு, - ஏஇனால் - உ வலிமை குறைய மிடத்தில் எதிர்க்சச் சென்றால், 

சேனையும் - (அவர்களுடைய) படையும், செல்வமும்- ஜசுவமியமும், 

(கிலைகுலையப் பெற்ற), தியங்குவார்கள் (வலியின் திப் பகைவரிடம் 

கப்பட்ட) மயங்குவார்கள், த 

| (வி-ரை;) சேனையுஞ் செல்வரும் ென்குவார்கா! இத்தொட் 

நில் னை வினை முதலொடு முடிக்தது. “நிலைகுலையப்பெற்று? என் 

து சொல்லெச்சமாக வருவித் அரைக்கப்பட்ட ௮. AN, (௪௨) 

i சாஸ்திரி. பயிற்சியும் நற்குணமுமில்லா மங்கையரைத் 

| கூடலாகா தேனல். 

'அறு£ர்க்கமி நெடிலடி. யாசிரிய விநத்தம். 

(கொண்டாற் கலைக ளோடு குணமிலாக் 2 மகாதை மாரைக் 
கண்டுவிண் டிருப்ப தல்லாற் கலக்கலா காது புல்லின் 
உண்டென மதுவை யுண்ண வோவியப் பூவில் வீழ்ந்த 

வண்டினம் பட்ட பாடம் மனிதரும் படுவர் தாமே, 

(ப-ரை.) கொண்ட ஈ (ஆராய்ந்து மனத்துட்) கொண்ட, நல் 

கலைகளோடு - ஈல்ல சாஸ்திரப் பயிற்ியோடு, குணம் - நற்குணமும், 

இல்லா-இல்லாத, கோதைமாரை-பெண்களை , கண்டெபார்த்து, (அவர் 

 அழகுடையவரா யிருந்தாலும்); விண்டு - விட்டு விலகி, இருப்ப தல் 

லால்-இருப்ப தல்லாமல், கலக்கல் ஆகாது-(அவர்களூுடைய அழகை 
விரும்பிக் சலியாணஞ் செய் அகொண்டுஅவர்சளுடன்)கூடலாகா ௫; 

புல்லின் - (அவ்வாறின்றி அவர்களை மணம் புரிர்துகொண்டு) கலந் 

தால், ஓவியப்பூவில் - சித்திரத்தில் எழுதின சாமரைப்பூவில், மத 
உண்டு என - சேன். இருக்கின்றது என்று நினைத்து, மதுவை. 

| உண்ண-அத்தேனை உண்ணும்பொருட்டு, வீழ்ந்த-(அப்பூவினிடத்தே) 

| விழுர் அ அடிபட்டு வருஈதிய, வண்டினம்-வண்டுக். கூட்டங்கள், பட்ட 

ள் அன்பத்தில், ei தவா? அச்சன் 

டகர பவட 
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மில்லாப். பெண்க) அம்மானிடரும், பவெர் - அகப்பட்டு 

வருந்துவர், ம் ் 

ள் (வி-ரை.) மதிப் என்பதைத் இிபசமாக்டு, . வ 
மதுவை உண்ண? என இரண்டிடச் துங் கூட்டுக. இச்செய்யுட் கருத் 

தால், சாஸ்திரப்பயிற்சியும்' நற்குணமும் இல்லாப் பெண்ணை மணக்க 

லாகா சென்பதும், அவ்வாறு மணந்தால், ஒத்நிரப்பூவில் மஅவுள்ள் 

தென்று கினைத்து அதன்மேல் வீழ்ந்து வருந்திய வண்டுக் கூட்டங் 

. களைப்போல, அம்மாதரிடம் குணயில்லாக் காரணத்தால் வருந் அதல் 

கூடுமென்பதும் விளங்கும். கட (௪௩) 

மயில், குயில் முதலியவற்றின் களா உடையவரைத் 
டர் கருதவேண்டீமேனல் ௮) 

ப க இதுவுமது, a 

ம்யில்குயில் செங்கா லன்னம் வண்டுகண் ண்டி பன்றி 

அயிலெயிற் றசவு இங்க ளாதவ னாழி கொக்கோ [மை 

டுயரும்விண் கமலம் பன்ஞூன் அஅகுண் முடையோர் தம் 

இயலுறு புவியோர் போற்று மீசனென் றெண்ண லாமே... 

ப- ரை, மயில்-மயிலும், குயில்-குயிலும், செம். கால் - சிவம் குலக த 
i கால்களையுடைய, அன்னம்“ அன் னமும், வண்டு-வண்டும், கண்ணாடி 

பளிங்குக் கண்ணாடியும், பன்றி - வராகமும், அயில் - கூர்மையான; 

.. எயிறு - பற்களையுடைய, அரவு “ சர்ப்பமும், இங்கள் - சந்திரனும், 
ஆசவன் - குரியனும், ஆழி - சமுத்திரமும், கொக்கோடு - கொக்கும், 

உயரும் விண் - உயர்ந்த அசாயமும், கமலம் - தாமரையும், (ஆதிய), 

பன்மூன்று - இப்பதின்மூன் நினிடத்தும், உறு குணம் - பொருந்து 

இன்த. குணத்தை, உடையோர்தம்மை-உடையவர்களை, இயல் உற. 

ஈற்குணம் ற் பர 15 உசைத்திலுள்ளவர், தாம் 
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வணங்கிச் அதிக்கத்தக்க, ஈசன் என்று - கடவுள் என்று, எண்ண 

லாம் - கருதலாம். 

i (வி - ரை.) கொக்கோடு - தில் ஓடு எண் ணுருபு, மயிலுக் 
துள்ள நற்தணமாவது: மூத்தமயில் உள்ளவரை இளைய மயில்கள் 

' தோகைவிடமாட்டா; இதனை மிக்க ஆராய்ச்சியுடையார் கூறுகின் ற 

ம் னர்; “'மயில்நுறையா யிருத்சல்வேண்டும்'' என்று ஒரு பழமொழி 

யும் வழங்குகின்றது, தயிலுக்தள்ள குணமாவது: குயில் காக்கை 

யின் கூட்டில் அக் காக்கையிட்ட மூட்டைகளோடு முட்டையிட்டு 

விட்டுச் சிரமமில்லாமல் பக்கத்தே காத்திரு, அக்காக்கை அடை 

இடர்து குஞ்சுகளை வெளிப்படுத்தியவுடன் தன்னுடைய குஞ்சுக்கு 

மாத்திரம் இரையூட்டி, அக்குஞ்சு, காக்கையினிடமும் இரைவாங்கி 

யுண்டு இருவகை யுணவாலும் பருத்துப் பருவமடைர்சவடன் அத 

னைத் தன்னுடன் கூட்டிச்செல்லும்; அக்குஞ்சம் தன் உண்மைத் 

தாய்டன் விசுவாசமாகச் சோர் அகொள்ளும; இவ்வருமைச் செயலை 

நாம் சேரில் பார்த்திருக்ன் றோம். ௮ன்னத்துக்தளள தண்மாவது: 
அன்னம் பாலையும் நீரையும் வேறு பிரித்துப் பாலைமாத்திரம் பரு 

கும்; “கல்வி கரையில கற்பவர் நான்சில, மெல்ல நினைக்கிற பிணி 

 பல-தெள்ளிதின், ஆராய்ர் சமைவுடைய கற்பவே ஈீரொழியப், 

- பாலுண் குருகிற் நெரிந்து? என்னும் நாலடிச்செய்யுள் இதனை 

வலியுறுத்தும். வண்டுக்தள்ள : தண்மாவது: இஃ த, உலகத்தில் 
I எத்தனையோ உணவுக ளிருப்பினும, அவற்றையெல்லாம் உண்ணாது 

எல்லாவற்றினு மிகுக்த சுவையுள்ள தேனையே தேடி யுண்ணும்; 

இதனை, “வண்டே கானத் திடை யீருந்தும் வந்தே கமல மதுவுண் 

“ணும்? என்பதா லுணர்க, கண்ணாடிக்தள்ள. குணமாவது: இது, 

ப தனக்கெதிப்ப்பட்ட பொருளைச் சிறிதும் ஒளிக்சாமல் உள்ளபடியே 

காட்டி விடும்) “அடுச்தது காட்மே பளிங்கபோ னெஞ்சம் கடுத்தது 

தாட் முகம்? என்னு திருக்குறள் இனை யுணர்த்தும், பன்றிக் 
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தள்ள துணமாவது: ஒரு தாய் வயிற்றிற். மக்க ஆண் பன்ச் 
மூத்தபன்றி யிருக்குமவரை இளைய ஆண்பன்றிகள் பெட்டைக 
ளோடு 'சேர்வதில்லையென உலக அனுபவமுள்ள சில பெரியோர் 

கூறக் கேட்டிருக்செறோம்; இஃதன்றி, இத ஒரு காரியங் கருதி. 
ஒரு திசையை ரோக்டிச் சென்றால், இடையில்  என்னதடை. நேர்ந் 
தாலும் அத்தடையால் திரும்பாது மடங்கி மடங்கி யோடிக் குறித்த 
விடமே போய்ச்சேரும்; இஃ தனுபவம், அரவத்தின் குணமாவது? 
மர்திரத்கக்குக் கட்டுப்பட்டு அடங்கும்; ''கல்லெறிச் சன்ன கயவர்வா 
யின்னாச்சொல், எல்லாரும் காணப் பொறு த்தய்ப்பர் - ஒல்லை, . இடு 
நீத்றாற் பையவிந்த நாகம்போத் தத்தம், குடிமையான் வாதிக்கப் 
யட்டி”? என்னும் நாலடிச் செய்யுளால் இவவுண்மை விளங்கும். ௪நீ 
தீரன் தணமாவது: இது நெடுந் தாரத்தி லிருந்தாலும் பூமியிலுள்ள 
ஆம்பலை மலர்விப்ப ம், இருளை நீக உலகத்தி அஇள்ளவர்க்குக் 
குளிர்ச்சியைத் தருவதுமாம; இச்செயல்கள் இதற்கு உண்டென் 
பதை, இட்நூலின் *மங்குலைம்பதினாயிரம்! என்ற செய்யுளில், “திங்க 
ளாதவற் கரட்டியோசனையறச் சிறந்தீடூு மரக்காம்பல்?” ஏன்ற மூன் 
ர மடியயாலும், “மண்டலம் பயிலுரகர் பேருயிர்ப்பினான் மயங்கி, 
டலம் பொரவருக்கிய பெரும் துயர் மாற, மண்டலர்தனை வெல் 
மரபினாற் றன, மண்டலம்பொழி யமிழ்தின் மேய்தளிரவே 
வைக்தோன்? என்ற பாரசச் செய்யுளாலும். உணர்க, சூரியன் குண 
மாவது: இது மிக்க. தூரத்தி லிரும்தாலும் தாமரையை மலர்வித் 
தலும், உலகத்தைவிழிக்கச்செய் அ உதவி புறிவ அமாம்; இவவுண 
மை, மேற்கூறிய “மங்குலைம். பதினாயிரம்? என்ற செய்யுளின் “தங்கு 
பானுநூ ராயிரம்யோசனை தாமரை மகம் விள்ளும்?? என்ற இரண். 
டா மடியாலும், இதற்குள்ள “அலா? என்னும் பெயராலும் நன். 
குணப்படும்; அலரி- “உலகத்தை மலர்விப்பஅ;. அதாவது: விழிக்கச். 
செய்வது. சழத்திரத்தின் தணமாவது: சலதாரை நீர் முதலிய. 
தாழ்ந்த நீரையும் விலச்சாத தன்னுடைய இளமென்று சேர்த்துத் 
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தீழுவிக்கொள்ளூதல்; இதனை, “சலதாரை வீழு நீருஞ் சாகரம் தன் 
னைச் சார்ந்தாற், குலமென்றே சொல்வ தல்லாற தரைகடல் 

வேறுப்பதுண்டோ”? என்பதனாலுணர்க; இன்னும் இஃது எல்லை 

கடவாதிருத்தலையுங் கூறலாம், கோக்கின் குணமாவது: இது, 
நீரோடையில் பல சிறு மீன்ச ளோடினும் அவற்றைப் பிடிச்சாமல் 
பொறுமையோடு ஒரு பெருமீன் வருமளவுங் காத்திருந்து அதனைப். 

பிடித்து ஒரே சமயத்தில் தன் பசியைத் தணித்துக் கொள்வதாம்; 
இதனை, “அடக்க முடையா ரறிவிலரென் நெண்ணிக், கடக்கக் 

கருதவும் வேண்டா --- மடைத்தலையில், ஒடி.மீ னோட வொநமீன் 

வநமளவும், வாடி யிருக்குமாங் கொக்கு?” 

செய்யுளா லுணர்க, இகாயத்துக்தளள தணமாவது: களங்கமற். 

றிருத்தலும், தன்னெல்லையை அளவீடக்கூடா திருத்தலுமாம். 

தாமரையின் தணமாவது: தன் நாயகனாதிய சூரியன் ஒருவனுக்கே 

மூக மலர்வதாம்; இதுவும், *மங்குலைம்பதினாயிரம்”? என்ற செய்யுளா 

ப 

என்ற வாக்குண்டாம் 

பன்றி என்பதை அன்றில் எனப் பாடமோதலு னற: 

அவ்வா அ கூறின், அன்றில் துணையைப் பிரிர்து உயிர் வைத்திராத 

தம் அதன் சிறந்த குணமாக வுசைச்சலாம், 
/ 

ஆவே, மயிலைப்போல முறைமை கடவாதவரையும், குயிலைப் 

போல் புத்திநுட்பமும் இனர் தழுவிக்கொள்ளுதலு முடையவர்களை 
யும், அன்னத்தைப்போல நன்மை தீமைகளை ஆராய்ம் து ஈன்மை' 

யைக் கைக்கொள்ளத் தச்கவரையும்; வண்டைப்போல உயர்ந்த வஸ் 

அவையே காடக்கூடியவர்களையும், கண்ணாடிபோலக் கண்டதை 
ஒளிக்காமல் வெளிப்படுத்தக்கூடிய மெய்ம்மை யுடையாரையும், 

பன் றிபோல முறைமையை அல்லது உத்தேரித்ததை நிறைவேற் 

அம் உறுதியை யுடையாரையும், (அல்லது அன் நிலைப்போலச்' ட் 

றார் பொருட்டு உயிர் கொடுப்போரையும்), அரவத்தைப்போலச் 
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சத்தியத்துக்காக் ' கட்டுப்படுவோரையும், . ர ப்போகச் தம் 

குரியாரை மஇழ்வித து உலகினுக்கு இனிமையைத் தருவோரையும், 

 குரியனைப்போலத் தமக்குரியவரை முகமலர்வித்து. உலகத்தவரை' 
'அஞ்ஞானமாகயெ தூக்கத்தினின் அம் விழித்தெழச் செய்வோரை 

யம், சமுத்திரத்தைப்போலச் சுற்றம் தழுவுதலையும், ஆணை, கடவாத் 

.... தன்மையையு மூடையாரையும், கொக்சைப்போலப் பொறுத்திரு 

கீத பெருங் காரியத்தை முடிக்கும் மதிநட்ப முடையோனரயும், 

ஆசாயத்தைப்போலக் களங்கமற்ற தன்மையையும்; அளர்தறிய 

முடியாத அறிவு மிகுதியையும் உடையாரையும், தாமசையைப்போ 

லத் தமக்குரியார்க்கே முகமலரும் கற்பு. வாய்ந்தவரையும் தெய்வம் 

போலச் கருதவேண்டுமென்பஅ இச்செய்யுட் கருத்தால் விளங்கும், 

ர பயனற்றவை. 

கலிவிரத்தம். 

i தெருளிலாக் கலையினா செருக்கு மாண்மையும் 

-. பொருளிலா வறிஞசைம் பொறி யடக்கமும் 

அருளிலா வறிஞர்த மெளன நாசமுங் 

கருவிலா மங்கையர் கற்பு மொக்குமால். 1 I 

(ப-ரை.) தெருள் இல்லா - தெளிவில்லாத, கலையினர் - சல்வி 
யாளருடைய, செருக்கும் - அகங்காரமும், ஆண்மையும் - மன வன் 
மையும்; பொருள் இல்லா - இரவியயில்லாத, வறிஞர் - தறித்திரர்க 

ருடைய; 8ம்பொறி அடக்கமும் - பஞ்சப்பொறிகளின் அடக்கமும்! 

அருள் இல்லா - இருபை யில்லாத, அறிஞர் - ஞானிசளுடைய, 

மெளன நாசமும் - மெளன நீங்குகையையும்; ௧௫. இல்லா - சந்தத் 

வில்லாத, மங்கையர் பெண்களுடைய, கற்பும் - கற்பின் தன்மையும் 

(பயனற்றவாம்), ஒக்கும் - (குணத்தில் ஒன்றற்கொன் ௮) சமமாகும் 



மூலமும் உரையும். பட 

-(வி-ரை,) செளிர்த கல்வியில்லாதவர் செருக்சையும் ஆண்மை. 
யையு மடைச்தால் அவர்க்கு இழிவுண்டாகுமேயன் நிப் புகழ்சேரா து 

ஆதலின், அவர் அவற்றை யடைவதால் பயனென் றுயில்லை, உலகில் 
பொருளுடையவர்க்கே.. ஐம்பொறிகளாலும் அசரப்படும் அகர்ச்ி 
எளிதிற் இடைக்கும்; அதனால் அவர்களுடைய பொறிகளின் வழி 
யே புலன்கள் தடையின்றிச் செல்லும்; ஆதலின், அவர்கள் ம் 
பொறிகளையு மடக்குதலே சிறர்ததாம்; வதிஞர் 8ம்பொறிகளை அடக் 

காத விடினும் ' நுகர்ச்சி பெய்தப்பெரா ராதலின், அவர்  அடக்கலும்' 

அடக்காதிறாத்த லம் ஒன்றேயாம்; ஆசவே அவர்களுடைய 8ம்பொறி 
அடச்சத்தாற் சிறப்பில்லை. அருளற்ற ஞானிகள் வாய் திறந்து பேச: 
னாலும் அப்பேச்சால் உலகத்தார்க்குப் பயனொன்றுமில்லை, நல்ல் - 
சுந்ததிகளைப் பெற்று உயர்ந்த வாழ்வடைதலே கற்பின் பயனாதலால், 
அச் சந்ததி முதலியன, இல்லாத பெண்களுடைய கற்பும் பயனற்ற 
தாம், கருவிலா ... இதில். கரு-என்னும் பகுதி உகரச்சாரியையும் 

வகரவுடம்படு மெய்யும் பெற்று, £உயிர்வரி னுக்குறண் மெய்விட் 
டோடும்” என்ற சூத்திரவிதியால் அவவுகாங் கெட், இல் ஆ - என்ற 

எதிர்மறை விகுதிகளை யேற்று வரச, ஆல்-அசை, (௪௫). 
ட் 18 

ய சிநேகத்தின் உயர்வு. 
ப்? அறுகீர்க்கமி. நேடிலடி யாசிரிய ந்தவ பு 

மங்கு. லம்பதி னாயிரம் யோசனை மயில்கண்டு நடமாடும் 
தங்கு பானுநா முயிரம் யோசனை தாமரை முகம்விள்ளாம். 
இங்களாதவற் ரெட்டியோ சனையுறச் சிறந்திடு மரக்காம்பல் 
எங்க, ணாயினு மன்பரா யிருப்பவ ரிதயம்விட் டகலாரே. 

ட் (பஃ-ரை,) ஐம்பதினாயிரம் யோசனை 2 - 8ம்பதாயிரம். யோசனை 
ரத்திலிருக்கின் ற, மங்குல் - மேகத்தை, மயில் கண்டு - மயிலா 
ன பார்த்து, நடம்: ஆடும்-(களிதது) ஈர்த்தனஞ் செய்யும்; தூறாயி 

ந 
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ரம் யோசனை - இலட்சம் யோசனை தூரத்தில், தீங்கு - அன்னை பு 

- பானு-சூரியனை, தாமரை (கண்டு) - தாமரை யரும்பான அ பார்த்து, 

முகம் விள்ளும் - முகம் மலரும்; ஆதவற்கு - அச்குரியனுக்கு; (அஃ 

தாவது: அவனிறாக்கும் தூரத்தினும்), இரட்டி யோசனை - (அதைட 

போல்) இரண்டிப்கது அதிகமான யோசனை தூரத்தில், (அஃதாவது. 

 இரண்டிலட்சம் யோசனை. தூரத்தில்), திங்கள் உற - சந்திர 

பொரும் திருக்க, (அவனைக் கண்டு), அரக்கு ஆம்பல் - - செவ்வாம்ட 

ஒரும்பு, சிறந்திடும் - மலர்ந்து இறந்திடும்; (இவைபோல), அன்பர்! 

யிருப்பவர் - (ஒருவர்க்கு) அன்புடையவரா யிருப்பவர், எங்கண் ஆட 

னும் - எவ்விடத்தி லிருர் தாலும், (அவர்) இதயம் விட்டு- ட்டர் 

மனத்தைவிட்டு, அகலார் - நீங்கமாட்டார். 

(விரை. 3 ஐம்பதினாயிரம்யோசனை மங்குல்-ஏழாம் வக் ஸப 

யுருபும் பயனு முடன்றொக்கதொகை. நூறாயிரம் யோசனை தங்கு. 

எழாம் வேற்றுமையுருபு தொக்கதொகை, கண்டு என்பதைத் இப 

மாகத் தாமரைக்குங் கூட்கெ. ஆதவற்கு - இதில் நான்கனுருட 

எல்லைப் பொருளில் வாத. யோசனை - நான்கு காதம்; ஒருகாத[ 

ஏழரை நாழிகை. வழி; நான்கு கூப்பிடு தூரங் கொண்டதே கா; 

மென்று சிலா கூறுவர், யோசனையி னளவு பலவகையாக வழங்க 

இன்றது: ஜைனர் நாற்காதந்தான் யோசனையென் அம, மலைநாட்டா!। 

கான்கு நாழிகைவழி அல்லது ஏழரை. நாழிகைவழி யோசனையெல 

தம், வடநாட்டார் ஆது மாழிசைவழி யோசனை யென்றும் கக 

பயனற்றவை, 
அறு£ர்க கமிநேடிலடி யாசிரிய வருந்த 

௪*்திர னில்லா வானக் தாமரை யில்லாப். பொய்கை ' 

மர்திரி யில்லா வேந்தன் மதகரி யில்லாச் சேனை 

சுந்தரப் புலவ சில்லாத் தொல்சபை சுதரில் வாழ்வு: 

தர்திக ளில்லா வீணை காலியில் ம மங்கை போலாம். 
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(ரை, ) சர்திரன் இல்லா-மதி பிரசாசிக்காத, வானம்-ஆகாய 

முல் தாமரை இல்லா - தாமரைக்கொடி படர்ந்து ் மலரப்பெரு த, 

பொய்கை - குளமும்; மந்திரி இல்லா - (சன்மை தீமைகளை ஆராய்க 

அரைக்கும்) அமைச்சனில்லாத, வேந்தன் - அரசனும்; மதகரி இல் 

லா மதம் பொருந்திய யானையில்லாத, சேனை - படையும்; சுந்தரம் - 

அழகு நிறைந்த, புலவர் இல்லா - வித்வான்௧ ளில்லாத, தொல் 

சபை - பழமையான சபையும்; சுதர் இல்-ஈற்புத்திர ரில்லாத, வாழ் 

வும்- இல்வாழ்ச்கையும்; தந்திகள் இல்லா - (வா௫த்தற்குரிய) ஈரம்புச 
ஸில்லாத, வீணை - யாழும்; தாலி இல் - திருமங்கலிய மில்லாத, மங் 

கை போலாம் - கைம் பெண்ணைப்போலச் ப பழுது 

(வி-ரை. ) அஃறிணை மிகுந்திருக்கும் மிகுதிபற்றி, “வேந்தன்? 

என்னும் உயர்திணையும் அஃறிணை முடிபை யேற்றது, (௪௭) 

எப்பொழுதும் ஏற்படாதவை. 
*, . கலிவிநத்தம். 

குரைகடல் வறுமையுங் குறத்தி யுண்மையும் 
நரையற மருந்தையுண் டிளமை ஈண்ணலும் 
வீரைசெறி குழலினாள் வேசை யாசையும் 

 அரையரன் பமைவஅ மைந்து மில்லையே. 

ம் (பரை, ) குரை - சப்திச்ச்ற, கடல் வறுமையும் - சமுத்திரத் 

தின் குறைவும், (அஃதாவது நீர் வற்றிப்போதலும்); குறத்தி - 
றச் சாதிப் பெண்ணீனிடத்அ, உண்மையும் - மெய்ம்மையும்; மருந் 

தை உண்டு - (உலகத்திலுள்ள) அவுடதங்களை யருக்தி, கரை அற - 

கரை திரை மாற, இளமை-வாலிபத்தை, நண்ணலும்-பொருந்த தலும்; 

விரை செறி - வாசனை மிகுந்த, குழலினாள்-கூர்தலையுடையவளா ய, 

 வேசை-தாசியினிடத்௪, அசையும் - (கேயங் கொண்டார் மீ. தண்டா 

கும் விருப்பமும்; அரையர் - ௮ரசசது, அன்பு-அருள், அமைவ தும்“ 
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(ஒருவரிடக்ே) பொருர்துவஅம்; (ஆய) இரந்தும் - a இவ் 
வைச்த செய்கைகளும், இல்லை- -(எப்பொழுஅம்) உண்டாவன வல்ல! 

(வி-ரை.) கள்ளமே பொருந்திய ல எப்பொழு அம் உண் 

..... மை கூறமாட்டாள். வேசையர்க்கு எவ்வளவு திரவியங் கொடுப்பினும் 

i இறிதம் அன்புண்டாக மாட்டாது. அரசர் பொதுவாக எல்லோரிடச் 

i ... தும் அன்பைச் செலுத்துவது செங்கோன் முறையாதலின்; அவர். 

ஒருவரிடத்துமட்மே அருளைச் செலுச்சமாட்டார்கள்; அவ்வாறு. 

செலுத்தின் கடுவுகிலைமை குறையும். அரையர்-மொழியிடைப்போலி;. 
“அ 69 முதலிடை மொக்குஞ் சஞயமுன் என் ற (ஈன். எ. ௬௮) சூத், 

திர விதிப்படி அசரத்துக்கு கோரம் போலியாக வந்தது. (௪௮) 

வலியார்க்கும் வலியா ருண்டென்பத. a 

அறுசீர்க் கமிநேடிலடி யாசிரிய விருத்தம். 

Ca கன்கொன்றால்மூர்க்கனைமுனிதான் கொல்லும் 
மடவ னை வலியான் கொன்றால் மறலிதா னவனைக் கொல்லும் 
தடவரைக் வகா தேயித் தரணியிற் செருக்கி னாலே 
மடவனை யடித்த கோலும் வலியனை த கண்டாய். 

(போரை, ) தடம் - விசாலமாயெ, வரை - மலைபோன்ற, குயம் 4 

 கொங்சைகளையுடைய, மாதே - பெண்ணே ! !,; இத் தரணியில் - இப் 

பூவுலஇல், முடவனை - (சால் கை முதலியன) முடங் வலியற்ற. 

வனை, மூர்ச்கன்-ஒரு துஷ்டன், கொன்றால்- கொல்லுவானேயானால், 

மூர்ச்கனை- அத் தஷ்டனை, முனி - (அவனிலும் மிக்க) கோபத்தை 

யுடைய மற்றொருவன், கொல்லும்-(பின்னொரு சமயத்தில்) கொல்லு 

வான்; மடவனை புத்தியற்ற ஒர் ஏழையை, வலியான் - வலிமிகுந்த 

ஒருவன்... கொன்றால் - கொல்லுவானேயானால்; அவனை - (அப்படின் 

கொன் ற). அவ்வலிமை யுடையவனை, மறலி - எமன், கொல்லும் - 

கொன்றவன் (இன்னும்), செருக்சனொலே - செல்வச் செருக் 
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த ந்வன் - - புத்தியற்ற ஏழையை, அடித்த - (வலியவன் 

கைக்கொண்டு) அடித்த, கோலும் - கொம்பும், (பின்னொருகாலத் 

தில் அவனினும் வலியவனாகிய ஒருவன் கையிலமைர் ௮), வலியனை- 

(முன்னே ஏழையையடித்த) அவ்வலிமை ல் பசக. - 

(அவன் தாழ்ம்துவீழ) அடிக்கும். 

(விரை) முனி - முதனிலைத் தொழிற்பெயர்; ௫ ஆகு. 
பெயராய் அதனை யுடையவனை யுணர்த்திற்ற, முனி யென்பதை 

மிக்க கோபத்தையுடைய ஒரு தேவதையெனவுவங் கூறலாம்; சடா 

முனி, சுடலை முனி என வழங்குதல் காண்க. இச்செய்யுள் மக 

முன்னிலையாகக் கூறப்பட்டது. கண்டாய்-ஒருவகை அசை. வலிய 

ராயினும் எளியவர்க்குத் தீங்கு செய்யலாகாதென்பதும், அவ்வாறு 

செய்யின் அவரும் பிறரால் தினக யடைவரென்பதும் இக் 

செய்யுட் கருத்தால் விளங்கும். (௪௯) 

பொருளற்றோர்க்குச் சிறப்பில்லை யென்பது. 

இதுவுமது, 

'பொருளிலார்க் இன்ப மில்லை புண்ணிய. மில்லை யென்று 

மருவிய ர்த்தி யில்லை மைக்தரிற் பெருமை யில்லை 

கருதிய கரும மில்லை சுதிபெற வழியு மில்லை... | 

ல். தனிற்சஞ் சாரப் பிரேதமாய்த் திரிகு வாரே. 

(பி ரை.) பொருள். இல்லார்க்கு - (உலகத்தில்). றத் 

தரித்திரர்க்கு, இன்பம் இல்லை-உலக சுகமில்லை; புண்ணியம் இல்லை“ 

அப்பொருளால் ஏற்பவெதாகிய அறமில்லை; என்றும்-எக்கால ததம, 

மருவிய - பொருந்திய, ஒர்த்தி இல்லை - புகழுமில்லை; மைந்தரில் - 

மனிதர் கூட்டத்துள்; பெருமை இல்லை - அவனுக்கு உயர்வில்லை; 

பதர் மணிதர்களால் அவர் நன்குமதிக்கப்படுவ தில்லை); கரு 

பத - எண்ணிய, கருமம் இல்லை-காரியசித்தி யில்லை; i 
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ட்டே காரிய முடிவதில்லை); கதி பெற நற்பதவியடைய, 

வழியும் இல்லை - மார்க்கமும் இல்லை; (அவர்கள்) பெருகிலந்தன் 
னில்-இந்தப் பெரிய பூமியில், சஞ்சாரப் பகல் - நடைப் பிண 
மாய், திறிகுவார் - (பயனற்று) அலைவார். 

(வி-ரை.).. உலகத்தில பொருளே எல்லா பத்த 

அடைவதற்குல் காரணமா யிருத்தலால், அஃதில்லார் மனிதரேயாயி 
னும் தம் எ பிண த்தை நிகர்ப்பார். திரிகுவார்: இதில் கு 
சாரியை, ் ..... (90) 

என்ன £ செய்யினும் இயற்கைக் குணம் மாரே தன்பது. 

இதுவுமது. 

தூம்பினிற் புதைத்த கல்லு களின் நிச் 2 சுடர் கொப 
பாம்புக்குப் பால்வார்த் தென்றும் பழம் நன்மை தாரா 
வேம்புக்குத் தேன்வார்த் தாலும் வேப்பிலை கசப்பு மாமு 
தாமபல நூல்கற் மாலுந் அர்ச்சனர் தக்கோ ராகார். 

(ப-ரை,) தூம்பினில்- (பலரும் ஈடக்கும்) வழியில், புதைத்த - 

பதிக்கப்பெற்ற, கல்லும் - கல்லான தம், (பலராலும் மிதிக்கப் பட்டுத் 
தேய்ந்தாலும்), அகள் இன்றி-(,தனக் இயற்கையா யேற்பட்ட)சளங்க 
மில்லாமல் மாச நீக், சுடர் கொடாது - (பொன் முதலியன தேய்க 

தால் மிச்ச பீரகாசத்தைக் கொடுப்பதுபோல) ஒளியைத் தசா.ஐ; பாம் 

புக்கு- (விஷத்தையுடைய) சர்ப்பங்களுக்கு, என் அம்-எப்பொழு ம் 

பால் வார்த்து - பாலைக் ண்ணத்தி லூற்றிப் பருகுவித்து வளர்த்து) 

பழஇனும் (அவற்றொடு) பழூவெர்தாலும், ஈன்மை தாரா - (அவை 

விஷம் நீங்) நற்குணத்தைத் தரமாட்டா; கம்புக்கு - வேப்பமாத் 

அக்கு, தேன வார்த்தாலும் - தேனை ஊற்றி அதனை வளர்த்தாலும், 

வேப்பிலை- -அவ்வேம்பிலுள்ள இலைகள், கசப்பு மாறா - (சமக்கேத் 

பட்ட) கசப்பு நீங்சித் தேனின் சுவையைக் ் கொடுச்சமாட்டா; (இவை 
ab 
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போல), தூர்ச்சனர்தாம் - ழ்மக்கள்; பல நூல் - பல நீதிசாஸ் இரங் 

களை, கற்றாலும் - படித்துணர்க்தாலும், தற் ஆகார் - மேலோ 

, சாசமாட்டார், 

(வி-ரை.) உம்மைகள் இழிவுசிறப்புப் பொருளன. :பால்பகா 

பப தத்து பெயர்கள்பாற் பொதுமைய”? (ன். பெ, ௨௫) என்னுஞ் 

சூத்திரவிதியால், த-என்னும் ஒன்றன்பால் விகுதியையேனும், வை, 

௮, கள் என்னும் பலவின்பால் ட பவர் ஒன்றையேனும் ஏற்றுப் 

பாலைப் ப் ருத்த “பாம்பு? என்னும் பால்பகா வஃநிணைப் 

பெயர் “தாரா? என்னும் பன்மை முடிபை யேற்றாதனால், பன்மைப் 

பால் என்பது அணுப் ட்டன “வேப்பிலை என்பதும் இத்தன் 

ம் (ற 

.. நற்குணமில்லாரை நம்பலாகா தேனல். 

இதுவுமது ப 

கல்லாத மாந்தரையுங் கடுங்கோபத் தரைகளையுங 

காலச் தேர்ந்து 

சொல்லாத வமைச்சமையும் அுயர்க்குதவாத் சதேலரையுஞ் 

ம், ் சுருதி நூலில் 

வல்லாவர் தணர்தமையுல கொண்டவனோ ந்த 

ல் வலது பே 

ஈல்லார்போ லருஇிருக்கு மனைவியையு மெருகு 

் நம்பொ ணாதே. 

நட் ரை, y கல்லாச-படிக்கா த; க்க விசனம்; கடும் 

ர கொடிய கோபத்தையுடைய; அரைகளையும் - அரசரையும்; 

காலம் தேர்ந்து உ வருங்கால நிகழ்ச்கெளை ஆராய்ச் துணர்ர்து, சொல் 

லாத-(வரும் சன்மை , தீமைகளை முன்னரே) சொல்லாத; அமைச் 

ையும்வ் ரிக யும்; அயர்க்கு-அன்பம் வந்தகாலத்தில, உதவா” - 
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உதவிசெய்து இ மோச, ல்ல ங்கள் 

யும்; சுருதி நூலில் - வேதசாஸ் இரங்களில், வல்லா - வல்லமையில் 

லாத, அர்சணர்தமையும் - பிசாம்மணர்களையும்; கொண்டவஜனோடு. எ 

மணம் புரிர்துகொண்ட புருஷனோடு, எச்மாளும் - ஏந்த நாளிலும், 

 வலஅ பேசி - (தன்னிடத்தே ஒரு இறந்த குணமு மில்லாவிடினும் ; 

எல்லாக் காரியங்களிலுஞ் சிறர்தவள்போல் நடித்த) வல்லமைகூறி, 

நல்லார்போல்- ஈலலவர்களைப்போல, அருகு இருக்கும்-சாயகனருகே 

யிருந்து அவனை ஏமாற்றும், மனைவியையும் - (அர்க்குணம் நிறைக்த) 

பாரியையும், ஈம்பொணாது - (உலகத்தோர்) நம்புதல் கூடாது, 

(வி-ரை,) வருங்காலத்தில் நிகழும் நன்மை தீமைகளை ஆராய் 
1 அரசனுக் குரைப்ப அ மர்திரிக்கு முக்யெ தொழிலாகும்; “கருவி . 
யுங் காலமுஞ் செய்சையுஞ் செய்யு, மருவினையு மாண்ட தமைச்சு?? 
என்பத திருக்குறள். . ப (டு௨) 

ர்க்க நன்மை செய்யினும் ங்கு வதும் 

இதுவுமது. 
சோ தியில் விழ்க்தாற் செத்திடா ல்: பேரை 
மீளவே கொடுக்க னாலே மெய்யுறக் கொட்டும் பல்லோர் . 
ஏளனம் பேசித் தீங்குற் றிருப்பதை யெதிர்கண் டாலும்... 
கோளினர் , தமக்கு நன்மை செய்வது கு குற்ற மாமே. 

. புரை) தேளது - 'தேளானது, தியில் வீழ்ந்தால் - நெருப் 
பிலே விழுந்தால், செத்திடாது - ௮௮ சாகாமல், எடுத்தபேரை - 
(அதனை) எடுத்தவர்களை, மீள - (தன் வாற்புறம் அவர்கள் பக்க 
மாகத்). திரும்ப, சொடுக்னொலே - தன் கொடுக்கால், 'மெய்யுற - ன 

அவர்களுடைய தேகத்திற் பதிய, கொட்டும் - சொட்டி வேதனை: 

செய்யும்; (அதுபோல), பல்லோர் - பலரும், ஏளனம் பேசி - தம். 
முடைய இழக்கும் பற்றிப் ara வண்கை; பேசர. 

6 
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கோளினர் - கோட்சொல்லும் கொலைஞர், தீங்குறிறு இருப்பதை“ 

தன்பமடைம் இருப்பதை, எதிர் கண்டாலும் - நேரே பார்த்தாலும், 

கோளினர் தமக்கு - அக்கோளராதிய தியருக்கு,. நன்மைசெய்வஅ; 

,சலஞ்செய்வ, குற்றமாம் - கெடுதியாக முடியும், 

- (வி-ரை.) பேச வென்னும் செயவெனெச்சம் பேடி யெனச் 

' செய்தெனெச்சமாகத் இரிர்துவர்த.த, கோளினர் என்பதை இரண் 

ழடத்தும் கூட்டுக, துஷ்டருக்கு நன்மை செய்யினும் தங்காய் முடியு 

மென்பது இச் செய்யுட் கருத்து; “வேங்கை வரிப்புலிக்குத் தீர்த்த 

விட தாரி, ஆங்கதனுக் காசார மானாற்போல் - பாங்கறியாப், புல்லறி 

வாளர்க்குச் செய்த வுபகாரம், கல்லின்மே லிட்ட கலம்? என்னும் 

வாக்குண்டாம் செய்யுளானு மிதனை யுணர்க, (௫௩) 

அறிஞர் பெருமை, 

. இதுவுமது. 

அறிவுளோர் தமக்கு நாளு மசசருந் தொழுது தாழ்வார் 

. நிறையொடு புவியிலுள்ளோர் நேசமாய் வணக்கஞ் செய்வார் 

அறிவுளோர் தமக் யாதோ ரசடது ன யாகில் 

எத்தகு நிகழா சென்று மேதினி யுள்ளோர் தாமே. 

(பரை) அறிவுள்ளோர் தமக்கு அறிவுடையவர்களுக்கு, ஈாளும் 
இனகபோயும், அரசரும்-(பிறரைவணங்கா த) மன்னரும், தொழுத 

வணக்கஞ்செய் ௮, தாழ்வார் - பவ புவியில் உள்ளோர்- 

இவ்வுலகிலுள்ள மற்றவர்களும், நிறையொடு - உறதிப்பாட்டோடு, 

. செசமாய்-பிரியமாய், வணக்கம் செய்வார் - அவர்களுக்குப் பணிதல் 

செய்வார்கள்; அறிவுள்ளோர் தமக்கு - அத்தகைய அறிவுடையவ, ' 

ருக்கு, யாதோர் - யாதேனுமொரு, அசட அ - குற்றமான அ, வருமே 

யால் - வந்தால், மேதினியள்ளோர் : - இப்பூமியிலள்ள மனிதர்கள், 

00] 
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(அவ்வாறு அவர்களுக்குக் குற்றம் வந்ததின்பொருட்டு அவரை), 
வெறியர் என்று - பித்தர் என்று, என்றும் - : என 2 மம், இகழார் 

நிச்திக்க மாட்டார்கள். 

(வி-ரை.) அறிவுடையோர் ஒரு சமயம் ழை ல் பூமியி 

லுள்ள மேலோர் அவரை இகழ்ந்து கூறமாட்டார்கள்; மதியின் நிப் 

 பணமொன்றையே பெற்ற லெ அறிவிலிகள் மட்டும் அடக்கமுடை 

யாரை றட மாறிக் கூறி யிகழ்வர், | (௫௫). 

பிறருக்குச் சோல்லத் தகாதவை. 

இதுவுமது. 
குருவுப தேச மாதர்க் கூடிய வின்ப நெஞ்சில் : 

மருவிய நியாயம் கல்வி வயதுறச் செய்த தன்மம் 

அரியமந் திரம் விசார மாண்மையிங் இவைக ளெல்லாம் ன் 

ஒருவருக் தெரிய வொண்ணா வுமைத்திடி லிழிவுண் டாமே, 

(ப-ரை.) குரு உபதேசம் - (உலகத்தில் ஒருவன்பெற்ற இரக 

சியமான ) ஆசாரியருடைய ஞானோபசேசமும், மாதர் - பெண்களை, . 

கூடிய - சேர்க்தனுபவித்த, இன்பம் - சுகமும், கெஞ்சில்-(நியாயாஇி. 

பதியாயிருக்கும் ஒருவனுடைய) மனதில், மருவிய - சேர்ந்திருந்த, . 

(அஃதாவது அவன் தீர்ப்புச்செய்ய ஆலோசித்திருந்த), நியாயம் - 

நீதியும், கல்வி - (ஒருவன் அருமையாகப் பெற்ற உயர்ந்த) வித்தை 

யும், வயது - ஆயுளும், உற - மிகுதியாக, செய்த - (ஒருவன்) இயற் 

திய, தன்மம் - தருமமும், அரிய - பெறுதற் கரிதாகிய, மந்திரம் - 

(ஒருவன் பெற்ற) மக்திரோபதேசமும், விசாரம்- துன்பமும், ஆண் 

மை - வீரச்செய்கையும், (ஆயெ). இவைகள் எல்லாம்-ஆயெ இவை . 

a இங்கு - இவவுலகத்தில், ஒருவரும் ௪ நற்குணமில்லாத பிற. 

சொருவரும், செரியவொண்ணா - அறியக்கூடாவாம்; உலைக ஙி? 
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(இவைகளைப் பிறருக்குச்) சொன்னால், இழிவு உண்டாம் - (அவ். 
வாறு 1) றல் BT ப்டத்த 

- (வி-ரை,) தன்மம் - டமொஜித்திரிபு க ப்தோச்தை 
ர பட்டால் அதற்கு மதிப்பில்லாமத்போகும், மாதராலெய்திய 
வின்பத்தை வெளியிடின் தூ ற்று தலுண்டாம். ஒரு நியாயாதிபதி 

தான் தீர்மானிச்ச மனதிற் குறித்த விஷயத்தைத் £ தீர்ப்புச் செய்யு 

மூன் வெளியிட்டால், குத்றவாளிசளுடைய தூண்டுதலால் தன்னு : 

டைய மேயர். முதலியோர் அதனை மாற்றும்படி வேண்ட, அதனால் 
பாரபக்ம் செய்ய ஏஅவுண்டாம்; அவ்வாறு செய்யின் பழிப்புண்டா 
கும், கல்வியை மூடரிடத்திற் கூறினால் அவர்கள் அதனை ஏற்றுக் 
கொள்ளாசதோடு, சொன்னவனையும் பழிப்பார்கள்; “மெஞ்ஞானக். 
கோட்டி யுறழ்வழி விட்டாங்கோர், அஞ்ஞானம் தர்திட் டதலால் 
சறத்துழாயக், கைஞ்ஞானம் கொண்டொழுகுங் காரறி வாளாமுன், 
சொன்ஞானஞ் சோர விடல்”? என்னும் காலடிச்செய்யுள் இதனை. 
வலியுறு த்தம். ஒருவன் தன் வயதை அளவிட்டுக் கூறினால் ஆயுள் 
குறையுமெனப் பெரியோர் கூறுவர், செய்த தருமத்தைக் கூறி 
னல் தற்புகழ்ச்சி யென்னும் குத்றமுண்டாவ தோடு, தருமத்திற்கும் 
பலனின்றாம், ஆசிரியர் உபதேசித்த மந்திரத்தை அறிவற்றோரிடம் 
வெளியிடின், அவர் சண்ட விடமெல்லாம் அதனைப் பரப்பிவிட, 
அதற்கு. மகிமை யில்லாதுபோகும், ஒருவன் தான் அடைந்த தன் 
யத்தை மூடரிடத்து வெளியிடின், அவர் அதனைப் பலரிடத்தஞ் 
சொல்லித் தன்னை இகழ்வர். ஒருவன் எத்தகைய வீரனாயினும் தன் 
னுடைய வீரத்தைச் செய்கையிற் காட்டவேண்டுமே யன்றி, வாயி ' 
னாம் சொல்வஅ கூடாதாம்; அவ்வா அரைப்பின், £பனையின்மேல் 
வத்நியவோலை கலகலக்கும்” என்றபடி, *இவரிடதத ஆண்மை யில் 
லாததால் வாயினால் வீரங் கூறுன்் றனர்? என்று பலரு மிகழ்வர், 
/கூரியளுயிலும் லீ ரியம்பேசேல்'? என்பத ஒளவைகூற்ற, (௫௫) 
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| ஈதற்சிறப்பும் உலோபத்தால் வருங் கேம். 

1 இதுவுமது, ர | 

இரகம் வறுமை யாகி யேற்றவாக் இசைந்த வெல்லா 

கொடுப்பதே மிகவு நன்று குற்றமே யின்றி வாழ்வார் 

தடுத்ததை விலக்கி னோர்க்குத் தக்கரோய் பிணிக ளா. 

 உடக்கவோ ருடையு மின்றி யுண் சோறு மருமை ( யாமே. 

(ப-ரை.) வறுமை ஆூ - தரித்திர மேற்பட்டு, இடுக்கினொல் ் 

அத் தரித்திர துன்பத்தால், ஏற்றவாக்கு - (மானம்விட்டு) யாத்த 

வர்க்கு, இசைச்தவெல்லாம்-அவர் மனத்திற்குப் பொருந்தியவ நிறை 

யெல்லாம், கொடுப்பதே-ஒருவர் ஈதலே, மிகவும் ஈன்று-உல௫த்தில் 

மிக்க நன்மையாம்; (இத்தகைய ஈகையுள்ளவர்), குற்றமே இன்றி - 

யாதொரு குறைவுமில்லாமல், வாழ்வார் - வாழ்வார்கள்; அதை - 

அத் சருமத்தை, தடுத்து - (தாமும் ஈயாதிருப்பதுடன் பிறரையும்) 

தடைசெய்து, விலக்கினோர்க்கு - மீக்யெ உலோபர்க்கு, தக்க- -( அவ! 

கொடுஞ் செய்கைக்கு தீ) தகுந்த, ரோய் - வருத்தங்களும், பிணிகள்; 

வியாதிகளும், ஆக - உண்டா, உடுக்க - அமையி லடுப்பதற்கு, ஓ! ஓ 

உடையும்-ஒர் ஆடையும், இன்றி - இல்லாமல், உண் சோறும் - உண் 

ணத்தக்க சோறும், அருமையாம் - கிடைப்ப தருமையாஃவிடும். 

(வி-ரை, ) யாசகர்க்கு மன நீல்கும்வரை சொடுத்தலே 
தானங்களில் முதன்மைபெற்ற தானமாதலின்,. இச்செய்யுளா ரிய। 

. £இசைந்தவெல்லாம்? என்று. கூறினர். டன் (௬) 

A கலு மேன்மையும், பதன் தாழ்மையு் 

- இதுவுமது. i ம் 

பொய்த்த சொல்வா ராகில் விளங்கிட. மேலா நன்மை 

வையக மவரைக் கொள்ளு மனிதரிற் ழறேவ சாவார், 
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பொய்யி தச்: சொல்வ ராகிற் போசன மற்ப மாகும் 
ம் அன்த ரிவர்ச ளென்று கோக்கிடா சறிவள் ளோரே. 

ந ட: -ரை.) மெய்யதை-உண்மையை, சொல்வாரால்-(ஒருவர்) 

ட ர லப்ரானுல், மேலாம்-உயர்வாகும், சன்மை-£ர்த்தி முதலிய கல 

௦ களெல்லாம்,விளங்டடும்-(அவரிடத்ே தீஅமைர் அ) பிரகாசிக்கும்; (இ 
அம), அவரை -(உண்மையுடைய) அவர்களை, வையகம்-உலசச்இ 
ஓள்ள்வர்கள், கொள்ளும் - (மேன்மை யுடையவரென் றபசரித்து) 

| - ஏற்றுச்கொள்வார்கள்; (அன்றியும்௮வா்), மனிதரில்-மனிதருச்குன்,. 

'தெவராவார் - - தேவர்களைப்போன்று விளங்குவார்; (உலகத்திலுள்ள 

ஒருவர்); பொய்யதை - அசத்தியத்தை, சொல்வராஇல் - சொல்வார் 

“களே யானால், (அவர்களுக்கு) , போசனம் - உணவும், அற்பமாகும்- 
குறைவாகும், (அஃதாவது: போசனம் இடைச்கசாது); அறிவுள் . 
“னோர் - அறிவுடையவர், (அப்பொய்யர்களை ), இவர்கள் சொய்யவர் 

. என்று - இவர்கள், த் சருதி, கமொக்டிடார் - கண்ணா 

ஓம் பாரார்கள். 

| (விரை) வையகம் - இடவாகுபெயசாய்ப் பூமியிலுள்ள மணி 
யா யுணர்த்திற்று, பொய் சொன்னவாக்குப் போசனம் இடைக்கா 
 தென்பதை,  *பொய்சொன்ன வாய்க்குப் போசனம் சடையா"? 
3 என்னும் பழமொழியாலு பற்பம் ப ம (௫௭) 

தந்தை ட்டா வார்த்தையைத் ட் தெனல். 
கலிவிருத்தம், 

தர்தையுள் தட்டினவன் றாயுரை ிெற்க்கர்ன் 
அர்தமுறு தேசிகர்த மாணேயை மறந்தோன் 
 சந்தமுறு வேதநெறி தாண்டினவ னால்வர் 
 செர்தழலின் வாயினிடை சேர்வஅமெய் கண்டீர். 
ட் 

பு (ப-ரை.) தர்தை - - தகப்பனுடைய, உரை - வார்த்தையை, தட் 
துத் மறுத்து க்கத் அம்; ரல் மரண | 

௩ 



ப 'விவேகசிர் தாம்ணி 

சவ் வார்த்தையை, இயம்ப ங்க ஈடம் 

தவனும்; ௮ அந்தம் உறு “அழகு 'பொருக்திய, தேசிகர்தம் - - குருமார்க 

(ருடைய, ஆணையை-ஃகட்டளையை, மறம்தோன்-மறம்தவிட்டவனும்; 

சந்தம் உற-நற்குணம்பொருக்திய, வேத நெறி-வேதத்தின் வழியை, 

தாண்டினவன்-கடந்து ஈடந்தவனும், (ஆமெ) நால்வர்-ஆயெ நான்கு 

.. பேரும், செந்தழலின்- சிவந்த அக்கினி வடிவமான. காகத்தின், வாய் 

னிடை- வாயிலே, சேர்வத- அடைவ அ; மெய்-சத்தியமாகும், கண் 
மர் - (அறிவடையவர்களே!) இவ்வுண்மையை அறியுங்கள், 

... (வி-ரை.) சர்தை முதலியோருடைய வார்த்தைகளைத். கட்ட 
வோர் தங்கள் இஷ்டம்போல் கெட்டவழிசளில் நடம்து பாவத்தைத் 

சேடிச்கொள்வா ராதலின், அவர்க்கு ஈரகங் இடைப்பது நிச்சயம், 
-அழல் வடிவமாகிய நரகமாவ த! ' தமப்பிரபை, இமப்பிரபை, தூமப் 
பிரபை, வாலுகப்பிரபை, சாகரப்பிரபை, இரத்தப்பிரபை, அழற 

பிரபை என்னும் ஏழுவகை நரகங்களுள்ளும், ஈற்றிலள்ள அழற் 

பிரபை யென்னும் கரகமாம், கண்டீர் - இது சாணுங்கோள் என் 

னும் பொருள்படுவதைச் சீவகஜிந்தாமணி 5471-ம் செய்யுளில் “நற் 

டித் தெய்வங்கண்டீர்?? என்பதற்கு “ஈங்குடித் தெய்வங்கா ணுங் 
“கோள்!” என்று ஈச்சினார்க்ினியர் பொருள் கூறி யிருப்பதனா 
ஓணர்க; கண்டீர் என்பது ஒருவகை அசையுமாம், ர, 

் நடுநிலைமை, ; டு ரஜ 
அறுசீர்க் கழிநெடிலடி சிரிய லு 

ரரிகள் வழக்கா னாலு ஈடுவறிற் அரசைப்போர் சுத்தர் 
ஏரிபோற் பெரு மண்மேலிருசண்ணும் விளங்க வாழ்வார் 
ரமே சொல்வர் ராலி லோங்கெ களையு மாண்டு 
தீரவே கண்ணி சண்டுக் தெரியாமன்' மாழ்கு வாரே. . ் 

(பஃரை,) சாரிகள். - (திரமாகத். தங்கள் வழக்கை மெத் ப் 
ம் ண்ட என்றி ஏழைப். பட் மர் வழக்சானாலும்க 

109) ப SA கல 
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'இழக்கா: ன ருசசபோதிலும், நடுவு அறிந்து - (அதனை கன்றாக விசா. 

நித்த உண்மையை) நடுவுகிலைமையாக அறிந்து, உரைப்போர்- ஒர்ப் 

புச் சொல்பவர், ஏரிபோல்-நீர்கிறைந்த குளம்போல், பெரு) - பல 

வாழ்வும் பெருகப்பெற்ற, மண்மேல் - இர்நிலவுகத்தில், இருகண் 

அம் - இரண்டுகண்கனாம், விளங்கி-பிரகாசமாகத் தெரியப்பெற்று, 

-வாழ்வார்- -நீண்டகாலம்வரை வாழ்ந்திருப்பார்கள்; (ஒருவர்), ஓரமே 

.(கீவு நிலைமையின்றி) பக்பாதமே, சொல்வாராடல் - சொல்லித் 

தீர்ப்புச் செய்வார்களானால், (அவர்கள்); ஒங்யெ-உயர்ந்த, இளையும்- 

சுற்றத்தார்கனும், மாண்டு-மாள, தீர - சந்தேகமற, கண் இசண்டும்- 

இரண்டு கண்களும்; தெறியாமல் - ட் கெட்டு, மாழ்குவார்- 
அம் டி.றப்பார்கள். 

(விரை, ) பெருச, வலு தோக்் என்பன a fades 

சத் திரிபுகள்; இவற்றைப் பெருக, விளங்க, மாள எனச் செயவெ 

னெச்சமாக்கிப் பொருள்கூ அக. இரவே-என்பதில் ஏகாரம் தேற்றம், 

நடுவுநிலைமை யற்றோர் கெவொரென்பதை, ““கெடுவல் யானென்ப 
தறிகதன் னெஞ்ச, £டுவொரீஇ. யல்ல செயின்”? என்னும் திருக் 
குறளானு முணாக, : (௫௯) 

ட... அகுட்பெகுமை. 
டல _.. இதுவுமது, | 
ஏறிச் நிறைந்த போதங் இருக்குமே பட்சி யெல்லாம். 
மாரிரீர் வறண்டபோது வந்ததி விருப்ப தண்டோ 
பத்து யாளும் வேந்தன் பட்சமு மறந்த போதே 
யாருமே நிலையில். லாம லவரவ சேகு வாரே. 

(பரை,) எரி-ஒரு குளத்தில், நீர்-சலமான ௮, நிறைந்தபோ .ஃ 

பெருயெ சமயத்தில், ௮ங்கு- -அக்குளத்தினிடத்தே, பட்சியெல்லாம்ஃ 

'மறவைகளெல்லாம், இருக்கும் - (வந்து தங்களுக்கு இரை முதலி 

(ன் டபக்) கூடியிருக்கும்; மாறிரீர்- -(அச்குளத்தில்கில மக்க) 
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மழைத் தண்ணீரான௮, வறண்டபோ து - (அச்குளத்தி லில்லாமல்) 

வற்றிய சமயத்தில், வந்அ இருப்ப தண்டோ - (அவை) வந்து கூடி 

விருப்பதண்டோ? (இல்லை); (அஅ௫போல), பாரினை - இப்பூமியை; 

ஆளும் - ஆட் புரிகின்ற, வேந்தன் - அரசன், (பட்சமுடையவனா 

யிரும்தால் அவனிடத்தே ஈலங்கருதி எல்லோரும் வந்த கூடியிருப் 

பார்); பட்சமும் - (மனிதருக்கு உபகாரமற்றவனா யிருத்தலோட) 

அன்பையும், மறந்தபோது - மறந்து கைவிட்ட சமயத்தில், யாரும் - 

எவரும், நிலையில்லாமல் - அவனிடத்து நிலைபெருமல், அவரவர் = 

ஒவ்வொருவரும், எகுவார் - தங்கள் தங்களுக்கு ட் ப்ட் 

குச் சென்று விவொர்கள். 

(வி-ரை, ) பட்சமும் என்பதில் உம்மை எச்சவும்மை, அரசர் 

உப்காரமற்றவரா யிருப்பினும், முகமலர்ச்சியோடு அன்பையாவ அ 

பெற்றிருக்கவேண்டும்; அஃதயின்றேல் அவரிடத்து எவரும் சே 

றார், எச்சவும்மைக்குத் தக, “மனிதர்க்கு உபகாரமத்தவரா யிருத்த 

லோடு? என்னும் வாக்யெங்கள் வீருவிக்கப்பட்டன. (௬௦) 

i பிச்சையிடாே தா ரியல்பு.. 
அறுசீர்க்கமி நெடிலடி யாசிரிய விருத்தம். 

மண்ணார் சட்டி கரத்ேர்து மறசாய் கெளவுய 

பவா தாமே. 

. காலினராய் 

அண்ணா தேங்கி சப்பை யதிக்தோ மறிக்தோ 
மம்மமமா ? 

பண்ணார் மொழியார் பாலடி.சில் பைம்பொற் சக்தி 

| வர்க அட: 

| ர் தின்ற போகொருவர்க் ந்த் மாந்த 

(பரை .) மண் ஆர் - மண்ணினால் பொுர்திய, ன் 

கண்ணாற் செய்யப்பட்ட), சட்டி, - பிச்சைப்பாச்நிரத்தை, கரத்து, 
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கையில், ஏந்தி - தாங், (விதிசளிற் சென்ற); மறம் - கோபம் 
பொருந்திய, நாய்- -தெருக்களிற்றிரியும் நாய்கள், கெளவும் - (தங்கள் 

விகார வடிவ த்தைக்கண்டு மருண்டு கோபித் துக்) கடிக்கும், காலின் 

ராய்: கால்களை யுடையவர்களாய், அண்ணாந்து - தலையை மேலே 

பூச்சிக் கெஞ்சி, ஏங்கி - (பசியினால்) ஏக்கமுற்று, இரப்பாரை - 

யாசிப்பவரை; அறிக்தோம் - (இன்னவரென ) நாம் செர்ன் 
டோம் தெரிம்துகொண்டோம், அம்மம்மா - ௮! ஆ), இவர்தாம் - 

இவர்கள், (யாரெனில்: முற்பிறப்பிலே), பண் ஆர்-இசை நிறைந்த, 

மொழியார் - - சொற்களையுடைய தங்கள் மனைவியர், பால் அடிசில் - 

பாற்சோற்றை, பைம்பொன் - பசும்பொன்னாலாகிய, . கலத்தில் - 

தட்டில் வைத்து, பரிந்து - விரும்பி, , ஊட்ட - தங்களுக்கூட்ட, 
உண்ணா நின்றபோது - உண்ணுகின்ற சமயத்தில், ஒருவர்க்கு - 

பிச்சை கேட்வெரந்த . ஒரா மனிதர்க்கு, உதவா - டு பரக் 

மார் ஈந்தர்-மணி தராவார். 

(வி-ரை. ) அம்மம்மா-வியப்பிடைச்சொற்கள், £பசுமை பொன்? 
என்பது பைம்பொன் என்றாய அ; “ஈறுபோதல்..ஃஃ. (ஈன், ப, ௯)? 

என்னுஞ் ரூத்திர விதிப்படி மைவிகுதியும், நடுகின்ற உயிர்மெய்யுங் 

கெட்டு, முதலிலிறார்த அகரம் காரமாக, வருமெழுத்திற்கு இன 

வெழுத்.த மிகு்தது. முந்தின ஜன்மத்தில் பிச்சை யிடாதவரே 

இக்த லில் பிச்சை யேற்றுத் திரிபவர் என்பது இச்செய்யுட் 

கருத்து. .. (௬௧) 
இன்னவர் ட பாவம் இன்னவரை அடையுமென்பது. 

அறுகீர்க்கழி நேடிலடி யாசிரிய விருத்தம். ் 

மண்டலத் தோர்கள்' செய்த பாவமன் னவரைச் சேருக் 
திண்டிறன் மன்னர் செய்த தீங்குமற் இரியைச் சேரும் [குங் 
தொண்டர்கள் செய்ததோடர் தொடர்க்துதல் குரு ர 
கண்டன. மொழியாள் செய்த PS, கணவற் காமே, 

பி் 
4 ப் Se 
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A 

செய்த - இயற்றிய; பாவம் - அதர்மம், மன்னவரை - (அவர்களை | 

if (பரை) மண்டலத்தோர்கள் - ண் ஹக் ஓள்ளவர்கள், ' 

யாளும்) அரசரிடத்தே, சேரும் - அடையும்; திண்-வலிமையையும்; 

இறல்- வெற்றியையும், (உடைய), மன்னர் - அரசர், செய்த “இயற் 

... திய, திக்கு - பாவமானது, மக்திரியை-(ஈன்மை திமைகளை ஆராய்க... 
கரைத்து அவர்களைச் செங்கோன் முறையில் த்தும்) அமைச்ச 

ரிடத்தே, சேரும் - அடையும்; தொண்டர்கள் - அடியாகள், செய்த 

இயற்றிய, தோடம் - குற்றமான, தொடர்ந்து - பின்பற்றி, தம் 
குருவை - அவர்களுடைய குருவினிடத்தே, சேரும்-அடையும்; (புரு. 
ஷனா யிறாப்பவன் தான் செய்யும் பாவத்தோடு), கண்டு அன்ன-கற். 

கண்டை நிகாதீத சுவையுள்ள, மொழியாள் - சொற்களையுடைய 

மனைவி, செய்த - இயற்றிய, கன்மமும் - கட கக a 

கணவற்காம் - அப்புருஷனுக்கே யாகும். 

_ (வி-ரை;) மன்னவரை என்பதில் 85 உருபுமயக்கம்; மந்திரியை, 
குருவை என்பவற்றிலுள்ள. 8-சளும் இத்தன்மை யுடையவைகளே. 

மன்னர் முதலியோர் கட்டளைப்படியே மண்டலத்தோர் முதலியவர் . 

கள் ஈடக்கக்கூடியவர்களா யிருத்தலால், அவர்கள் செய்த பாவம் 

அம்மன்னர் வல்ல ரல், வ (௬௨) 

இம்மையில் சுவர்க்கத்துக்குச் சம மானவைகள். 

இதுவுமது - 
இங்குக் முடைய வேந்தை டப் வித்த லொன்று 
பொற்புடை மகளீ ரோடு பொருர்தியே வாழ்த லொன்று 
பற்பல ரோடு நன்னூல் பகர்ந்துவா சித்த லொன்று 6 
சொற்பெறு மிவைகண் மூன்று மிம்மையிற் சுவர்க்க மாமே, 

(ப-ரை. ரீ நந்குணமுடைய- -கல்லசுபாவம் மாகத் வேர்தை 

அரசனை; ஈயந்து - விழும், சேவித்தல் - பணிக்க ர 2 

| 
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ன்று - ஒரு. காரியமும்;  பொற்புடை டி (சற்குண மிருத்தலோடு), 

அழகு முடைய, மகளீரோடு - மனைவியராயெ பெண்களுடன், 

பொருந்தி - சேர்ந்து, வாழ்தல் - (இல்லறத்தில்). வாழ்தலாகிய, 

தன்று - ஒருகாரியமும்; பற்பலரோடு - பல கல்வி யறிவினரோடு, 

£ல் நூல்-ஈல்ல சாஸ்திரங்களை, பகர்ந்து - வாயினாற்சொல்லி, வாடித் 

தல் - படித்தலாகிய; ஒன் அ-ஒரு காரியமும்; (ஆடிய), )) சொற்பெறு- 

உயர்ந்த புகழ்ச்சொல்லைப் பெறத்தக்க, இவைகள் மூன்றும் - 

இச்செய்சைகள் மூன்றும், இம்மையில் - இவ்வுலகத்தில், சுவர்க்க 

மாம் - தெய்வலோக பதவியைப் போல இன்பம் தருவனவாம். 

(வி-ரை.) உற்குணமுடைய அரசனைச் சேவித்தல் முதலாகிய 

மூன்றும் 'மனத்திற்குத் இருப்தியைத் தரக்கூடியவைக ளாதலின்,. 

சவர்க்சத் தின்பத்தைப்போன்ற இன்பம் பயப்பனவாம். இவற்றுள், 

நூலாராய்ச்ச யுடையவரோடு பழூ வாசித்தல் மிக்க இன்பமுடைய 

தென்பதை, *'தவலரும் தொல்கேள்வித் தன்மை யுடையார், இக 

வில ரெஃகுடையார் தம்முட் குழீஇ, ஈசலி னினிதாயிற் காண்பா 

மகல்வானத், அம்ப இதா பதி? என்னும் காலடிச் செய்யுளானு 

முணர்க, சல் 

\ - பேரின்பத்தின் உயர்வும், சிற்றின்பத்தின் தாழ்வும்... ற் 

| இதுவுமது 

நிட்டையிலே யிருர்துமன த்: அறவடைந்த பெரியோர்க 

RS ப ணிமலன் முளைக் 

ட்டையிலே தொ அமுத்தி செட் ரகத் 
. இடைக்கும் வேட்கை 

பே ல மதிமயங்குஞ் சிறுவருக்கு மனம்பேரி 
விரும்பித் தாலி. 

கட்டையிலே தொடுத்துநடுக் கட்டடப் டெத் அமட்டுல் 

ரட்ட சவலை கானே, ப் 1 | 
க, 
ந 
+ 
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பாரை.) நிட்டையிலே - (பஞ்சவிடஙன்களுமொடுல்8 ; மனம் | 

ஒரு ஙிலைப்படும்) யோகத்திலே, இருந்து - (அசைவற்றுத்) தங். 

மனத்துறவு - மனேவிச்சையின் நீக்கத்தை, (அஃதாவது வேறுவிட 

யங்களிற் செல்லாமல் ஒரே தன்மையையுடைய மனத்தை), அடை. 

Ne 4 

ந்த-சேர்க்த, பெரியோர்கள்-மகான்கள்; மிமலன்-மலமற்ற கடவளு 

டைய, தாளை-பாதங்களை இட்டையிலே-மூதன்மு£ தல். தியானத்தில் 

சேரும்போது, தொடுத்து - (மகிழ்ச்) ஆரம்பித்து, முத்தி பெய் 1 

மளவும்-(எல்லாவற்றையுங்கடம்௯) வீடு பெறும் வரையிலும், பெரிய 
சுகம்-பேரின்பமே, இடைக்கும்-அவர்களுக்குச் சேரும்) வேட்கைஃ 

பெண் விருப்பென்னும், வெட்டையிலே - வெப்பத்திலே, (அகப். 

பட்டு), மதிமயங்கும்-புத்திகலங்கும், சிறுவருக்கு-சிறியோர்களுக்கு,. 

மணம் பே? - கல்யாண காரியத்தைத் தாய்தந்தையர் பேச, (ஒரு 

பெண்ணைச் தீர்மானித்து); விரும்பி - பிறியங்கொண்டு, தாலி-திரு. 

மங்கலியத்தை, கட்டையிலே - (அப்பெண்ணின் கழுத்திற) கட்டும் 

போத, தொடுத்து-(அன்பம்) ஆரம்பித்து, (பின்னர் அவர் இறந்து... 

அவருடைய பிரேதத்தைச் சகொட்டிற் கொண்டுபோய்), கட்டை 

கடுவிலே - (எரிக்கும்பொருட்டு அடுக்கிய) விறஜின் மத்தியிலே, ட 

த்துமட்டும்-சற்றத்தார் போடும் வரையிலும், : கவலையே- (அவருக்கு) 
லீசாரமேயாம். 

(வி-ரை.) ண்ட யடைவோரை ௮௪. பகத 
தகப் பெரியோமென் அம், சிற்றின்பத்தை விரும்பித் தஅன்பமடை, 
வோரை அச் செய்கைக்குத் தகச் சிறியோரென் ஐம் இச் செய்யு 
ஊர்சிரியர் கூறினர். ஈடுக்கட்டையில் என்பதைக் சட்டை நடுவில் 
என மாத்றுக. எத்றிலுள்ள தான் ri 0 ம் (ச) 

..... பாவித் துன்பம் வரும் விதம். ப்பு 
- எண்கீர்க்கமி நேடிலடி யாசிரிய த்தம், 

் ஆலீன மழைபொழிய வில்லம் வீழ. A 
வா ஒய் சீனிவாச ர் சாவ 



மூலமூம் உரையும் 13 
' . மாஷிரம் போகுமென்று விதைகொண் போட 

!...... வழியிலே கடன்காரர் மறித்துக் கொள்ளச் 
 சாவோலை கொடொருவ னெதிரே செல்லத் 

தள்ளவொணா விருக்துவரச் சர்ப்ப. ர் 
பாவாணர் கவிபாடிப் பரிசு கேட்கப் 

பாவிமகன் படுந்அயசம் பார்க்கொ ணாத, 

(ப-ரை,) பாவி மகன் - (உலகத்தில்) பரவியாயிருக்குல் ஒரு 

மனிதன், ஆ. ஈன - தன்னுடைய பசு சன்றைப் பெற, (அதற்கு 

மருத்துவம் பார்த்துக் கொண்டிருக்குஞ் சமயத்தில்), மழை பொழிய-. 

(அதத்சிடையூராக) விடா மழை பெய்ய, (அம்மழையினால்), இல் 

லம் வீழ - (தன்னுடைய) வீடு இடிந்து விழ; (அதற்காகக் கலங்கும் 

போது), அகத்தினள் - தன்வீட்டுக்குடையவளாகிய மனைவி, சோய் 
தனில் - பிரசவ வேதனையில், (சிக்குண்டு), வருந்த - அன்பப்பட, 

( இதற்கென் செய்வோமென் ௮ மயங்குந்தருணத்தில் ), அடிமை சாவ 

தன் அடிமைப் பெண் இறந்துபோக, (அப்போது விதைவிதைக்கும் 

தருணமா யிருந்தபடியால்), மா ஈரம் போகும் என்று - (இன்ற தவ 

தின் நாளை புன் செயில்) சிறந்த ஈரல் காய்க்கு போகுமென்றெண்ணி, 

(அடி மைப்பெண்ணையும் எடுத்தடக்கமசெய்யாமல் அப்படியே போட்டு 

விட்டு), விதைகொண்டு-விதையை எடுத்துக்கொண்டு, ஓட- லத்தை 

கோக்இ வீரைம்௮அ செல்ல, (அத்தருணத்தில்), வழியிலே - மார்க்கத் 

திலே, கடன்காரர்-கடன் கொடுத்தவர், மறிததுச்கொள்ள-(கடனைக் 

கொடுச்அவிட்டு அப்பாற் செல்) என்று தடத்துக்கொள்ள, (அப் 
போத அவர்க்குத் தக்க சமாதானஞ்சொல்லி அப்பாற் செல்லும் 

தருணத்தில்), ஒருவன் - ஒருமனிதன், சாவோலை கொண்டு - (தன் 

பட்தக்களில் முக்கியமான ஒருவர் இறந்துபோன விவரமெழு திய) 

மரணவோலையைக்கொண்டு, எதிரே. செல்ல - அவனுக்கெதிரே 

சென்று : அவவோலையை நீட்ட, (அவவிவரத்தையும் தெரிர்து 

கொண்டு செல்லும்போது), தீள்ள ஒண்ணா - நீச்கமுடியா த; 



எல். விவேகசிந்தாமணி. 

விருந்து வா - விருந்தினர் வந்து சேர, (அவர்களை பட்டிகை 4] 
விட்டு அப்பாற் செல்லும்போது), சர்ப்பம் தீண்ட-(தன்காலிலே) : 
அரவங்கடிக்5,(௮,தனால் விஷமே றி மயங்கும் வக. மானம். i 

வித்வான்கள், (அவன் அன்பமான நிலைமையை ௨ உணராமல்), “கவி. 

பாடி - செய்யுட்களைப் படித்து, பரிசு கேட்க - சன்மானம் கேட்டு 

வருத்த, படும் - (இவ்வாறு பல அன்பங்களெய்தி ஒன்றுஞ் செய்ய 

வியலாமல், இச்.தன்பங்களின் மிருதியாலும் பாம்பின்விஷத்தா லும்) 

இறப்பான்; அயரம் - (அவன் இவ்வா தடையும்) துன்பம், பார்க்க. 

கன ர பார்த்து நாம் சிக்க முடியாது, 

-(வி-ரை,) பாவியாயிருக்கும் ஒருவனுக்கு இப்படித்தான் தன். 
பங்கள் வருமென்பதை விளக்கக் காட்டற்பொருட்டு, உதாரணமாக: 

இவவிஷமங்கள் அடுக்கிக் கூறப்பட்டன, இப்பாடல் மூன்றாமடியி 

லிருந்து, “கோவேக்த ர௬மு தண்ட கடமை கேட்கக், குருக்கள் வந்து. 

தட் எணைக்குக் குறுக்கே நிற்கப், பாவாணர் கவிபாடிப் பரிசுகேட்கப், 

பாவிமகன் படுர் துயரம் பார்சக்கொணாதே?? என்று ஒருவகையாகவும், 

“சாவோலை சொண்டொருவ னெதிரே செல்லத், தள்ளவொண்ணா . 

விருர்து. வரச் சர்ப்பம் தீண்டக், கோவேர்ச ருழுஅண்ட கடமை 

கேட்கச், குருக்கள் வந்து தட்எணைக்குக் குறுக்ட்டாரே?? என்று 

மற்றொரு வகையாகவும் வழங்குகின்றது; இவ்வகைப் பாடபேதங்க 

ளால் சரியான முடிபின்மை யானும், பொருட்பொருத்த மில்லாமை 

யானும், பொருள் a bag மாத்றிக்கொள் 

எப்பட்டன. | ட் .... (௬டு) 

உரியோரும் பகைவரா மியல்பு. 

அறுசீர்க்கமி நெடிலடி யா.சிரீய விருத்தம், 

தாய்பகை யன்பற ருளேற். றந்தையுங் கடன்வைத் தானேல் 
வாய்பகை மனைவி நல்ல ட் ம் தம் 

பத அ 
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2பய்பகை யறிவுண் டாகும் பெருமைநூல் கல்லா விட்டாற் 

ீசய்பகை யொருவர்க் காகுக் தெளிந்தவ ருரையி தாமே. 

(ப-ரை.) ஒருவர்க்கு-(உலகத்தில்) ஒருவர்க்கு, தாய் - அன்னை 

மானவள், அன்பு அற்றாளேல் - (தம்மீது) அன்பு நீங்கி யிருப்பாளே 

பாசில், பகை ஆகும் - அவளும் விரோதியாவாள்; தந்தையும் - தகப்ப் 

னும், கடன் வைத்தானேல் - தமக்குக் கடனை யேற்படுத்தி வைப்பா 

னில், வாய் பகை (ஆகும்)-அவனும் பொருந்திய வீரோதியாவான்; 

மனைவி - இல்லாள், நல்ல மதி - நல்லறிவை, இழக்திருப்பாளாகில் ம் 

£வஇயிருப்பாளானால், பேய்(ஆகும்)- -பேயாவாள்; (அன் றியும்),பகை 

(ஆகும்) - விசோ தியுமாவாள்; அறிவு உண்டாகும்-ஞானம் விருத்தி 

படைகின் ற, பெருமை - உயர்வையுடைய, நூல் - சாஸ்திரங்களை, 

சேய் - புத்திரன், கல்லாவிட்டால் - படிக்காவிடின், பகை (ஆகும்)- 

அவனும் விரோதியாவான்; இத - இவ்விஷயங்களடங்கிய இக$தி, 

தெளிந்தவர் உசையாம் - (சாஸ்திர நுட்பங்களை) ஆராய்ந் தூணர்ச் தவ 

ருடைய வார்த்தை யாகும். 

(வி-ரை.) ஆகும் என்பதைச் தீபகமாக்ூ ரான்டெத்அங் கூட் 

டக, பகை ஆகுபெயராய் அதனை யுடையவரை யுணர்த்திற்று.. 

இருக்கவேண்டிய ஒழுங்கு தவறி யிருப்பார்களேயானால், தாய் முத 

லியவர்சளூம் a த் என ரு என்பது புக 

புட் கருத்து: (௬௬) 

நிலை. தளர்ந்தபோது துணைசெய்யத் தக்கவரும் 

I ்..... கேடசெய்வா ரென்பது. 

பல்ப் இதுவுமது. 
இங ப்ச்ச் திட்ட போது. நீணிலத் அறவு மில்லை. 
சலமிருந் தகன்ற போது தாமசைக் கருக்கன் கூற்றம் 

பலவன மெரியும் போது பற்றுதிக். ரான் காற்று ந 

மெலிவு: விளக்கே யான் மீண்டுமக் காற்றே கூற்றாம். - 
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(பரை, ) தாமரைக்கு-(தடாகத்திலுள்ள) சமலத்துக்கு, சாத 

க்கு மளவும் சூரியன் மன்மையைச் செய்வதாகும்) சலம் இருந்து -.. 

தான் செழித்து வளர்தற்குரிய அக்நீர் தன்னுடன். சேர்கிறார்; 

அகன்றபோ.அ - வற்றி மீங்கய சமயத்தில், அருக்கன் - (தன்னை . 

முன்பு செழித்து வளரச்செய்த) அச்குமியனே, கூற்றம் - தன்னைக். 

கொல்லும். யமனாகும், (அஃதாவது: தன்னை க கருகச் செய்வ 

தாகும்); பலம் - ஈற்பயனையுடைய, வனம் - காடான அ, எரியும் 

போது  தீப்பற்றிப் பெருரெருப்பா யெரியும்காலத்தில், பற்று. 

அதிற் பற்றுகின்ற, திக்கு - நெருப்பிற்கு, காற்று - வாயுவானது, 

உறவாம் - துணையாகி அதனை அதிகப்படுத்தும்; ௮௮ - அப்பெரு 

செருப்பான ௧, மெவிவு - மெலிவையுடைய, (அஃதாவது சிறிய), 

விளக்கே யாகின்-விளக்கு நெருப்பாகவே யிருக்குமானால், மீண்டும்- | 

திரும்பவும், அக்காற்றே - (முன் தான் காட்டப்பெருந் தீயா யிருச். 

குங் காலத்தில் உசவியாயிருந்த) அவ்வாயுவே, கூற்றாம் - அவ . 

விளக்கு நெருப்பிற்கு யமனாகும், (அஃதாவது: தன்னை அணைத்து . 

விடத் தக்கதாகும்); (இவைபோல), நிலை சளர்க்திட்டபோ து-மனிதர் ப 

தம்முடைய உயார்க நிலைமை கெட்ட சமயத்தில், உறவும் - (தமக் 

குதவியா யேற்பட்டிருர்த மனிதருடைய). உத் இல்லை - 

இல்லாமற் போய்விடும். க் 

(வி-ரை.) தாமரை மீரோடு Grieg செயிப்பாயிரக்கும் 

போத அதனை மலாச்செய்த சூரியனே. அர்நீர்.. வற்றியபோத ப 
அதனை வாட்வெ.து போலவும், தீ பெருரெருப்பா. யிருக்கும்போஅ I 
அதனை அதிகமாக மூளும்படி செய்து உதவி புமிந்த காற்றே அது. 
குறுகிச் சிறிய விளக்குத் தீயா யிருக்கும்போது அதனை அணைத்து I 
விடிவு போலவும், மனிதர் செல்வத்தோடு வாழும்போ திருந்த பல .. 
ருடைய ப்ட் அவர் காழ்ந்சபோது இல்லாமற் றம் (௪௭). 
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........ ஈகையாற் கவோ ரில்லைமேன்பது, 
இதுவுமது. 

மடுத், தபா வாணர் தக்கோர் மறையவ ரிரப்போர்க் கெல்லால் 
கொடுத்தெவர் வறுமை யுற்றார் சொடாஅவாழ்ர் தவரார் மண்மேல் 
எடுத்துகா டுண்ட நீரு 0 மெடாதகாட் டகத்.து நீரும் 
அடுத்தகோ ரகத் யார்க்தகார்ப் பெருகுக் தானே. 

(ப-ரை,) நாடு - நாட்டிலுள்ள மணிதர்கள், எடுத்து உண்ட - 

மொண்டு பருகிய, நீரும்- (ஊரை யடுத் அள்ள) தடாக நீரும், எடாத- 

(அவரால்) மொண்டு பருகப்படாத, காட்டகத து - காட்டினிடத்தே 

யிருக்கும் பள்ளங்களிலுள்ள, நீரும் - சலமும், (மசரிதர் பருகுவதாற் 
குறைதலும், பருகாமையால் அ இிகப்படுதலுமில்லை) ; அடுத்த-நெருங் 

இய, கோடையிலே  வெயிற்காலத்திலே, வற்றி - (அவைகள் இயற் 

கையாகவே) வறண்டு, ஆர்ந்த-(அதன் பின்னால் வந்து) பொருந்திய, 

கார்-கார் காலத்தில், பெருகும்-(மீண்டும்) நிறையும்; (இவைபோல), 

மடுத்தஃ (தம் மனத்திலே) நிறைந்த, பாவாணர்-பாடல்களால் வாழக் 

கூடிய புலவருக்கும், தக்கோர் - தகுதியுடைய முனிவர்க்கும், மறை 
யவர் - அர்தணர்க்கும், இரப்போர்க்கு - யாசிக்கும் ஏழைகட்கும்; 

எல்லாம் - (தம் கையிலுள்ள) எல்லாவற்றையும், கொடுத் த-உதவி. 

(அதனால்), மண்மேல் - உலகத்தில், எவர் வறுமை உற்றார்-தரித்தி? 

ரத்தை யடைந்தவர் எவர்? (ஒருவருமில்லை); கொடாது - (ஒன்றை 

யும்) சொடாமல், (செட்டாயிரும்த அதனால்), . வாழ்ந்தவர். ஆர் - 

'வாழ்வடைக்தவர் யாவர்? (ஒருவருமில்லை); ( இவர்களுக்குச் தாழ்வும் 

வாழ்வும் பழ வினைப்பயனால் நேருே பண்ட கொடெபதனாலும் 

கொடாமையாலும் தேர்வ திலலையாம்). ட | 

(வி-ரை.) சடாகத்தின் நீர் பண, பருகுவசால் குறைவ 
தில்லை; காட்டு நீர் ஒருவரும் பருகாமையால்  அதிகப்பவெதில்லை; இ இவ் 

'விரண்டும், குறையுங் ட கனம் வேனித்காலத்தில் வறண்பொம்; 



மட. விவேகசிந்தாமணி 

பெருகும் லபக் கார்காலத்தில் கிம் இவை காலத். தகக 

யால் ஏற்படச் கூடியவைகள். இவைபோல:. மனிதரானவர், பாவ! 

ணர் முதலியோர்க்குக் கொடுப்பதனால் வறுமையடைய। மாட்டார்கள்; 

ட கொடா திருப்ப தனால். செல்வத்தை யடையமாட்டார்கள்; இவர்கள் 

பழவினைப்பயனால் குறைவு வரும்போது குறைவார்கள்,. உயர் 

வரும்போது உயர்வார்கள்; இவை செலவிடுதலாலும், செலவிடாமை 

யாலும் ஏற்படுவனவல்ல. ஆதலின், ஈகையையே உயர்வாகக் கருதிச் 

“செய்யவேண்டும்; அவ்வாறு செய்யின், ௮௮ இம்மைக்கும் மறு 

மைக்கும் பயனை த்தருவதாகும். காடு - இடவாகுபெயர்; அதிலுள்ள 

ம் யுணர்த்திற்று. தான், ஏ - ஈற்றசைகள், (௬௮) 

மன்மத வாதனை கோடிதேன்பது. 
அறுசீர்க் கமீநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். ட்டி 

உணங்கி யொருகான் முடமாகி யொருகண் ணின்றிச் i 
செவியிழந்து ப 

mI நெடுவா லறுப்புண்டு மன்னு முதல் ். 
ப வயிறோட்டி . ் 
அணங்கு ஈலிய மூப்பெய் தி யகல்வா யோடு பவறு 

ப கழுத்தேந்திச் 
சுணங்கன் முடுவல் பின்சென்று வியாச காமன் . 

அயர்செய்யான். 

(ப-ரை,) (உலகத்தில் மன்மதன் எத்தகைய மனத்தையுங் 

கலக்கத் அன்புறுத்துவான்; ௮ம்மன்மத வாதனையால்), உணங்இ - 

உடல் மெலிக் ௪, ஒருகால் முடமாகி - ஒற்றைக்கால் நொண்டியா8, 

ஒரு கண் இன்றி - ஒரு கண்ணில்லாமல், செவி இழந்து - (அற 

பட்டதனால்) செவிகளு மில்லாமல், வணங்கு - வளைந்த, நெடு வால்- 

நீண்டவால், அறுப்புண்டு அறுக்கப்பெற்று, மன்னும் - பொருந்திய, 
முல் - மீதிலே, வயிறு ஒட்டி ன் ப் ராக ர ௮ண 
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ங்கு. - அழகானது, நலிய - குறைய, சூப்பு 5 எய்தி - முதுமையை 

யடைம்.௮, அகல்வாயோடு-அ௮சன்ற வாயோடு. பொருர்திய, கழுத்த 

ஏந்தி - கழுத்தைத் தாங்கிக்கொண்டு, (இவ்வாறு மிகத் தாழ்ந்த 

நிலைமையை யடைந்த) சுணங்கன் - ஒரு நாயும், (ஒரு பெட்டை 

நாயைத் தேடிச் செல்லும்; இவ்வாறு ௮௮), முடுவல் பின் - ஒரு 
பெட்டை நாயின் பின்னே, சென்றால் - (காம வா.தனையால்) செல் 

இமேயானால்; காமன்-மன்மதன், (உலகத்தில்), யாரை - எவரைத் 

தான்; அயர் செய்யான் - அன்பப்படுத்த மாட்டான்? (எல்லோரை 

யும் அன்பப்படுத்தியே தீருவான்; ஆதலின், ஒவ்வொருவரும் அவ் 

வேதனைக் இடங்கொடாமல் மன த்தை ஈல்வழியிற் றிருப்பி ஒழுக் 

கத்தை யடைதல்வேண்டும்), 

.. (வி-ரை.) மோகமான து, அருவருக்கத்தக்க நாய் முதலியவற் 

றையும் துன்புறுத்தக் கூடிய தாதலால், ௮௮ உலகத்தில் எத்தகை 
யரையுந் தொடர்க்து வருத்தும; ஆயினும், அறிவுடையோர் அதற் 

இடங் கொடாது. அதனைத் தள்ளி நல்வழிப்பட் டுய்யவேண்டும், 

சன்னெொழி மெய்ம்முன் யவவரி னிகரர், அன்னுமென்று அணிரரு 

ட்டு என்னும் (ஈன்-மெய், ௩) குத்திரவிதியால், “சென்றால் 

யாரை? என்னும் தொடரில் பி அபு ப யகரம் வர இகரம் 

தோன்றிற்று, ட வ (சுக) 

0 லு "துர்க்குண மாதரை நம்பலாகா தெனல். க 

அறுசீர்க் கழிநேடிலடி யாசீர்ய விந்தம். . 

கோளரி படர்ந்த காட்டிற் குறங்ல்வைத் த்முத முட்டித் 

தோளினிற் நூக் வைத்துச் சுமந்துஈண் புடன் வளர்த்த 

ஆளனைக்ணெற்றிற்றள்ளி யரிவையோர் முவற ர்ந்து 

gre Gi கண்ணி னாரைக் கரலி நம்பொ ணாதே, 



கடு. விவேகசிந் தாமணி 

மூல) அரிவை - (கற்குணயில்லாத) ஒருபெண், (மச 
னொரு காலத்தில் தான தளர்ந்திரும்தபோ த), குறங்கில். வைத்து - 

(தன்னைத்) அடைமீது வைத்து, அமுதம் ஊட்டி - உணவூட்டி, 
.. தோளினில் தூக்கவைத்த-(பிரிய மிகுதியால் தன்னைத்) தோளின் 

மேலே தூக்கிவைத்து, சுமந்து - தாங், ஈண்புடன்- மேக த்தோடு, 

வளர்த்த - காப்பாற்றிய, ஆளனை - சன்னையாளும் காயகனை, கோள்- 

கொலை செய்தலையுடைய; அரி - இம்மங்கள், அடர்ந்த கெருங்கிய; 

சாட்டில்- வனத்தில், இணற்றில் தள்ளி - (மன்றி. மறந்து) இணற் 

திலே தள்ளிவிட்டு, ஒர் முடவன் - ஒரு மூடவனை, சேர்ந்தாள் ; ட் 

(புருஷனாகக்கொண்டு) கூடினாள்; (ஆதலால் இத்தகைய மகா பாத 

கம் பொருந்திய), சாளம் ேர்-விஷத்தைப்போன் ஐ, கண்ணினாரை - 

கண்களை யுடைய கெட்ட மாதரை, கனவிலும் - சொப்பன த்திலும், 

ஈம்பொண்ணாது - மழ்பவாதா அ. 

(வி-ரை.) ஒரு ன முடவனை. விரும்பிக் வனச் இண 

இதிற் ஐள்ளிய இச்சரித்திரம் பஞ்சதந்திரம் லப் தஹானியிலுள்ள ௮. 

இத்தகைய குணமுடைய பெண்களை கம்புவோர்க்கு எப்பொழுதும் 

திங்கே சம்பவிக்கும்; ஆதலின் கற்குணமுடைய பெண்களையே 

சேடி மணஞ் செய்யவேண்டும், (௭௦) 

' பெண்ணை மணம் புரிந்துகோள்ள ட படு 

அறுசீர்க் கடித லட யாசிரிய விநத்கம், 

ட ப்கொண ருங்கமலச் செம்மலுட னேயரவப் 
பாய்கொண்டா னும்பரவும் பட்டீச் சுரத்தானே! 
கோய்சொண்டா லுகங்கொளலா நூறுவய தளவிரறார் த 
பேய்கொண்டா அங்கொளலாம் பெண்கொள்ள லாகாதே 

(ப-ரை,) சேய் ச ப நிறத்தைக் கொண்டு, ஆரும்: 

பொரும் திய, சமலம் - தாமரைமலரி லிருக்கின் ற, செம்மலுடனே - 
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ப்ருமையிற் இிறந்தவனாயெ பிரமனுடனே, அரவம் ட் ஆதிசேட் 

னென்னும் பாம்பாகிய, பாய் - சயன, கொண்டானும்-கொனர் 

வனாகிய விஷ்ணுவும், பரவும் - துதித்து வணங்கும்,  பட்டீச்சா த் 

சானே-திருப்பட்டீச்சாமென்னுக் தலத்தி லெழுச்தருளிய சிவபெரு 

மானே! (ஒரு மனிதன்), நூறு வயதளவு இரும் ௫-ா றுவய து! கி 
பும் வரையிலும் நிலைபெற்றிருந்த, ரோய் - பிணியையே, செ 

டாலும் கொள்ளலாம் - கொண்டிருந்தாலும் கொண்டி லாம்; 

'அஃசன்றி), பேய் - ஒரு பேயை, கொண்டாலும் கொள்ளலாம் - 

னம் குரிமையாகக் கொண்டாலும் கொள்ளலாம், (அஃதாவது 

வெற்றைக்கொண்டு இவற்றால் வரும் துன்பத்தை யடைந்தாலு 

டையலாம்); பெண்கொள்ளல் - ஒரு பெண்ணைக் கலியாணஞ் 

செய் அகொள்ளுதல், (அஃதாவது: ஒரு பெண்ணை மணம் புரிந்து 
கொண்டு அன்புறுவது), ஆகாது - கூடாதாம். 

(வி-ரை.) இச் செய்யுள், ஸ்ரீ வெப்பிரகாச சுவாமிகள் ௫ இல்லற 
பின்பச்தை வெறுத்துக் கூறியதாகும்; **நீட்டையிலே யிரும்து... 
£ன்னுஞ் செய்யுளும் இவர்கள் கூறியசேயாம். இவர்கள் தவ்வால்' 
பண் கொள்ள லாகாது என்று பொதுப்படக் கூறி யிருப்பினும், 
றர்க்குணமுடைய பெண்ணைக் கொள்ளலாகாது எனப் பொருள் 
காள்ளூதலே தீகுதியடையசாம், எத்தகைய பெண்ணைக் கொண்டா 
மம் சமுசாரம் அக்க நிறைந்த தாதலின், சுவாமிகள் இங்கனம் இல் 
த்தை வெறுத்தும், அறவறத்தைச் 'சிறப்பித் தும் கூறினார்கள். 
)சம்மை - என்பது “ஈறுபோதல்? என்னும் விதியால் மை விகுதி 
கட்ட, முன்னின் ற மெய் திரிதல்? என்னும் விதியால். மகாமெய் 
)சரமெய்யாகத். திரிந்து, (அதி நீடல்” என்னும் வீதியால் முதல் 
'ண்டு, “சேய்? என்றாயத. (௭௧) 

மானிட ரின்பம் அற்பமான தென்பது. 

லி கலித்துறை, A 

கொண்டே தக் கருடன்வாய்க். கொடுவரி £ நாகம் 3 

ண்ட ராசத்தின் வாயினில் வெருண்டவன் றேரை 
6 உ 
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மண்டு. தரையின் வாயினி லசப்படு மதுக்கொள்- 
வண்டு. தானுக ரின்பமே மானிட ின்பம், 

i (ப-ரை.) மானிடர் - (அடுத் தவரும் மரணமுசலிய அபத்தக் 
களுக்குள் அகப்பட்டிருக்து ௮ற்பமாகய போகங்களை. மனுபவிக்கும்' 

துத் $௦ இன்பம்-நிலையற்ற சுகமான ௮, (எ.த்தசையதெனில் 
பருகுதற்குத் சேனை வாயிற்கொண்ட ஒரு வண்டு ஒரு தவளையின் 
வாயிலகப்பட, அத்தவளை அவ்வண்டைக் கவ்வியபடியே ஒரு மாக; 

தின் வாயிற் எச்சு; அக்காகம் அத்தவளையைக் சவவியபடியே ஒரு 

கருடன் வாயி லகப்பட,  அக்கருடன் எல்லாவற்றுடனும் அம்நாக; 

தைத் தூச்ிச்செல்லம்போ), கொண்டு-அவவாறு வாயாற் கவ்விஃ 

சொண்டு, விண்-ஆகாயத்தில், படர்-செல்லுன்ற, கருடன் - ௮2 

கருடணுடைய, வாய் - வாயிலசப்பட்ட, செர்டு - வளைவாஇய, வரி . 

படத்தின் இரேகைசளையுடைய, காசகம்- அரவமும், விண்ட-கருடல 
வாயி லகப்பட்டதாகக்கூறிய, நாக த்தின்-அவ்வரவ த்தின், வாயினில் 

வாயில் (9ச்8), வெருண்டஃ-பயந்த, சேரை - அத்தவளையும், மண்டு 

ப அந்தப் பாம்பின் வாயில் நெருங்கிய, தேரையின்-அந்தத் தவளையின் 

வாயினில்-வாயில், அகப்படும் - சிக்கிய, மதச்கொள்-தேனை வாயி, 
கொண்ட, வண்டு - வண்டும், அகர் - அஅபவிக்கின் று லு 
அவவற்ப இன்பம் போன்றதேயாம். 

(வி-ரை.) பல. அன்பங்களுக்டையி. ப்பட்ட மணித 
இடையில் அனுபவிக்கும் அற்ப லவின்பமான அ, மரணம்: அடுத்திரு 
அம அதற்டையி லகப்பட்ட. த்து இந்தப் பிராணிகள் அரப், 
கொண்டது போலாம். i 

என்னசெய்தாலும் பல்லர்குணம். மாறா 6 சனல், | சர 

அறுசீர்க் கமீநேடிலடி. யாசீரிய விநத்தம், உ 

சிற்பப். ம்க் கஸ்தாரி. வப் கத் 
| ழ் பாய்ச்சிப் 1 
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பரத்யூச வள்ளிதனை விதைத்தாலு மதன்காணத்தைப் 
பொருந்தக் காட்டும் 

சாற்பேதை யர்க்கறிவிங் கினிதாக வருமெனவே. 
சொல்லி னாலும் 

ந்போதம் வாசாதாங் கவர்குணமே மேலாக . 
நடக்கும் தானே. .. ப i 

(பறை) கற்பூரம் - பச்சைக் கற்பூரத்தால், பாத்தி சல் a 
ரம்புகட்டிச் சிறசெய் உண்டாக் அதில்) ,கஸ் தூரி-கஸ் தூரியை,. 

ருப்போட்டு-எருவாக இட்டு, கமழ் நீர்-வாசனை நீராமயெ பனிநீரை, 
ரய்ச்சி - பெருக்க) பொற்பு ஊர-அழகு அதிகரிக்ச, உள்ளிதனைஃ' 
வள்ளைப்பூண்டை, விசைத்தாலும் - விதைத்தபோதிலும்; (அஅ. 

ளை த .வெளிப்படுல் காலத்தில்), அதன் குணத்தை“ அதனுடைய 
கட்ட வாசனையா குணத்தையே, பொருந்த - பொருந்தும்படி, 

£ட்டும் - வெளிப்படுத்தும்; (அதுபோல), சொல்-பழிச்சொற்களை. 
டைய. (அஃதாவஅ: பழிச்சொற்களை ஏற்றுக்கொள்ளத்தச்க), 

£பதையர்க்கு- குழு மூடருக்கு, இங்கு - இவ்வுலகத்தில். இனிதாக. 

)னிமையாக, அறிவு வரும் என-அறிவுண்டாகுமென் று நினைத்.ச,' 

'சால்லினாலும்-(நற்புத்திகளை எடுத்துக்) கூறினாலும்; ஈல்போதம்ஃ 
ல்லறிவு,. வாராத. வரவே மாட்டாத; அங்கு - அவர் பொருந்இி' 
'ருக்இன்ற. அவ்விடத்தில், , அவர் குணமே. ஃ அவருடைய . அச் 
ணங்களே, மேலாக - உயர்வாக, த விருத்தி 
7. வளர்ந்துசொண் டருக்கும், ட் ததா 

த்த அங்கு - அசையுமாம், பு ட்ட 

- அற்பர் நேயம் கூடா தெனல், 
....... இதுவுமது, 1 

ர வ சாதனைக்கான மணமலர்ம௫ழ்மிகவணிர் தாலுஞ் 
£ருவ வையமா மனமுள மாதர்பாற் சார்வது மாகாதே 
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ப அவ்வ. டப பிர்கா வனி 
கெருவ மிஞ்சிய மானிட ருறவெணிக் கிட்டலு a வ் 

(ப - ரை,) மருவு - பொருந்திய, சர்தனக்குழம்பு - சந்தன, 

.. தேய்வையையும், கல் - நல்ல, மணமலர் - 'வாசனைபொரும்திய புட 

பங்களையும், மிழ் மிக- (பார்ப்பவர்களுக்குச்) சந்தோஷம் அதிகரிக 
கும்படி, அணிர்தா லும்- அணிக் அ அலங்கரித்துச்கொண்டிருந்தாலும் 

சருவம்- முழுமையும், யம் ஆம்-சந்தேகமாகிய, (அஃதாவது? எந்த. 

சமயம் ஈமக்குக் கேடு செய்யுமோ என்று பிறர் சர்தேடிக்கத்தக்க) 

மனம் உள்ள - அன்பற்ற மனம்பொரும் திய, மாதர்பால் - வேசைட் 

பெண்களிருக்கும் பக்கத்தில், சார்வதும்-ஒருவர் பொருர்திச் செல்ல 

ம், ஆகாது-கடா ௮) (அதபோல), பருவ தங்கள்போல்-மலைகளைட் 

போல (மிகுதியாக), பல்பல - பலபலவாகய, ஈவமணி - ஒன்பது 
வகை ரத்தினங்களை யும், பைம்பொன்னை-பசும்பொன்னையும், ஈந்த 

இம் - கொடுத்தாலும், கெருவம் மிஞ்சிய - அகங்காரம் அதிகரித்த 

.. மானிடர் - மனிதர்களுடைய, உறவு எண்ணி - 'கேயத்தை விரும்பி 

இட்டலும்-௮வா Me சர செரும்குசலும், ஆசாஅ - ந 
தம்ப ல் பு 

(விரை). வேசையறீடத்தும், அகங்கார லிங்க 
mpi நா சமீபத்தில் ரெருங்குவ தும் இிங்காமாதலின் 
₹சார்வ௮: மாகாது” என்றும், “கிட்டலுமாகாது"'என்றும், எச்சவும்மை 

கொடுத்து 'இச்செய்யுளாசிரியர் கூறினர்; கெருங்குவதும்' தங்கா 
. மெனவே. கேயங்கொள்வஅ ராக் (கம. 

விளங்கும். (௪௪) 

எண்ணியபடி ன்பம் முடியா தென்ப 
அறுசீர்க் கழிநெடிலடி யாசிரிய விருத்தம். 

கரிய று திங்கட் காகுங் கானவன் மூன்று நாளாம் : 
இரிதலப் புற்றி ஒக மின்றுணு மிசையா ல்க ட 

அம், 
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தல் வ ன் கையின் விற்குதை. நரம்பைக் கவ்வி 
பட்ட பாடு நாளைகாம் படுவ மாதோ. 

(ப ரை. த (உலகத்தவரே! காம் நிலையற்ற செலல் பவட 

ற இன்றைச்காகும், நாளைக்காகுமென் று சணக்்டுப் பெருக்கி, 

'ணே உலகமாயையிற் சிக்கி யுழல்ன்றோம்; அவற்றை எண்ணிய 
உயே நாம் அனுபவித்தல் முடியாத; அடுத்த கிமிஷத்திலேயே 

ரணஞ் சம்பவித்து, அப்பொருள்கள் ஈமச் குதவாமற் போம்; நம் 

டைய வாழ்வு நிலையற்றதா யிருக் அம், நாம் இவ்வாறு. இதர ரி 

௪ முதலியவற்றை விருத்திசெய்வதால், ஒருவேடன் ஒரு காட்டிற் 

சன்.று ஒரு புற்றின் மீதேறி நின்று எதிரே வந்த யானையைப் 

[ணத்தா லெய்ய, அப்பாணம் . அதன் நெற்றியிற் பட்டமாத்திரத் 

ல் ௮௮ அப் புற்றிற் பாய்ந்து வீழ்ச்திறக்க, அத்தருணத்தில் அப் 
ற்றிலிரும்த நாகம் வெளிப்பட்டு அவவேடனுடைய காலைக் கடிக்க, 
டனே அவன் அப்பாம்பின் தலையை வெட்டி அதனைக் சொன்று, 

“னம் விஷம் தலைக்கேறி யிறந்து படக்க, அப்போது அங்கு வந்து 

றந்து டெர்ச வேடனாடைய தேசத்தையும், யானைமுதலியவ ற்றை 

ம் கண்ட )கரியனார்-ஒ ஒரு ஈறமியான ௮, (எல்லாப் பிரேதங்களையும் பார்... 

5), கரி-( இங்கே இறர்து க்கும்) யானை, அறு திங்கடகு- ஆஅ ர் 

தங்களுக்கு; இசை (ஆகும்)-உணவாகும்; கானவன்-வேடன், மூன் 

நாள் (இரை) ஆம்-மூன் றுகாளைக்கு உணவாவான்; புற்றில் - இப் 

ற்றிலிருந்ததும், இரி தலை - நசங்இக்கெட்ட தலைமையுடைய 

கிய, நாகம் - இப்பாம்பான த, இன்று - இன்றைக்கு, உண்ணும்- 

ருந்துன்ற, இரையாம் - உணவாகும்; என்று - என்று சணக்கிட் 

ப் பேராசைசொண்டு, (இப்பொழுத. முதலில் "இச்சிறிய உணவை 
£த்திரம உண்ணுவோம்; பின்னர் மற்றவற்றை உண்ணலாம் எனத் 

ர்மானித்க); விரி. தலை - மயிர்முடி அவிழ்ர்து பரந்த தலையை 

டைய, வேடன் கையின் - அவ்வேடன் சரத்திலிறாந்த, வில் - 
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வில்லின், குதை - கையிலேந்திய உ 4 கரம்பைக் கவ்வி - நா 

காம்பைக் ' கடித்து, (அரம் பறுபடவே, வளைந்திருக்த வில் வின 

னிமிர்க்து அதன் தொண்டையிற் பாய, அதனால் ஒன்றைய 

அனுபவியாம லிறர்), பட்டபாடு - (ஈரி) அடைந்த அன்பத்ை, 

தாளை - அடுத்த இனமே, நாம் படுவம் - நாம் அனுபவிப்போம். 

(வி-ரை.) ஈறி இங்கனம் கொண்டிருந்த. கதை, ஜை: 

முனிவராக திருத்தக்கதேவர் செல்வநிலையாமை, தேக நிலையான 

முதலியவற்றைப் பற்றிப் பாடிய “ஈரி விருத்தம்? என்னும் நூலிது 

ளத. இச்செய்யுட் கருத்திற்குப் பெரும்பான்மையு மிணங்க, ௮ 6 

விருத்த மென்னும் நாலில், “களிறறு திங்கட் காகுங் கானவனா 
மேழ்நாள், ஒளிறுவா ளெயிற்று நாக. முண்டொர்நாட். இரையெட 
றெண்ணி, வெளிறிலாச் இலையிற் கோத்த காரிவாய்க் குதைமை 
கவ்விச், குளிறு பேழ் வாயி லய்ப்பச் கொடுவிற்கோத் திட்ட த 

றே?” என்னும் பாடல் கூறப்பட்டுள்ளது, இரை - என்பதைத் தீட 

மாக், மூன்றிடத்துங் கூட்டுக. ஈரியனார் என்பதில், 'உவப்பி£ 

முயர்வினாஞ் நெப்பினுஞ் செறலினும், இழுப்பினும் பால் இலை 
யிழுக்கனு. மியல்பே?” என்னும் (கன். பொ. ௨௮) சூத்திரவிதிப்பட 

இழிவினால் அஃறிணை உயர் திணை யாயிற்று. இச் செய்யுட் கருத்தி 
1 கேற்ப, நரிக்கதை முதலியன வருவித் அரைச்சப்பட்டன, இச்செ 

யுளில், “கரியொரு திங்க ளாறு? என்றும், “இரு தலைப் புற்றி னாகப 

ட். | ae பாடபேத முண்டு, (௭௫ 

| கீர்த்தி மற்றோரை உலகத்தார் மதியா ரென்பது. 
இதுவுமது 

த்தின் மானிடரா யொருவர்பிறந் இடலரி௫ 
|  பொருக்தி னாலும் 

ஆதிமறை ஆலின் முறை கன் மார்சல். 
என்பாச் சென்று ளா 



மூலமும் உரையும் தம். 

- நீதிவழு வாமல்வரும் வழக்குசைத்து சல்லோரை 
ந . நேசம் கொண்டி 

- காதவள வேனும்பேர் பரப்பாசே வர்மிறப்புச் 
கழுதை யாமே. 

(ப-ரை,) tn இப்பூமியில், ச - ஒரு லிவர், மர் 
ணிடராய் - மனிதராய், பிறந்திடல் - ஜனனமெடுப்பது, அறிது 
(எல்லாவற் றுள்ளும்) அருமையாம்; பொருக்தினாலும் - (அவ்வாறு 
உயர்ந்த மானிட: ஜனனமாகப்) பொருந்தப் பிறந்திட்டாலும், (அப் 
படிப் பிறந்தவர்), ஆதி - முதன்மையாகிய, மறைவின் - வேத 
சாஸ்திரங்களின், முறை - ஒழுங்குகளை, அறிந் த-தெரிர் அ, புகழ் 
ஆர் - சீர்த்தி. நிறைந்த, தலங்கள் - புண்ணிய கேேத்திரங்களுக்கு, 
அன்பாச் சென்று - பிரியத் தடனே யாத்திரைசெய் ௮, நீதி வழு 
வாமல் - மனு£ீதி முறை பிசகாமல், வரும் - தம்மிடத்தே நியாயக் 
தா்ப்புக்காக வரும, வழக்கு - வழக்குகளை, உரைத் அ - சரியானபடி. 
டவ நிலைமையோடு தீர்ப்புச் செய்து சொல்லி, நல்லோரை-ஈ ற்குண 
னர்கள் ரேசம் கொண்டு - உறவாகக்கொண்டு, காதம் அள 
வனும் - (நான்கு கூப்பிடு தூரங்கொண்ட) காத தூ.ரச்சளவாவ அட 
சபர்” தம்முடைய பெயரை, பரப்பரரேல் - பரவச் செய்யாகளேயா 
னால், அவர் பிறப்பு - (அப்படி மனிதராகப் பிறந்த) எரி 
“ச சமுசையாம் - கழுதைப் பிறப்பைப்போல றர அதம். 

- (வி-ரை. ) ஒருவர் மானிடராகப் பிறந்தாலும், அவ! 
ய் ஞான முதலியன இல்லாவிடின் அவர் பிறப்பு பி 

வுடைய தாகச் கருதப்படும், “£மவ்வீ சொத்தயிர் அயிர் ரெ ப்ப 
வன்மைக் இனமாத் திரிபவு மர்கும்? என்னும் (ஈன் ( 

குத்திரவிதிப்பமி, சாசம்? என்பதில் மகரவீறு கெட்ட 

பல்லர்க் குபகாரஞ் செய்யின் அது தீங்காய் முடியுமெனல், 

இதுவுமது. 
வல்லியர் தனைக்கண். டஞ்சி மாந்தனி வேறும் ே வேடன் 
ல் பசியை த்திர்த்தி சட்சித்தகுரங்கைக்சொன்றான் 



நல்லவன் றனக்குச் செய்த ஈலமதா ஓயர்வுண் டாகும் 

விலேகசிந்தாமணி, 
2 

புல்லர்ச்கு நன்மை செய்தா ௮யிர் தனைப் போக்கு வாமே... 

(ப-ரை;) (முன்னொருசாலத்தில்), வல்லியக்தனைச்சண்ட- ஒரு 

புலியைப் பார்த்து, அஞ்சி - பயந்து, மரந்தனில் - ஒருமசத்தில், 

எறும் வேடன் - ஏறிய வேடனொருவன், கொல்லு -மிசவும் வருதி 
திக்) கொல்லத்தக்க, தன் - தன்னுடைய, .. பூயைத் தீர்த்து - ப 

கோயைச் தணித்து, இரட்சித்த - காப்பாற்றிய, குரங்கை - வான 

ரத்தை, கொன்றான் - (ன்றி யறியாமற்) கொலைசெய்தான்; (அத 

போல), புல்லர்க்கு-(சன்.றிகெட்ட) அற்பருக்கு, நன்மை செய்தால்: 

நலச்தைச் செய்தால், (அவர்கள் அம் ஈன் நியைக் கருதாமல்), உயிர 

தனை - (அவ்வாறு நன்றி செய்தவறாடைய) உயிரை, போக்குவார்- 

நீக்கிக் கொல்லுவார்; ஈல்லவன் தனக்கு - ஈற்குணமுடைய மனித 

னுக்கு; செய்த - இயற்றிய, நல மதால் -“ ஈன்மையால், த, உண் 

கும் ந மேன்மை அதிகரிக்கும். Y 

(வி: ரை.) ஈன்றி செய்த. குரங்கை வேடன் சொன்றானென் 
னும் ரர புராதனக் கசைகளு சொன்று. (0) 

ஒருவன் தன்னைப்போலவே பிறரையுங் 
| கருதவேண் 6 மேனல். 

| வத் ப இதுவுமது, if 

ர... குலமான தனைவேண்டி வந்தடைர்தோர் 

.. தங்கண் மானம். 
என்மான ர ம்மா மென்றெண்ணிப் னா அ 

ப மினிமை யான 

ஈன்மானம். வைத்தெர்க நாளுமவர் கக்களுக்கு | 
நலஞ்செய் வோனை 

மன்மாணி யடைந்தோசைக் காக்கின்ற வள்ளலென மத 
வழுத்த லாமே. ம ச 



ன உரையும் 

;லமானம் - மிடல் வேண்டி - விறலி, கட்ட f 

ரிடத்தில், வந்து அடைந்தோர் தங்கள்-வந்து சேர்ந்தவாகளூடைய; 

னம் - அபிமானம், (அஃதாவது; அவர்கள்மீது செலுத்தும் அபி 

ானம்), என் - என்று வேறுபிரித்துக் கூறப்படும், மானம் இவை - 

ரனங்களா யெ இவைக ளிரண்டும், சமம் ஆம் என்று எண்ணி - 

டே தன்மை யுடையவைகளாமென் அ கரு, பிறரிடத்தும் - அன் 

ரியரிடுத்தும், இனிமையான்-இனிமை .பொருமர்திய, நல் மானம் 

வத்து - ஈல்ல கேசத்தை நிறுத்தி, எந்த நாளும் - எந்காளினும், 

வர் தங்களுக்கு - அவர்களுக்கு, ஈலம் செய்வோனை-நன்மை செய் 

[ம் ஒருவனை, மன - பொருந்திய, மானி (என )-மரியாதையுடையவ 

)னனவும், அடைம்தோரை-தன்னைச் சேர்ர்தவரை, காக்கின்ற 

ரக்கும், வள்ளல் என - ஈகை வள ன் எற் வத்தக் 

சால்லலாம். 
ட 

(வி-ரை, ) ஒருவன் தன்குலத்தினிட த்தில் எவ்வளவு அபி 

னம் வைத்திறாச்சின்றானோ, அவவளவு அபிமான ததைத் தன்னைச் 

?சாக்தவரிடத் தஞ் செலுத்தி அவர்களையும் மேன்மைப்படுத்த வேண் 

ம்; இவ்வாறு செய்யின் அவன் வள்ளலென்று கொண்டாடப்படு 

பான். இவ்வாறின்றித் தம்முடைய பெருமையை மாத்திரம் கவ 

ரத்தத் தம்மைச் சேர்க்தவரைத் தாழ்த்துவோர் மடையரிற் சிறந்த 

டைய ராவார். தன்னை - உருபு மயக்கம், என இரண் 

படத்தி கட்ச. ம்” (14) 

... அறிவற்றோ ர ரியல்பு, த் 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி யாக் விருத்தம், 

தன்னைத்தான் புகம்வோனுச் தன்குலமே பெரிசென்று 
மதுவரி இந்த் 



விவேகசிந்தாமணி 
 பொன்னைத்தான் றேடியறம் புரியாம லதைக்காத்துப். 

எத பொன்றி னோரும். 

இன்த ப்போன் மனையாளை விட் டில்வைத்து ே வேசைகளை. 

் விரும்பு ப்ப ப் 

அன்னைபிதா பாவலரைப் பல கப்போரு க் 

சசடா தாமே. . 

(ப-ரை.) தன்னை - தன்னுடைய னை. தான் - - தானே 

புகழ்வோனும் - புகழ்க்து சொல்லிக் கொள்பவனும்; தன் குலமே: 

தன்னுடைய சாதியே, பெரிது என்று - (எல்லாச் சாதிகளினும் 

உயர்க்ததென்று, தான் - தானே, சொல்வோனும் - சொல்லி. 
பெருமை கொள்வோனும்; பொன்னை - திரவியத்தை, pi தேடி 

தானே சம்பாதித்து, அறம்புரியாமல் - அதைக்கொண்டு தரும 

செய்யாமல், அதைக் காத்து (குறை வுராமல்) அதைக் காப்பாற்றி 

பொன்றினோரும் - (அதனால் ஒருபயனையு மடையாமல் அதனை 

யிழந் அ) இறந்த உலோபிகளும்; மின்னைப்போல் - மின்னலை! 

போலுஞ் சாயலையுடைய, மனையாளை - (அழகிய) மனைவியை 

வீட்டில். வைத்து - வீட்டிலே வருக்.தம்படி. வைத் தவிட்டு, வேை 

... தீனை - கூடத்தகாத பரத்தையை, விரும்புவோரும் - நேடிக்கின், 

வர்களும்; அன்னை - மாதாவையும், பிதா - தகப்பனையும், பாவலரை 

..... வித்துவான்கனையும், பசைப்போரும் - பகைத்துக் கொள்வோரும் 

(ஆய இவர்கள்), அதிவில்லா-அதிவத்ற, கசடர் - கீழ்மக்கனாவர் 

.... (வி-ரை,) ஒருவன், அன்னியராற் புகழப்படுதல் எதப்பே ய 

நித் தன்னைத்தானே புகழ்ம்துகொள்ளுதல இறப்பின்றாம, அவ்வா. 

புகழ்ந்து கொள்வோனும், மனைவியை நீக்கி வேசையின் சுக. தை 

விரும்புவோரும், அன்னை முதலியோரைப் தின்ன! ஆய 

. இவர்கள் ல் நிர்திக்கப்பேர், பில் பத (த 
I 
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மூட ரியல்பு, 

இதுவுமது. 

நிபண்சென்சொம் கேட்னெற பேயர்களே 0 
. பேடி யாவார் 

இண்டை சனி இணையில்லார் முனைவீர புருஷரென. 
மொழியொ ணத. 

உண்ட அதிப்பாறாட் தீர்த்தியற மின்னதென 

. வுணாத வில்லார் . 

அண்டினவர் தமைக்கெடுப்பா ரழிவழக்கே லவ்வ தவ 

றதிவு தானே. 

(ப-ரை, 3 பெண்டுகள் - அறிவற்ற. ரல் சொல் - 

சொற்களை, கேட்னெற - கேட்டு நடக்கின்ற, பேயர்களே - பேய்க் 

குண முடையவர்களே; மூடகுணம் - அறிவற்ற குணத்தையுடைய, 

பேடி ஆவார்-ஆண் தன்மையிழந்து பெண் தன்மை மிகுக்தவ ராவார்; 

(இன்னும் இவர்), முண்டைகளுக்கு - கைம்பெண்களுக்கும், இணை 

இல்லார் - சம மாகமாட்டார்; (இவரை), முனை - யுத்தஞ செய்யல் 

கூடிய, வீரபுருஷர் என-வீரம் பொருந்திய மனிதரென, மொழிய 

ஒண்ணாக - சொல்லுதல் கூடாத; (இன்னும்), உண்டு - (சென்ற 

ஜன்மங்களிலே. தங்கள் தங்கள் பழவினைப் பயன்களை) அனுப 

வித்த, உலகில் - உலகத்தில், உதிப்பாருள் - மனிதராகப் பிறப்பவர் 

களுள், ர்த்தி .-  இசைபொரும்திய, அறம் - தருமத்தை, இன்னக 

என - இன்னசென்று, உணர்தல் இல்லார் - அறியுந்தன்மை யில்லா 

தவர், அண்டினவர் தம்மை - (தம்மை நல்லவரென்று நினைத்துத் 

தம்மிடம்) சேர்ந்தவரை, கெடுப்பார் -. (சாப்பாற்றாமல்) கெடுத்து 

விவொர்; அழி வழக்கே சொல்வது - கெட்ட வழக் குரைப்பதே, 

அவர் அறிவு - அவருடைய புத்தியின் இயற்கைக் குணமாகும், 
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(விரை) மாதர் பேதைமை யுடையவராதலின்; அவர் சொற். 
கேட்டு கடப்போர் எத்தகையராயினும் வீரமுடைய மனிதரென்று. 
புகழப்படாமல் இகழப்பவொர; . அறத்தன்மை , முணராதவர் அண்டி. 
கோரைக் கெடுத்தல், அழிவழக்குரைத்தல் முதலியன செய்து, அவ 
ரும் உலகத்தவரால் நிம்திச்சப்பவொர், ' குணமூடம் என்பதை மூட. 
குணம் என மாற்றுக, 1 வட்ட ம். (௮0). 

பொல்லா ரியல்பும், நல்லா ரியல்பும். .... 
அறுசீர்க் கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம், 

பொல்லார்க்குக் கல்விவரிற் கருவமுண்டா 
மதனாடு பொருளுஞ் சேர்ந்தால் 

சொல்லா அஞ் சொல்லுவிக்குஞ் சொற்சென்றாற் ப 
குடிகெடுக்கக் அணிவர் கண்டாய்... 

நல்லோர்க்கிம் மூன் றுகுண முண்டாகி 
லருள இக ஞான முண்டாம் 

எல்லோர்க்கு முபகார மாயிருர்து 
பரக தியை யெய்து வாரே. 

(ப-ரை,) பொல்லார்க்கு - (உலகத்தில்) செட்டவருக்கு, கல்வி வரின்-கல் வியுண்டானால், (அசனா லேற்படவேண்டிய நற்குணங்க 
. ளேற்படாமல்], கருவம் உண்டாம்-அகங்காரமுண்டாகும்; அதனோடு... 

அக் கல்வியோடு, பொருளும் சேர்ந்தால் - திரவியமும் வந்து கூடி விட்டால், (அப் பொருளானது சார்சமான வார்த்தைகளைச் சொல்லு. வதை நீக்க), சொல்லாததும் - செ லத்தகாத வார்த்தையையும், சொல் விக்கும் - (அவர்களைச்) சொல்லும்படி செய்யும்; (இன்னும் அவர்களுக்கு), சொல் சென்றால் - (அக் கல்வி, பொருள் ஆ௫ெவத் றோடு) செல்வாக்கும் ஈடக்குமானால், (அவர்கள் பிறர்க்கு ஈலஞ்செய் வசைவிட்டுப் பல அஷ்டர்களை ஏவி), குடி கெடுச்ச - அன்னிய 
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ருடைய குடும்பத்தைக் கெடுக்க, துணிவர் - எண்ணுவார்கள்; நல் 

லோர்க்கு-உற்குணமுூடையவருக்கு, இம்மூன்று குணம்-இம்மூவகை 

மேன்மைகளும், உண்டால் - ஏற்படுமேயானால், அருள் அதிகம்- 

கிருபை மிகுதியாம்; ஞானம் உண்டாம் - அறிவுண்டாகும்; (அவர் 

கள்), எல்லோர்க்கும் - யாவருக்கும், உபகாரரா யிருக்கு - உதவி 

யுடையவர்களா யிருந்து, (முடிவில் அவ்வறத்தின் A ப 

கதியை - முத்தியை, எய்அவார் - அடைவார். 

(வி- ரை, பொல்லார்க்குக் க்கி முதலியன சேர்ந்தால், அவ 

ரியற்கைக்குத் தக்கபடி. அவற்றால் நன்மை யெய்தாமல் கர்வ த 

லிய தீக்குணங்களையே பெறுவார்கள். நல்லோர்க்கு இம் மூன்றுஞ் 

சேர்ந்தால், அவர்கள் கல்வியால் அருளையும், பொருளால் அறு. தலி 

யன செய்து அவற்றின் பயனாக வந்தெய்தும் ஆத்மஞான த்தையும், 

செல்வாக்கினால் பிறர்க்கு ஈன்மைசெய்து உபகார ரா யிருத்தலையும் 

பெற்று, இர்பான் கிரகம் ப் த்தல் பெறுவார்கள். 
கண்டாய் - அசை. ப Al (as) 

பெரியோராகிய புலவர்கள் சிறிய ( புலவருக்கும் 
' கெளரவத்தை யுண்டாக்குவா ரெனல், 

அறுசீர்க் கழிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

சித்தரை விமு 8ீருஞ் சாகர் தன்னைச் சார்ந்தாற் | 
குலமென் றேகொள்வ தீல்லா ற்குரைகடல்வெ ௮ப்பதண்டோ 
புலவர்கள் சடையிற் கூடிப் புன்கவி யாளர் சார்த்தால் 
நர் ன தத் வலா ல விர்தார் குற்றம், 

 (ப-ரை,) சலதாரை-(வீட்டின். கழிநீர்பாயும்) தூம்பில், வீழும் 

விழுகன் ற, நீறாம்-( அருவருக்கத்தக்க) சலமும், சாகார்தன்னை-சமுத் 
தரத்தை, சார்க்தால் - அடைந்தால், குரை - சப்திக்கன் ற, கடல் 4 

அச் சமுத்திரமானது, (அச்சலதாரை நீரையும்), குலம் என்றேதன் 
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- இனமென்றே நினைத்து, கொள்வ தல்லால் - ல சேர்த்துக் 

கொள்வ தலலாமல்,. வெறுப்பது. உண்டோ - அதனை வெறுத்துதி 

தள்ளிவிடுவ தண்டோ? (இல்லை; அதுபோல), யுன் கவியாளர் - 

அற்பமான கவிகளை யுடையவர்களும்; புலவர்கள். சபையில் - பெரிய 

en rd தா லுணர்க, 

_ வித்வான்.௧ள் கூடியிருக்கும் கூட்டத்திலே, கூடி - கலந்து, சார்ம் 

தால் - (புன்சவிகளைப் பாடிக்கொண்டு) அடைந்தால், பெரியோர் - 

உயர்ந்தோராடிய அப்புலவர்கள், ஈலம் என்று- - அவர்கள் கவி ஈன்மை 

யுடையதென் அ சொல்லி, கொள்வதல்லால்- அவர்களை ஏற்றுக்கொ 

ளவ தல்லாமல், குற்றம் ஈவில்வரோ - அவர் மீதும், அவர் பாடல் 

மீதும் குற்றம் சொல்வாரோ? (சொல்லமாட்டார்கள்).. 

(வி-ரை, ) பெடில் வி தீவான்கள் ர வ்யார்க்கும் டட 
தை யுண்டாக்குதலை, “மண்ணுண்ணி மாப்பிளையே காவிறையே 

கூவிறையே, உங்களப்பன் கோவிற் பெருச்சாளி, சன்னா. பின்னா 
மன்னா தென்னா, சோழங்கப்பெருமாணே)?.. என்று சோழன்மீது 

ஒரு விறகு தலையன் பாடிச் சென்ற வம்சி ன். கம்பர் அவனைச் 

1 எம் (௮௨) 

a 'தவும் இ தய்வச்செயலின்படி. ளிக்க மெனல்: 

.... இதுவுமது, ட் 

ய் கரர்தொருவன் கணைதொடுக்க மெற்பறக்கும் வமர 
கருத்தும். கண்டே 

உசந்தையுற்றுக் கானகத்தி ஓயிர்ப்புறா: பேதேனச் | 
குரைக்குங் காலை ் 

விரைர்துவிடர் திண்டவுயிர் விடும்வேடன் கணையால்லல். 
; அறும் விழ்ந்த. 

தான்செயலே யாவதல்லா னஞ்செயலா வாலதுன்டோ 
பது ளோசே.. ட 
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.. (புரை,) கானகத்தில்-ஒரு காட்டில், (முன்னொருகாலத்தில்), 
ஒருவன்-ஒருவேடன், கரந்து - மறைந்திருந்து, (இரண்டு புறாக்களை 

நோக்கி), கணை தொடுக்க - அம்பை வில்லிற்றொடுத்து விடுப்பத.ற்கு 

இழுக்க, (அச் சமயத்தில் அப் புறாக்கள். பறச்துவரின் அவற்றை 
அடித்துக் கொல்லலாமெனக் கருதி மேலே ஒரு வல்லூறு பறந்து 

கொண்டிருக்க; அவ்வேடனுக்குப் பயம்து மேலே பறந்த செல்லக் 

கருதிய அப்புறாக்களுள்), உயிர்ப்புர-பெட்டையின் உயிரை நிகர்த்த 

ஆண்புருவான த,(வேடன் கொடுஞ்செய்கையைக் கண்டதோடு, தன் 

னையும், தன்பெட்டையையும் கொல்லச்கருதி) , மேல்பறக்கும்-மேலே 

பஐச்ன்ற, வல்லூற்றின் - இராசாளியினுடைய, கருத்தும் - திய. 

எண்ணத்தையும், கண்டு - பார்த்து, உரர்தை உற்று - வருத்தத்தை 

யடைந்து, பேடுதனக்கு - பெண் புறாவுக்கு, உரைக்குங்காலை - 

(இவ்வாறு இரண்டு பக்கத்தும் ஆபத்து வந்திருக்கன் றதே, நாம் என் 

செய்வோம் என்று மயங்கச்) 'சொல்லுஞ் சமயத்தில், விடம்-விடத் 

தையுடைய ஒரு பாம்பான ௮, விரைந்து-வேகங்கொண்டு, தீண்ட - 
அவ்வேடனைக் கடிக்க, (அவ்வேடன் பாணத்தை யிழுத்திருக்த 

சையை விட்டு, . அப்பாணம் மேலே செல்லத் தான் உயிர்வீட்டான்; 

அவ்வாறு), உயிர் விடும் - பிராணனை விடுகின்ற, வேடன்-அவ்வேட 

னுடைய, (அஃதாவது! அவன் கையினின்றும் விடுபட்ட), கணை 

யால் - அப் பாணத்தினாலே, (அப்புறாக்கள் விழாமல்), வல்லூறும் - 

மேலே ) பறந்துகொண்டிருக்த இசாசாளியும், வீழ்ந்தது - காயம்பட்டு 

விழுர்திற்தது; (இதுபோல, உலகத்தில் கொடியர் ஒருவருக்குத் 
தீங்குசெய்ய நினைப்பினும், தெய்வச்செயலால் அவர்களுடைய எண் 

ணம் நிறைவேறாமல் அவர்களே அழிவர் ஆதலால்), அறிவுள்ளோரே- 
அறிவுடையவர்களே!, அரன்செயலே ௮வது அல்லாமல் - வென் 

செயலே மேலிட்டு நடப்பதல்லாமல், ஈம். செயலால் - நம்முடைய 
செய்கையால், அவது - வத்திப் சாரிடம், டடக் ஒன் 

வு ( இல்லை), 



௦... விவேகசிந்தாமணி ன். 

(விரை) வீடம் - குணவாகுபெயர், அதனையுடைய ப்ரம்டை 

யுணர்த்தலால். “மவ்வீறொற்றழி் அயிரிறொப்பவும், வன்மைக்ளெ 
மாத் திரிபவுமாகும்!' என்னும் (ஈன்- -மெ-பு-௧௬) சூத்திரவிதியா£ 

. ₹நம் செயல்? என்பதில் மகரம் ஞகரமாகத் திரிந்தது. “தானொன்ற 

நினைக்கத் செய்வமொன்று நினைக்கும்? என்னும் பழமொழிக் ௧௫ 

தையும், “ஒன்றை நினைக்கி னஅவொழிர்திட் டொன்றாகும், அன்றி 

யதுவரினும் வந்தெய்தும் . ஒன்றை, நினையாத முன்வந்து கிற்பின 

நிற்கும், எனையாளு மீசன் செயல்?” என்ற நஈல்வறிச் செய்யுட் 

பொருளையும் இப்பாடலின் கருத்து ஒத்திருத்த லணர்க. (அ) 

மூடரை மூடர் கொண்டாடூம் விதம். ப 

கலித்துறை, 
குரங்கு நின்றுகூத் தாடிய கோலத்தைக் சண்டே . 

அரங்கு முன்னிநாய் பாடிக்கொண் டாடுதல் ே எம் 

கரங்க ணீட்டியே பேசிடும் கசடரைக் கண்டு 

இரங்க மெச்சடு மறிவிலார் செய்கை. 

ம் ரை, டி சரங்கள். ட்டி ச (பெருமையாகக்) சைகளை நீட்டி, 

பேடடும்-(சம்மைப் புகழ்ந்து) பேசும், சசடரை-£ழ்மக்களை, கண்டு- 

பார்த்து, சரங்கள் - தங்கள் தலைகளை, ஆட்டி - அசைத்து; (அஃதா 

வது: ரெக் கம்பங்கள் செய்து), மெச்சிடும் - அவர்களைப் புகழும், 

அறிவு இல்லார்-புத்தியில்லாத மூடர்களுடைய, செய்கை-அம்மூடச் 

செயலானது, குரங்கு- வானரமான ௮, நின்று - சபையிலே நின்ற; 

கூத்தாடிய - நிருத்தனம் புரிர்த, கோலத்தை - வடிவத்தை, கண்டு- 

பார்த்து; நாய்-காயான ௮, அரங்கு-அ௩் காடகமேடையிலே, முன்னி 

சார்ந்து, பாடி - அவ் வாட்டத்திற்குத் தகப் பாடி, கொண்டாடுதல் - 

அக்குரங்சைப் புகழ்தலை, போலும் - நிகர்க்கும், . 
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(ரை, ) “முன்னி? என்பது சேர்ந்து என்னும் பொருள் படு 
க் . 8இரியலாரம் தமர்த்தலி' ன்னந்த்ர் ரோக்குடைக், கரியவாய் 

டயட் சடை மங்கையர், வறிவரால் பிறழ்வயற் குவளை கட்பவ, 
ரருவரை ' வினாய்ககர். நெறியின் முன்னினான்'? என்னும் . ஜிவகசிந்தர 

ணி, ௧௨௪௯-ஆம் செய்யுளில், “முன்னினான்? என்பதற்கு, “அணு 

னான்” என்று ஈச்சினார்க்ியர் பொருளுரைத்திருத்தலா லுணர்க, 

அறிவிலார்? என்பது பலரைக் குறிக்கும் பன்மைச் சொல்லாதலின், 
ங்களும் பலவாகல் கூறப்பட்டன, மூடர் செய்கை அறிவுடை 

யாரால் இழப்பே: தாயினும், . அதனை அம் மூடர்போன் ற மூடர் 

கவுல். கொண்டாடுவர்; அச்செய்கை, குரங்கு கூத்தாவெதைக் கண்டு 

9, சனைப்போன் ற இழி தன்மையையுடைய சாயானத பாடி அச் 
று புகழ்வதை நிகர்க்கும். . | (௮௫) 

- அடக்கம் வெற்றியைத் தருமெனல். 
"அறுசீர்க் கழிநெடிலடி யாசிரிய விநத்தம், 

பில்லு வளைந்த தென்றும் வேழம துறங்கிற் றென்றும் 
பல்லியம் பதுங்கிற் றென்றும் வளர்கடா பிர்இற் றென்றும் 
[ல்லர்தஞ்சொல்லுக்கஞ்சிப்பொறுத்தனர்பெரியோசரென்றும் 
படத்த திருக்க வேண்டா நஞ்செனக் கருத லாமே, 
A 

ரை.) (உலசத்தவரே! பகைவரைக் சொல்லுதற்கு. வளைக் 

குக், வில்லைப் ப்ரர்த்து), வில்லு - இவ வில்லானத, வளைம் 

அ - வளைவுற்றது,. (ஆதலால். தீங்குசெய்யா அ), என்றம்-எனவும்; 

சமயம் பார்த்துத் தன் பகையை முடிக்கக் கருதி உறங்கும் யானை 

யப் பார்தத), வேழமது- இந்த யானையானஅ, உறக்கிற்ற - 

தூங்கிவிட்ட அ, (ஆசையால் இங்கு செய்யா), என் ஐம்-எனவும்;. 
ஒரு பிராணியைக் கொல்லுவதற்குப் பதுங்கெ இடக்கும் புலியைப் 
ஈர்த்த) வல்லியம்-இப்புலியான ௮, பதுங்த்று- -பஅங்விட்ட ௮, 
ஷு தீங்கு செய்யாது), பட்டு எனவும்; (சன் பகைமேற் 

ச 

உ தத்தில் ப்பு 
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ழ்மக்களுடைய, சொல்லுக்கு - கொடிய வார்த்தைகளுக்கு, அஞ்சி 

பயந்தே, பொறுத்தனர் - பொறுத்துக்கொண்டார்கள், (ஆதலில் 

இவர்கள் ஒன்றுளு செய்யமாட்டார்கள்), என்றும்-எனவும்; (கருதி) 

நல்லது என்று - (இச் செய்கைகளால் வருவது) நன்மையேய! 

மென்று, இருக்கவேண்டா - அணிந்திருக்கவேண்டா, ஈஞ்சு என. 

(இவற்றால் வருவது) ஈஞ்சைப்போன்ற கேடேயென்று, கரு, 

லாம் - எண்ணலாம், 
bo 

(வி-ரை.) வில் வளைவத ப்கைவனைக் கொல்லுதற்கும், மாலை 

உறங்குவதுபோல் ஈடி.த்திருத்தல் தன் பகைவனை அயர்ந்த நிலையி, 

கொல்லுதற்கும், புலி பதுங்குவது மற்றொரு பிராணியைச் கொல் 

தற்கும், கடா. பின்னிவெது எதிறிமேல் வலிசொண்டு பாய்வதற்ட 

மாதலால், இச் செய்கைகளால் தீங்கல்லையெனக் கருஅதல் கூடாது 

இவைபோல, பெரியோ ரடங்பெயிருத்தலால் அவரை நிச்தித்த பு: 

லர்க்குத் திங்கேயுண்டா மாதலால், அவர் அச்சத்தால் அடங்கி 

ரென்கீ கரு.து.தல் கூடாதாம்; அவர். அடங்கி யிருக்க விருக்க அவல 

திந்திப்போர் நாசமடைவர், “வில்ல.த, “வேழமத” என்பவைகளுள் 

௮௫ - முதல் வேற்றுமைச் சொல்லுருபு. நஞ்சு - உவமையா 

' பெயராய், ௮௮ போன்ற கேட்டை யுணர்த்தித்று... (அட 

ட நேயத்தின் உயர்வு. .... சா] 

ர இ இதுவுமது. ட அண 

சலர்சனிற் இடக்கு மாமை சலத்தைவிட் டகன்ற போது. 

கொலைபுரி வேடன் பற்றி வலையினிற் கொண்டு செல்ல. 
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பலிமைசே ரவனை வெல்லும் வ ததனைக் காத்த 
£லையெலி காகம் போல்வார்க் கலத்தலே ஈலத்த தாமே. 

(ப-ரை.) சலர்தனில் - நீரில், இடக்கும்- டக்கு வாழ்கின்ற, 

அமை - ஒரு கூர்மமானத, சலத்தைவிட்டு- அந்கீரைவிட்டு, அகன்ற 

பா து- -வெளிப்பட்டபோ ௮, கொலை புரி-கொலையைச் செய்கின் ற, 

£வடன் - ஒருவேடன், (கண்டு), பற்றி - அதனைப்பிடித்து; வலை 

9ணில்-வலையிற்போட்டு, கொண்டு செல்ல-கொண்டுபோக, (அவன் 

) சய்சையைக் கண்டு), வலிமை சேர் - தங்களினும் வலிமை மிக்க, 

வனை - அவ்வேடனை, வெல்லும் - வெல்லத்தக்க, வகை புரிந்து- 

_பாயத்தைச் செய்த, அதனை - அவ் வாமையை, காத்த - (அவன் 

றகயினின அம் நீக்கிப்) காப்பாற்றிய, கலை - கலைமானையும், எலி 

7லியையும், காகம் - காகத்தையும், போல்வார் - நிகர்க்கும் ஒகே 

ரை, சலத்தலே - செர்ந்து சி நலத்ததாம் - நன்மை 
[டைய செய்கையாம். 

(விரை. ) ட ல் ஒரு ஆமை தான் வாழும் 

னை விட்டு வெளியேறிய சமயத்தில், ஒரு வேடன் கண்டு அதனைப். 

டித்து வலையிற்போட்டுக் கட்டிக்கொண்டு செல்ல, அதற்கு உறவா 
ருந்த மானும், எலியும், காகமும் கண்டு அதனை வேடன் கையி 
ரின் ஐம் தப்புவிக்கக் கருதி, உடனே... பஅவ்வேடன் செல்லும் வழி. 

ரல் மான் இறந்ததுபோல் விழு அக், காகம்௮தன்மேலிரும்அ. 

2ாமிசத்தைப் . பிடுங்கித் இன்னுவதபோல் சகன் கனமாக 

அுவ்வேடன் அம்மானைக் கண்டு, “இன்று மிக்ச உணவகப்பட்டது? 

என்று மகிழ்ந்து, ஆமையை. வலையோடு ழே போட்டுவிட்டு 
மானருகே செல்ல, அச்சமயத்தில் எலி ஆமை அசப்பட்டிருக்த 

வலையைக் கடித்து அவ் வாமையை வெளிப்படுத்த, ௮௮ பக்கத்தி. 

விருந்த குளத்தை நோக்கிச் சென்றது; வேடன் மானின் பக்கத் 

தில் சென்றவுடன் காகம் பறச்ச, மானும் எழுக்தோடிற்ற; வேடன் 
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அவமானமுற்று ஆமையையாவ அ கைப்பற்ற றலாமென்று இரும்பகே 
அமை குளத்தருகே சென்றது; அதைக் கண்டு அவன் விரைந்தோ! 

ஆமையும் சலத்திற் புகுந்தது; அதன்மேல் வேடன் தன் மதிமீன 

'சைப்பற்றித் தன்னைத்தானே நிந்திச்குக்கொண்டு. சென்றான். இ 

கதை பஞ்சதந்திரம் சுசர்ல்லாபத்தி லுள்ள. இம்மூன்று பிரான 

களும் செய்ததுபோல, உயிர்போகும். தருணத்தில் காப்பாற்ற 

கூடியவர்களையே . இிரேகங் கொள்ளவேண்டும்; இத்தகைய : 0 

க, பதி க ர் என்பது வ் கருக்கு, ( 

- குணவானால் பயனுண் டேன்பது.' 

இதுவுமது. - i 
இனித் | குணவான் ரறேன்றி னீள்குடித் தனரும் வாழ்வா 

. தனமெலாம் வாசக் தோன்றுஞ் சந்தனமர த்தையொப்பா 
நலமிலாக் கயவன் றேன்றி னற்குடி த் தேசம் பாழாம் 
குலமெலாம் பழுது செய்யுங் கோடரிக் காம்பு சேர்வான். 

/ (புரை,) நிலமதில் - இப் பூவுலகத்தில், . குணவான் - நற்கு 
முடைய! ஒருவன், தோன்றின் - உண்டானால், (அவனால் தன் ௬, 

2ம் வாழ்வதன் றி), நீள் - வாழ்வு நீண்ட, (அஃதாவது: வாழ்வு Hi 

கரித்த), குடித்தனரும் - குடி, சனங்களும், வாழ்வார் - கல்வாழ்வை 

பெறுவார்கள்? (இவன் இவ்வாறு உலகத்திற்குப் பயனுடையவக 

... விருத்தலின்)), தலம் எல்லாம் - தானிறுக்கு . மிடங்களிலெல்லாம் 

வாசம் தோன்றும் - வாசனை விளங்குகின்ற, சர்தன மாத்தை-சம் தவ 
விருக்ஷச்தை, ஒப்பான் - நிகர்த்த உலகமெங்கும் புகழ் பரிமளிக். 

விளங்குவான்; கலம் இல்லா - 'கன்மையற்த, கயவன் தோன்றின் 
£ழ்மகன் உதித்தால், நல் குடி - நல்ல - குடிகளையுடைய, தேசம். 
நாடானது, பாழாம்-நாசமாம்; (இவ்வாறு அவன் தன் இனத்தவா 

இய மனிசர்ச்கெல்லாம் இங்கு செய்யக் கூடியவனாயிருத்தலின்) 
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லம். எல்லாம் - தன் குலத்திற்கெல்லாம், பழுது செய்யும் - கேட் 

உர்செய்யும், கோடரி - சேறி A ப கோ 

பான் - நிகர்ப்பான். | 

இ (விரை.) சுலமெலாம்-கான்காம் வேற்றுமைத்தொசை, குண 

ரான் என்றம், சயவன் என்றும் போ அப்படக் கூறினும், பின்னே 

நடித்தனர் என்றும், குடித்தேசம் என்றும் கூறுவதால், குணவான் 

ரன்பதைக் குடிகளை யாளும்: நற்குணமுடைய அரசனென் றும், 

யவன் என்பதைக் குடித்தேசத்தை யாளம் திக்குணமுடைய அரச 

னன்றும் “கொள்ளவேண்டும். '-கோடரிக்காம்பு மரமாயிருக்தம், 
அவே சன்னினமாகிய மாங்களை யெல்லாம் வெட்டுதற்கு உதவியா 

ருத் தலால்; அ, யிகக்கெட்டதாம்; கயவன் இக் கோடரிச்சாம்பை 

கர்ப்பான். எனவே, இதபோலத் தன் னினத்தவருக்குச் கேடு 

சய்வா னென்பதாயித்து. 1 (2௭) 

குஷ்டநோய், நரகம் ஆகியவற்றிற் சிக்கி வருந்துவோர் 
- இன்னவ ரென்பது. 

இதுவுமது I 
நட்பிடைக்குய்யம்வைத்தான் பிறர்மனைநலத்தைச் சேர்ந்தான் 
£ட்டமற் காமத் தியிற் கன்னியைக் கலக்இ னானும். - 
அட்டுபி ௬ுடலக் தின்றா னமைச்சனா யரசு கொன்றான் 
ல நரகம் தம்முட் குளிப்பவ ரிவர்கள் கண்டாய். 

(பஃரை,)கட்பு இடை- -சிரேசமானவிடத்தில், குய்யம் வைத் 

ரான் - வஞ்சனையை கிலையிறுத்தி நடர்தவனும், (அஃதாவது: வஞ் 

னை புரிக்தவனும்); பிறர் மனை-அயலார் மனையாளுடைய, ல த்தைஃ. 

அழகை, சேர்ந்தான்-விரும்பிச்சேர்ம் தனுபவித்தவனும், (௮ தாவது: 

றர் மனையாளைச் கூடியவனும்), கட்டழல் - மிகுந்த அழல்போலும், 

(மச் தீயின் - க் ய் கன்னியை - கற்பழியாத குமரி 

ய 
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யை, கலக்கனானும்- -(வலிதிற்சேர்ர் த அவளுடைய பிக் 

யைக் கெடுத்து அவளை மணமுஞ் செய்யாமல் விடுத்துக்). கலங். 

செய்தவனும்; உயிர் அட்டு - (ஒரு. பிராணிமின்) உயிரைச் கொன், 
உடலம்  - அதனுடம்பின் மாமிசத்தை, தின்றான் - உண்டவனு 

அமைச்சனாய் - மந்திரியாயிருர்து, அரசு கொன்றான் - அரசை 
. கெடுத்தவனும், (ஆயெ) இவர்கள் - ஆயெ இவர்களே, குட்டரோ 
குஷ்ட வியாதியிலும், நரகக் தம்முள் - எாசற்கப் ட 'குளிப்பக 
மூழ்குபவ ராவர், 

(வி-ரை.) இச்செய்யள் ஜிலசக்ாமணி கர்ப்பப். 

சீறாமதத்தன் சட்டியங்சாரனுக்குப் புத்தி கூறியதாகத் திருத்தக்க; 
சால் இயற்றப்பட்ட ௮; ஆயினும், இந்த. விவேகரிந்தாமணி மெ 

னும் பல செய்யுட்டிரட்டு மூலப் புத்தகத்தில், இது மிகவும் மா 

பட்டு வழுக்களோடு வழங்வெருன்ற த; அசனால் ஜீவகரிந்தாமன 
அ௮ள்ளபடி. இஃது இப்பொழுது திருத்திக்கொள்ளப்பட்டது. க 

டாய்-ஒருவகை அசை; கால வழுமைதியால் “காண்? என்பது, த 

டாய்” என வந்ததெனக்கொண்டு, “இர்நீதியை அறிவாயாக? என் 
பொருளுரைச்சல மொன்று; ஈச்சினார்க்கிி௰ர், * இவர்கள் கண்டா 

என்பதற்கு, 'இவர்கள்சாண்” என உரையெழுதியிருத்தலால் இ 

அணியப்படும், ஒரு கன்னியை வலிதிற். சேருதலாகய இராக் 

மணத்தாற் செடுப்பினும், பண்டைக்கால வழக்கப்படி அவளை ம 

புரி்து கொண்டால், அவளுக்குத் தன் சம்மதமின்றிக் சன்ச 
தன்மை யழிர்ததால் வருத்த மிறாம்தாலும், பிறரால் மணத்து: 
விரும்பப்படாமல் தானிருக் தழியும் அன்ப. மீங்குமாதலின், ௮ 
பற்றித் திருப்தியுண்டாம்; அவ்வாறு கெடுத்து மணம் புரிய 

விட்டால், அவள் தன் கன்னித்தன்மை கெடுவதோடு, வேறொ( 

ராலும் மணஞ். 'செய்௫ப்படாமல் அளவற்ற. அக்கத்தை யடைவா 

ஆதலின்; பாண்டு வநத தச் 29. மணம் | 
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பமலும் விட்டுவிடுதல். மகா பாதகமாம்; இச் கருத்துக்கொண்டே, 

கன்னியைக் கலக்இனானும்” என்றார். இதற்கேற்ப நச்சினார்க்கினியர் 

உரையில், 'மிச்ச அழல்போலும் காமத்தியினாற் கன்னியை அத் 

நன்மை குலைத்து வரையாதவனும்? என்றம், “கலக்குதல் - கைக் 

ளை வகையாடிய இராக்கதமென்னு மணத்தில் தப்பியதாம்”என் றும் 

முதியிருத்த லணர்க, இச் செய்யுளில் பல இச் செய்கைகள் கூறப் 

்டிருப்பினும், இது அமைச்சனா யிருந்து அரசனைக் கெடுக்க நினை 

த கட்டியங்காரனுல் 'குரைத்தசாதலின், இவற்றுள் “அமைச்சனா 

7௬ கொன்றான்”. என்பதே விசேஷித்து கின்றது. (௮௮) 

தீங்கு செய்வார்க்குத் தீங்கு வருமேனல். 

ப அறுசர்க் கழிநெடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

ம தியிலா மறையோன் மன்னன் மடைந்தையினிரு அகாலம் 

9 இயினாற்சொடிகா மென்றம் மெல்லியையாற்றிற்போக்கப் 

[அமையா வெடுத்த போது பெட்டியிற் புலிவா யாலே 

திருடன் கடியுண் டன்றே யரர கடைந்தான் மாதோ. 

(ப-ரை.) மதி இல்லா - புத்திகெட்ட, மறையோன் - ஒரு 

2வதியன், (தன்னிடம் கல்வி பயின்றுவர்த ஒரு அரசன் மகள்மேல் 

? மாகங்கொண்டு, அவளைத் தான் எளிதில் அடையவேண்டி), மன் 

னன் - அவ் வாசன து, மடந்தையின்-அப் பெண்ணின், இருதுகாலம்- 

(ருவமடைந்த காலம், விதியினால் - அவளுடைய தலைவிதியால், : 

காடி தாம் - கெட்டதாம், (அதனால் அரசாட்சிக்குக் கேடு வரும்; 

அ. தலால் அவளை ஒரு பெட்டியில் வைத்தப் பூட்டி ஆற்றில் விட்டு 

படவேண்டும்), என்று - என்று சொல்லி, அம் மெல்லியை - அப் 

பெண்ணை, ஆற்றில் போக் - அவ்வாறே ஆற்றில் செலுத்திவிடும் 

டிச் செய்து, (தான் ௮ப் பெட்டி . வரும்வழியிற் போயிருக்க), 

£ட,சபோது-அப்பெட்டியை எடுத்துத் இிறர்து பார்த்த சமயத்தில், 

ப் 
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( அத க ன்னே ஓஜா அரசகுமாரன் இப்பெட்டிவ்வ் கண்பட, 
அதற்குள்ளிருந்த பெண்ணை அழைத்துக்கொண்டு, ஒரு புலியை ௮ 

ப னுள் அடைத்து ௮ னுப்பியிருர்தபடியால் 'அப்புலீயான அ கோபச்தே 
டெழுக்த அவ்வேதியனை யறைர்து கடிச்சவே),. புதுமையாக-அ 
- சரியமாக, பெட்டியில்-அப் பெட்டியிலிருச்து,. புலிவாயாலே- -அப் யு: 
யின் வாயினாலே, அன்றே- -அப்பொழுதே, அதிருடன்-மன த் இடு 
கத்தோடு, கடியுண்டு - கடிபட்டிறர்து, அரும் -சடத்தற்கரிதாயெ 
உரகு. அடைந்தான் - நரகத்திற் ' "சேர்ந்தான்; (ஆதலின், ன்ட் 
கேடு செய்ய நினைப்பார்க்கு உடனே கேடுவராம்). 

(வி- -ரை. ) முன்னொருகாலத்தில்ஒரு வேதியன், தன்னிடம் ௧௦ கல 
பயின் இவர்த இராஜ கன்னிகையின்மேல் மோகங்கொண்டு, இவை 
இங்கே சேர்வது முடியாதென்றும், ஒருவித உபாயத்தால் இவ 
இம் ரகரைவிட்ம் வெளிப்படுத்திவிட்டால் நாம் வெளியிற் சென் 1 
சுலபமாய்ப் பெற் அக்கொள்ளலாமென் அம் கருதி, அவ்வரசனிடத்தி 
“இப்பெண் இரு துவான காலம் கன்றா யில்லை; இவள் இங்கேயிருந்தா 
அரசுக்குக் கேவேரும்; அதலால் இவளை ஒரு பெட்டியில் வைத் தட 
க்வி ஆற்றிற் போட்டுவிடவேண்டும்?? என்று. கூறினன்; மூடனாி 
அரசன் அவ்வாறே செய்சான்; அவ்வேதியன் கெடுர்தூரத்திற் கப்பா, 
சென்று, ஆற்றில் அப்பெட்டிவரும் வழியை ரோக், அதை எடுத்து: 
ப பொருட்டுக் காத்திருந்தான். இப்படி. யிருச்கும்போத 

அப் பெட்டி ஆற்றில் மிதந்து செல்ல, அவ்வேதியன் காத்திருக்க 
 மிடத்திற் இப்பால் அவ வாத்தருகேயுள்ள காட்டில் வேட்டையாட. 
சென்றிருந்க ஓர் அரசகுமாரன் ' ஒரு புலியை உயிருடன் பிடித்து? 
கொண்டு அவ வாற்றங்கரையில். வரும் தருணத்தில், நீரில் மித்த 
வந்த அப் பெட்டியைத் கண்டெடுத்துத் இறந்து அதற்குட் பெண் 
ணிருக்கக் கண்டு அவளையழைத்து அவளுக்கு நேர்ந்த அவ்விபத்தை 
விசாரித்தநிர்து, அவளைத் தான். பன்ரா வரது அப் ர்த்து 
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ள் தான் கொண்டுவந்த புலியை அடைத்து, மீண்டும் அப் பெட்டி... 

ய அவ்வாற்றில் விட்விட ௮. மிதந்து அவ்வேதியனிருக்கு மிட 

தத் சென் ற; அவன் அதைக்கண்ட மாத்திரத்தில் அங்கம் பூரி 

அத் தான் கோரிய பெண் சிச்னொளென மனமக&ிழ்ர் அ, ஆவலோடு 

|ப்பெட்டியைக் கைப்பத்றி அதனைத் இறந்தான்; அவ்வாறு இறச்த 

டனே அதற்குள் அடைக்கப்பட்டிருந்த புலி மிகவும் கஷ்டத்தை 

உடைந்திருக்த தாதலால், அடங்காக் கோபங்கொண்டு றி அவன் 

மற் பாய்ந்து அவனைக் கடித்துக் கொன்றது. இது பண்டைக் 

ாலத்துக் கசசைகளு ளொன் அ. இக்கதையினால் ஒருவர்க்குத் தீங்கு 

சய்யக் கருஅவார்ச்குப் பெருந்தீங்கு நேருமென்பது விளங்கும், 

ந்த் பிறிதுமொழித லணியாக வமைந்தத. மாதோ-அ௮சை. 

ஈடிப்பால் துன்பம் வருமேனல். 

| இதுவுமது, 

மய. வல்லி யம்வாழ் மலைக்குகை தனிற் புகர்! தே 
யமும் புலிக்குக் காட்டி யடவியிற் அமத்திங் காலைப் 
உபயவே நரிக்கோ ளாலே படுபொரு ரூணர்ந் த மீண்டு. 

வய்யவம் மிருகம் பாய்ந்து கொல்லமை வீழ்ந்த தன்றே, 
ம 

- (பாரை) மையது 5 ஓர் ஆட்டுக்கடா வான ௮, (கொழுத அப் 

த வதக்கல் அகங்காரங்கெர்ண்டு), வல்லியம் வாழ் - புலி ப 

ஞ்சரிக்கன் ற; மலைக்குகைதனில் - மலைக்குகையிலே, புகுந்து “ 

2 தரியமாக நுழைந்து, (தான் ஒரு பயங்கரமுள்ள பிராணிபோல் 

டித்து), புலிக்கு - அதிலிருந்த புலியினுக்கு, ஜயமும் - அது பய 

£டையும்படியான * சந்சேசமுள்ள சன் வடிவச்சையும், காட்டி - 

தற்குத் தோற்றுவித்து, (௮௮ பயந்து வெளிப்பட்டோடவே), 

)டவியில் - காட்டில், அரத்துங்காலை - அதனைத் துரத்துதலுஞ் 
செய்யும் சமயத்தில், வெய்ய. - வெவ்விதாடிய, அம்மிருகம் - அப்புலி 
ப 
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யாகிய விலங்கு, பைய - மெல்ல, (அஃதாவது: இரகசியமாக), ௩ 
ஒரு கரியினாடைய, கோளாலே '- கோள். வார்ச்தையினாலே, (அ 
தாவது: அவ வாட்டுச்சடாவுக் இடையூறாக, “இஃது அற்பப் பிரா 
யாகிய ஆட்டுக்கட ரவாயிற்றே; இதற்கேன் பயந்தோடுதிறாய்? என் 
சொன்ன வார்த்தையினாலே), படு - அவ் வாட்டுக்கடா வினா லுக 
டான, பொருள்-ஈடிப்பாயெ காரியத்தி னஅன்மையை, உணர்ந்து 
அறிந், மீண்டு- திரும்பி, பாய்க்து-அதன்மேற் பாய்ந்அ, கொல் 
கொலை செய்ய, மை-அவ் வாட்டுக்கடாவான ௮, வீழ்ந்தது - இற், 
வீழ்ந்தது; (ஆதலால், இதைப்போல் நடிப்பாகச் Me கா 
யத்தைச் செய்வோர்க்கு உடனே கேடுவரும்). 

(வி-ரை.) இச் கதை அறிவை யுண்டாக்குங் கதைகளு லெ 
ன்று, 8யமும் - இதிலுள்ள உம்மை எதிர தழுவிய எச்சப்பொட 
ள௮. இச் செய்யுளும் பிறிதமொழித. லணியாக வமைந்தது. (௯௦ 

மங்கையர் சோற் கேட்டால் துன்பம் வருமேனல். . 

அறுசீர்க் கழிநெடிலடி யாசிரிய விநத்தம். ப 

(௦ங்கையாவ் கைகேரி a கட்டு தசரதனு. 
மரண மா 

செங்கமலச் தைசொல்லைச் oe கேட்டவுடன் 
சென்றான் மானபின் 

தங்கையவள் சொற்கேட்ட விசாவணனும் பையோடு 
சா, மாண்டான் 

கங்கையர்சொற் கேட்பவர்க்6 கேவெரும் பட பலர் 
நகைப்பா தாமே, த் 

(ப-ரை.) தீசாதனும் - (மிசவும் புகழ்பெற்ற) தசரதச் சக்க! 
வாத்தியும், மங்கையாம்- (கற்குணயில்லாப் ) பெண்ணாசிய, கைகேசி: 
சைகேயி வென்னும் தன் மனைவியினுடைய, சொல் கேட்டு- வார்த்தை 
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ப கேட்டு, (இராமனைக் வர்்க்சல்வ்பியகளு ல்; மரணமானான்- ' 

த்திரசோபமுற்று மரணமடைந்தான்; € ராமன்-சிறப்பையுடைய 

இராமனும், செங்கமலம் - செர்சாமரைப் புஷ்பத்தில் வீற்றிருக் 

ன்ற (இலச்குமியாகிய), சதை - £தாசேவியினுடைய, சொல்லை - 

(மானைப் பிடித்துத்தர வேண்டுமென்று சொன்ன) வார்த்தையை, 

மகட்டவுடன் - சேட்டமாத்திரத்தில், மான் பின் - (மாயையாய்கீ 

கெடுக்கவர்த மாரீசனாகய) ரிவர் சென்றான் - சென்று 

சீதையை யிழக்து வருத்தமுற்றான்; தங்கை - தன் தங்கையாதிய, 

அவள் - அந்தச் சூர்ப்பகையினுடைய, சொல் கேட்ட - (இராமன் 

நீது தர்ப்போதனையாகச் சொன்ன) வார்ச்தைகளைக் கேட்டுச் சதை 

மை எடுத் துச்சென் ற; இராவணனும் - இராவணனாயெ இலங்காதி 

பதியும், இையோடு-தன் சுற்றத்தோடு, தானும் மாண்டான் -தானும் 

இராமன் கையா லிறந்தான்; (ஆதலால் இவர்களைப்போல), ஈங்கை 

பர் சொல்-பெண்களுடைய வார்த்தைகளை, கேட்பவர்க்கு - கேட்டு 

நடப்பவர்க்கு, கேடு வரும் - இங்கு நிச்சயமாக வரும்; (அன்றியும் 

அவரடையு யிழிவைப்பார்த்து), பேருலகோர் - இந்தப் பெரிய உல 

தத்திலுள்ள மனிதர்கள், நகைப்பர் - (ஏளனம்செய்து) சிரிப்பார்கள், 

' (வி-ரை,) பெண்கள் பேதைமை யுடையவர்ச ளாதலின், அவர் 

கள். பின்வருவதை யுணராமல் எசையுங் கூறுவார்கள்) ஆகவே, 

அவர்களுடைய சொல்லைக்கேட்டு அதன் படியே டடக்தால் அப்படி 

A தப்பாமல் கேடுவரும் என்பத இதன் கருத்த. (௯௧) 

உறவின் உயர்வும் தாழ்வம். 
அறுசீர்க் கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

அ/ருமையாம் பெருமை கொண்ட வறிவின ருறவு தன்னால் 
இருமையு மொருமை யாகு மின்புறற் கே வுண்டாம் 
பசிவிலாச் சகுனி போலப் பண்புகெட் டவர்க டம்மால் 

உரிமையாய் நிரய மெய்து மேதுவே யுயரு மன்னே. 
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(பரை, அருமையாம்- -ிடைத்தற் கருமையாகிய, பெருமை 

உயர்வை, கொண்ட - பெற்ற, அறிவினர் - 'அறிவை யுடையவர்க 

டைய, உறவுதன்னால் - சிரேகத்தால், (ஒருவர்க்கு), இருமையும் 
இம்மை மறுமையென்னு மிரண்டிடத்தும், ஒருமை ஆகும் - ஒரே 

தன்மையாகும், இன்பு - இன்பத்தை, உறற்கு - அடைதற்கு, ஏத 

உண்டாம் - காரணமாயெ விஷயங்களுண்டாகும்; பரிவு இல்லா. 

அன்பில்லாத, சகுனிபோல - சகுனியைப்போல, பண்பு கெட்டவ 

கள் தம்மால்-குணங்கெட்டவர்களுடைய சிரெகத்தால், உரிமையாய் 

தமக்குக் சொர்தமாக, நிரயம் - நரகத்தை, எய்ம் : - அடையும் 

எதஅுவே-காரணமே, உயரும் - அதிகப்படும். 

(வி-ரை,) அறிவுடையாரோடு த ப்சொல்ை ரல் அவர்கள் 

தம்மோடு ரேயங்கொண்டவரை நல்வறியிற் புகுத்துவார்க ளா தலால் 

அவர்க்கு இம்மையிலும். மறுமையிலும் ஒரேவிதமான இன்பத்தை 

யடைவதற் செ.துவண்டாகும்; சகுனிபோலச் கெட்டவ ருறவுகெ। 

ண்டால், அவர் தம்மோடு நரேரித்தவரைக் செட்டவழியிற் புகுத்த 

வார்களாதலால், அவர்க்கு மேன்மேலும் நரகத்தையடைவதற் கேது 

வே வளரும்; சகுனியால்' அரியோதனன். கெட்டதை யுணர்க 

மன்னோ - ஈற்றசை, | 0 (கல் 

புகழுடம்பு, பூதவுடம்பு ஆகியவற்றின் தன்மை, | 

... இதுவுமது. 
| ஒருவ அக்ரெண்டியாக்கையுண்டொன் அன் பொிந்தாாற்ற 

உருவமாம் பதன், ரகு ப்ப ல யின்ப முற்று 
மருவிய பூத தேக மாய்ந் இடு மற் ரன் ன் 
இருவுட ணுலக மேத்தச் "இறக் அபின் னிற்கு மன்றே, 

(பரை, ) ஒருவனுக்கு - ஒரு. மனிதனுக்கு. இரண்டு யாக்கை 

இரண்டு தேகங்கள், உண்டு - உளவாம்; (அவத்தள்),. ஒன்று - ஒ( 
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தகம், ஊன் பொதிந்த-மாயிசம் யிற்சி நாற்றம் - நாற்றமுள்ள, 

குவமாம்-வடிவ த்தையுடைய பூத வுடம்பாம்; ஒன்ற-மற்றொன்று, 

கழ் ஆகும்ஃபுக முடிக (அவ்விரண்டனுள்), மருவிய-பொரும் 

ய, பூததேகம்-பூதவுடம்பு, ' உலூலே - இவ் வலகத்திலே, இன்பம் 

றறு-போகங்களை யனுபவித்து இன்பத்தையடைச் க, மாய்கதிடுமஃ 

'ழியும்; மற்றொன்று - மற்றொென்றாயெ புகழுடம்பு, என்றும் - 

க்சாலத்தும், (அழிவடையாமல்), திருவுடன் - அழகோடு, உலகம் 

திதா -உலகத்தாரெல்லோருங் கொண்டாடும்படி; சிறந்து- -இறப்புற்றா, 

ன் - பூதவுடம்பு அழிந்த பின்னரும், நிற்கும் - நிலைபெற்று விளங் 

ம்; (ஆதலால், நிலையற்ற பூசவுடம்பைப்பெற்ற ஒவ்வொருவரும் 

(ஃதழிவதற்கு முன்னே அத னுதவியைக்கொண்டு என்றும் நிலை 

பறுவதாயெ புகழுடம்பைத் தேடிக்கொள்ளவேண்டும், ) 

(வி-ரை.) பூதவுடம்பு - 8ம்பூதங்களாலு மமைர்த தசைவடிவ 

ராகிய தேசம்; புகழுடம்பு - அப்பூதவுடம்பி னதவிகொண்டு தேடப் 

டும் சீர்த்தி, இப் புகழுடம்பு என்றும் நிலைபெற்றிறாப்ப தாதலின்; 

னிதர் இதனை அவசியம் தேடிக்கொள்ளவேண்டும். “ஒன்று வல 

த அயர்ந்த புகழல்லாற், பொன்றா ௮ நிற்பதொன் தில்'? என்னும் 
ருக்குதள் இக்கருத்தையே உணர்த்துவது அறிக, (௧௩). 

உரிய 6 கடசெய்ய நினைத்தால் விலக்க முடியாதெனல். 

பல்டி ட் கலித்துறை, 

கழ யானது. பயிர்களை மேய்க இட ற 
ரல னானவ அயிர்தனைக் கவர்ர்திட நினைத்தால் 
ல மன்னையர் பாலகர்க் கருதீதுவ சானால் 
மலி தோர்ந்தடன் யார்கொலோ விலக்குவர் வேர்கே, 

.. (ப-ரை,) வேந்தே - அரசனே!,  வேலியான அ - காவலாடிய 

வலியே, பயிர்தனை- ப் காவலுச்குள் எடங்யெ) பயிரை, மேய்ச் 
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திட - ன் வ) மேய்ந்திடும்படி, விதித்தால் - வல் 
குக்) கட்டளையிட்டாலும்; சாலனானவன் - யமன், உயிர்தனை - ௨ 
ரை, கவர்ந்திட-கைப்பற்ற, நினை த்தால்- -எண்ணீனாலும்; அன்னைய 

தாய்மார், பாலகர்க்கு-சம் புத்திரருக்கு, ஆலம்-விடத்தை, அருத்து 
- ரானால்-ஊட்டுவரானாலும்; மேல்- இப்படிச் செய்ததன் மேல், இது 
இக்கொடுஞ் செய்கையை, உடன்-உடனே, ஓர்ந்து-அறிந்து, யா 
கொல் - எவர், விலக்குவர் - தடுப்பார்கள், (து ரதி தடுத்த 

முடியாத). 

 (வி- பர இச்செய்யுள் அரசனை மன்னிய கூறி 
தாதலால், அரசன் குடிகளுக்கு த் தீல்குசெய்ய லாகாதென்டை 
உணாத்தவதாம். “சாவலாயிருக்கும் வேலியே, தன் சாவலுச் GS 
ளிருக்கும் பயிரை விலங்குகள் மேய்வதற் டெங்கொடுத்தால், ௭௨ 
ரும் ௮அதனையறிக்து விலக்குதல் முடியாத; எனெனில், அவ்வே௦ 
யையே கம்பியிருப்பா சாசலின், யமன் உயிர் கவரும் தொழிலைப் 
யுடையவனாதவின், அவன் ஒருயிரைக் கவர நினைத்துவிட்டா€ 
அவன் செய்கையும் ஒருவராலும் தடுத்தல் முடியா; ஈம்பிச்ை 
யுள்ள தாய்மாரே பாலர்க்கு விஷத்தை பூட்டினால், அம்மோசச் செ 
கையை யறிக்து. அதனை அவர்களால் ததெஅக்கொள்ளுதலு. wi 
யாது, இவைபோல, அரசர் குடிகளை யழிக்க நினைத்தால், அச் குடி. 
னால் அதனைத் தடுத அக்கொள்ளுதல் இயலாதாம், ஆதலின், . அரச 
குடிகளுக்குத் இங்குசெய்ய லாகாது” என்பது இச்செய்யுட் கருத்து 
விதித்தால், நினைத்தால், ' ஆனல் என்பவற்றில் எண்ணும்மைக 
-தொக்கன. செய்கைகள் மூன்றாயினும் ஒரு தன்மையுடையன வா, 
லின், பின் இ. ஓர்ர்து? என ஒருமை முடிபு வர்தது, இச்செய்யுஃ 
பிறிதுமொழித லணியாக வமைர்கது. Ne (௯௪ 
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. வேசையை விரும்பினார்க்குத் தீங்கு வருமேனல், 
ர அறுசீர்க் கமிநேடிலடி யாசிரிய விநத்தம். 

| றங்கெடு நிதியுங் குன்று மாவியு மாயுங் காய 
றங்கெடு மதியும் ே போகு நீண்டதோர் நரகங் இட்டும் 

றங்கெடுஸ் ர்த்தி நீங்கும் வசைமொழி பரவுஞ் ச் 
|றங்கெடும் வேசைமாதர். சேர்க்கையை விரும்பினோர்க்சே, 

(ப-ரை.) வேசை மாதர் - பரத்தைப் பெண்களுடைய, சேர்க் 

கயை - கூட்டுறவை, விரும்பினோர்க்கு - உலகத்தில் வேண்டின. 

ர்க்கு, அறம் கெடும்- தருமம் குறையும்; நிதியும் குன்றம் - பொரு 

;ங் குறையும்; ஆவியும்-உயிரும், மாயும் தேகத்தைவிட்டு நீங்கும்; 

'யம்-தேகத்திலுள்ள, நிறம் கெடும்-அழகு அழியும்; மதியும் போகும்- 

றிவுங் கெடும்; நீண்டது-ரீட்சிபெற்றதாயெ, ஒர்-துன்பஞ்செய்வ 

ல் ஒப்பற்ற, ரசம் கிட்டும் - நரகம் சொந்தமாக வந்துசேரும்; மறம் 
கடும் - வீரங் குறையும்; ர்த்தி நீங்கும்-புகழ்கெடும்; வசைமொழி- 

சனை வார்த்தைகள்; பரவும் - எங்கும் அதிகரிக்கும்; சாதித்திறம் 

கடும் - தங்களுடைய குலத்தின்மேன்மை அழியும், 

(வி-ரை.) பரத்தையர் நேயத்தை விரும்புவோர்க்கு இம்மையிற் 
லகேடுகள் சம்பவிப்பதோடு, மறுமையிலும் நரகங் இடைக்கும், (௧௫) 

வேதியர் ஒழுக்கங் குறைந்தால் எல்லாம் மம ப 

இதுவுமது. | 
)*இரன், பதமும் குன்று மிறையவர் பதங்கண் மாறும் 
ந்தா முதலா வுற்ற மலைகளின் நிலைக ணிங்கும் 
நீதிரன் கதிரோன் சாய்வர் தரணியிற் றேய மாளும் 
)ந்தணர் கருமல் குன்றி னூலமீ தல்வார், 

(ப-ரை.) அந்தணர் - வேதியர்கள், கறாமம்-( தங்கள் வேதமோ 

ல் முதலிய) செய்கைகளில், குன்றின்-குறைந்தால், இர்திரன்* 
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(தெய்வலோகத்டிற் கிறைவனாெ) இர்திரனுடைய, பதமா 
இன்பமும், குன்றும் .- குறையும்; இறையவர் - பூவுலகத்திலு 
 அரசாகளுடைய, பதங்கள் - உயர் பதவிகளும், மாறும் - மாறிவி( 

மந்தரம் முதலா - மந்தர மலை முதலாக, 'உற்ற பொருந்திய, ம 
. களின் - அஷ்ட பர்வதங்களின், நிலைகள் - நிலைகளும், நீங்கு 

அகலும், (அஃதாவது: அவைகளும் நிலைவிட்டுப். பெயராம்); 
திரன் - சந்திரனும், கதிரோன் - சூரியனும், சாய்வர் - தங்கள் நீ 
யை விட்டுச் சாய்வார்கள்; தரணியில் - இப் பூமியிலுள்ள, தேய 
தேசங்கள், மாளும்-அழிவடையும்; (இன்னும்), அலெமீதில் - ஜீ 
வுலகச்தில், யாவர் வாழ்வார் - எவர்தாம் வான் ச் (சவ 
வாழார). 

(வி-ரை., ) வேதியாயாகாதி சிக்கலாம் ட. 
மெல்லாம் கேடடைவதோடு இர்திரனுக்குஞ் a பே! 
மாதலால், இச்செய்யுளாிரியர் “இர்திரன் பதமும் குன்றும்” என் 
கூறினார். இதனால் எல்லாச் இறப்பும் வேதியர் ஒழுக்கத்தி லட 
யிகுக்ன் றதென்பஅ நன்கு விளங்கும். பர்வதங்கள் எட்டாவன: 
கைலை, இமயம், மந்தரம், வீற்தம், நிடதம், எமகூடம், சீலகிரி, a 
யதி என்பன. | |... ப ் (க 

காமம் கோடிதென்பது. 

இதுவுமது. 
காமமே A ஈலத்தினையுங் கெடுக்கவர்த. 

ப களங்க மாகும் . 
காமமே தரித் இரங்க எனைத் இனையும் புகட்டிவைக்குல் 

கடார மாகும் 
ப காமமே பரகதிக்குச் செல்லாமல் வழியடைக்கும். 

சுபாட மாகும் 
காமமே யனைவமையும் பகையாக்கிக் கழுத்தரியும். 

ப சத்தி யாமே. 
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 (ப.ரை.) சாமமே - (பிறர் பெண்ணிச்சையாகய) மோகமே, 
லத்தினையும் - (உலகத்தாருடைய) குலத்தின் மேன்மையையும், 

9.ச் இனையும் - நன்மைகளையும், கெடுக்க வர்.த-செடுத்தற்குத் சோன் 

ன, களங்கம் ஆகும் - குற்தமுடைய செய்சையாகும்; காமமே - 

ம் மோகமே, தரித்திரங்கள் அனை த்தினையும்-வறுமைகள் எல்லா 

ற்றையும், (சன்னிடத்தே நிறைத்தச்சொண்டு), புகட்டிவைக்கும்- 

ல்லோர்க்கும் ஊட்டி அவர்களிடத்தே செலுத்திவைக்கும், கடாரம் 

(கும் - கொப்பரையாகும்) காமமே - அம் மோகமே, பரகதிக்கு - 

2 தீதிக்கு, செல்லாமல் - செல்லாதபடி, வழி அடைக்கும் - அம் 
2 ச்திரெறியை அடைத்துத் தடுக்கும், கபாடம் அகும் - கதவாகும்; 

ரமமே-அம் மோகமே, அனைவரையும்-உலகத்திலுள்ள எல்லோரை 

ம், பகை ஆக்க - விரோதிகளாகச்செய்து, கழுத்து - தங்களுடைய 

முத்தை, அரியும்- அறத்துக்கொல்லும், கத்தி ஆம்-கத்தியுமாகும், ' 

(வி-ரை,) அன்னிய மாத ரிச்சையான அ பலமேன்மைகளை யும் 
றைப்பதோடு உயிரையுங் கொல்லும்; “அச்சம் பெரிதா லதற்கின் 

ஞூ சிற்றளவால், மிச்ச நினையுங்காற் கோக்கொலையால் - பட்டம் 

ம்பிக்சே கூர்த்த வினையாற். பிறன்றாரம், நம்பற்ச காணுடை யார்! 

ன்னும் நாலடிச்செய்யுளும் இதனை வலியுறுத்திக் கூறும், (௬௭௪) 

அன்னிய புருஷரை இச்சிக்கும் பெண்களின் ஒழிவு. 

கலித்துறை, I 
ப தண்ணுமை திண்டிமஞ் சல்லரி யிடக்சை 
டாது கூடியே யொலித் இடல் போலவிப் பாரில் 
டாத நாணகன் றன்னிய புருடனை விழைந்கே 
படா அ செய்தமங். கையர்வசை யொலித்திடி மன்றே. 

(ப-ரை,) இப் ரில் இங்கப் பூமியில், வீடாத-வீடக்கூடாத, 

ரண் ௮சன்று - காணம் நீங்கப்பெற்று; அன்னிய புருடனை - (சன் 

8 
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பந எனி! வேறு புருடனை, வித ரும். அடாத 
தகாத காரியத்தை, செய்த-நடத்திய, மங்கையர் - பெண்களுடைம 
(அஃதாவது அவர்கண்மி அண்டாகும்), வசை- -பழிமொழியான ௫ 
(அவர்கள் எவ்வளவு இரகசியமாக அக்கெட்ட காரியத்தை டத்; 

னாலும்), அன்றே - அப்பொழுதே, (அக்காரியம் வெளிப்பட்டு) 
தடாரி - பேரிகையென்னும் வாத்தியும், தண்ணுமை - உறுபு 
யென்னும் வாத்தியமும், திண்டிமம் - தம்பட்டமென்னும் வாத்தி. 
மூம், சல்லரி - பம்பையென்னும் வாத்தியமும், இடக்கை - திரி 
யென்னும் வாத்தியும், படாஅ-ஒசை யடங்காமல், கூடி- -சேர்க்.௫ 

ஒலித்திடல்ே பால - பேரொலியாசச் ர... ஒலித்திடும் 

எங்கும் பரவிச் சப்திக்கும்; (ஆதலின், : மங்கையர் இக் கெட்ட கா॥ 
 யத்தைச் செய்யா இருப்பாராக), 

(வி-ரை,) மங்கையர் எவ்வளவு 'இரசயெமாக'. வீயபசாரக 

செய்யினும் ௮ஃ் த உடனே வெளிப்பட்டு, வாத்திய கோஷ்டச்சை! 

போல அவர்மீது: எங்கும் வசைமொழி ! யுண்டாய் ஒலிக்குமாதலின் 
அவர் எக்காலும் அதனைக் கறாதலாகா அ. அன்றே - a ( 

யாத்திரை செல்லு மியல்பு. 
ற்கு கமிநேடிலடி யாசிரிய விருத்தம் 

துண்டுல மிளகின் அாள்புளி யுப்பு 

தாளிதப் பொருள்கள்பாத் 'இரங்கள் 
தாம்புநீர் தேற்று மூன் அகோ லாடை 

சக்கைமுக் கியுடன்கை உகள 
கண்டக முகுசம் பூசைவஸ் துக்கள் ' 

கழல்குடை யடிமைகிற் மண்டி 
கம்பளி யூகி நூலடை காய்ப்பை 

கரண்டகங் கண்டநல் லுப்பில் ப 

ம் றியகாய் கரண்டிடுகல் லெண்ணெய். 
ல தடா கத்தி | 
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'சொல்லிய விவைகள் குறைவறத் திருத்திக் 

தொகுத்துவேற் அர்செலு மனிதன் 

பெண்க டுணையோ டெய்தும்வா கனனாய்ப் 

பெருநிலை. நீர்நிழல் விறகு 

பின்னும்வேண் டுவசே ரீட்ஞ்சமைத் திடு 

புறப்படல் யாத் திசைக் கழகே, 

(ப-ரை,) வேற்தூர் - அன்னியவூருக்கு, செல்லும் - ங் 
£க்ப்போகும், மனிதன் - புருட்னாவன், தண்லெம் - அரிசியும், . 
என் தூள் - மிளகுத்தூள் அல்லஅ மிளகாய்த்தூளும், புளி ஃ 

ரியும், உப்பு. - இலவணமும், தாளிதப்பொருள்கள் - தாளித வஸ் 
க்களும், பாத்திரங்கள் - பாத்திரங்களும், தாம்பு - கயிறும், நீர். 
தற்றும்- நீரின் ஆழத்தைச் தெரிவிக்கும், ஊன்று கோல் - ஊன்று 

தா லும்,. ஆடை - வஸ்திரங்களும், சக்கைழமுக்கியுடன் - தித்தட்டி 

பன்னும் ரெருப்புண்டாக்கும் கருவியுடனே, கைவிளக்கு - கைத் 
பழமும், கண்டகம் - அரிவாளும், முகுரம் - கண்ணாடியும், பூசை. 

ஸ். அக்கள் - பூசனைக்குரிய பொருள்களும், கழல் - நெருப்பும், 

டை - குடையும், அடிமை - வேலையாளும், சிற்றுண்டி - ரத்னம் 

£இய பலகாரங்களும், கம்பளி - கம்பளமும், ஊ௫ - ஊசியும், ஆரல் 

லும், அடைகாய்ப் பைஃவெற்றிலைப் பாக்குப் பையும், கரண்டகம்- 
ண்ணாம்புச் செப்பும், கண்டம் - எழு தீதாணியும், நல் உப்பில் - நல்ல 
ப்பிலே, ஊறிய - ஊறப்பட்ட, காயத்துண்டம் - மாங்காய் எலயிக் 

சாய் முசலியவற்றின் துண்டுகளும் (அஃதாவது: ஊறுகாய்த் 

ண்டுகெனும்), கரண்டி - கரண்டியும், கல் எண்ணெய் - நல்ல எண் 
ணயும், அட்டென் - காசுகுளுடனே, பூட்டு- பூட்டும், சொல்லிய. - 

தவியாகச் சொல்லப்பட்ட, கைக்கத்தி - சைக்கத்தியும், (ஆய) 

வைகள் - ஆதிய. இவற்றை, குறைவு அற - குறை வில்லாமல்; 

ருத்தி - திருத்தஞ்செய்து, தொகுத்து - சேகரித் துக்கொண்டு, 
பண்கெள் துணையோடு - பெண்டுகள் துணையுடனே, எய்தும் - 

ன் விடத்திற்குப் போய்ச் 'சேர்வதற் கேதுவாயிருக்கும், வாசன 
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ஞய் - வாசனங்களை யுடையவனாய், (கல்ல நேரத்திலே பயணம! 
இடையில்), பெரும் - பெரிய, நீர் நிலை - நீர் நிலையும், நிழல் - ந 

லும், விறகு - சமயலுக் குதவியாம் விறகும்; பின்னும் - மற்று 
வேண்டுவ- “விரும்பக்கூடிய செளகரியங்களும், சேர்-சேர்ர்த, இட, 
தலங்களில், (இறங்க), சமைத்து உண்டு - சமையல் செய்து ௨௨ 
வருந்தி, புறப்படல்- அவ்வவ் விடங்களினின் அம். பு2ப்பட்டுக் குறி, 

"விடம் ரோக்கிச் செல்லுதல், யாத்திரைக்கு - அவன் செய்யும் பிர 
ணத்திற்கு, அழகு - அழகாகும், (அஃதாவது? சிறப்பாகும்), 

(வி-ரை.) இச்செய்யுளித் கூறிய பொருள்களுடன். பிரயாண, 
சென்றால்; அந்த யாத்திரை கஷ்டமில்லாமல் சிறைவேறும், சகல 
மக்கி -கெருப்புண்டாக்கும் கருவி; இத பண்டைக்காலத்தில் ம 
தா்களால் உபயொடஃக்கப்பட்டு வந்தத; இதிற் கொஞ்சம் பஞ்ன 

_ வைத்து மற்றொரு கருவியால் சட்டினால், அப்பஞ்சில் ரெருப்ட 
பற்றிக்கொள்ளும்; இதனைச் திமு? என்றுஞ் சொல்லுவஅண்! 
“சி௫மு௫' என்பதற்கு செருப்பை முகத்திலுடையது என்ப, 
பொருள். இந்தச் சக்கை முக்யென்பது பஞ்சடைக்க ப்பட்ருக்கு। 
குடுக்கை யொன்று, விரைவில் கெருப்பைக் கக்கும் சல்லொன். 
தட்டுங் சம்பியொன்று ஆக மூன்றுஞ் சேர்க்த கருவி, இம்மூன் அ 
சேர்க்க கருவியையே சக்கை. முக்சியென்றும், சிமுி யென்று 
பண்டைக்காலத்தவர் கூறவா, இவற்றை . வேறு பிரித்துக் கூ 
வேண்டுமானால், பஞ்சடைக்கப்பட்டிருக்கும் குடுக்கையைச் சக் 
யென்றும், கெருப்பைக் கக்கும். கருவியைச் சு யென்று 
“கூறலாம். சக்கைமுக்கி என்பதற்குப் பஞ்சுத் தக்கையை உள்ே 
அடக்கக்கொண்டிருப்பத என்பது Qa (௬௧ 

விவேக சிம்தாமணி மூலமும் உரையும் 

I முற்றுப்பெற்றன.. ட்ராம் 



வவ 
.. குகன்துணே 

AT 
81 

19 

14 
5 

93 
98 

45 

விவேகசித்தாமணியின் 

செய்யுள் முதற்துறிப்பகராதி, 

செய்யுள் பக்கம் செய்யுள் பக்கம் செய்யுள் பக்கம் 
ர அம எதி நத ஒ கோ 

அ ச தியின் 88) ஒப்புடன் 5 | கொண்டாற் 

அரவினை 84 ஒருவனுக் 108 | கொண்டுவிண் 
தரிசிவிற்நிடு 24 கோ . 
அ ர௬மையாம். 107 விவித 40 கோளரி 

அரும்புகோணி 22 ட ௪ 
nT கதிர்பெறு. பத் 

ுல்லல் 1 Oi 01 சங்குவெண் 

அறங்கெடு 111 க சந்திரனில் 
மிர கரியறு 841 

அ. றிவுளோர் ட்ட ் ௦ சலதாரை 
- (கருதியநூல் 20 தரும 

ட் தீனிற் 
அசாரஞு 44 | சமுதைகா 48 0ல்வம்வர் 
ஐப். 2 கற்பகத் 11 
ஜலகால 12 கற்புடை . ஒம் சே 
ஐலிலை. (| கற்பூரப் . 82 சேய்கொண் 

தலீன. TAT கா ட் 

ப ப்தி ன் ச சொல்லுவார் 
இடுக்கனால் . 6 a த 
இர்திரன்பத 111 CM or தடாரி தண் 

| இ 55 | சீண்டாமரை 
தத குருவபசேச கண்ல 

உணங்கு 18 குரைகடல் 5 ச ய்க 

* ன. ் கே... சன்மானம் 

ஏரிநீர் 61]1செற்பத்தான். , 11! தன்னுடலி 



118 
செய்யுள் 

.... தாங்கொணா. 
தாய்பகை 

தி 
திருப்பதி 

தூ 
அம்பினிற் 

தெருளிலாக் 

தே 
சள. 

நட்பிடைக் 

நற்குண ம் ளை 

நாய்வாலை 
காரிகள் 

நிட்டையி 

திலமதிற் 

நிலை ளர்க 

செய்யுள் கடற் மற்லப்பேற்றம, டு 

செய்யுள் முதற்குறிப்பகராதி, 

பக்கம் (சேய்யுள் பக்கம் பவுன் 

09. பிள்ளை தான் 4 மடலை ் 

| | ழி 
தர் புத்திமான். 41 மூப்பிலாக் 
4 ௦ 

25  :. 86. ப 

பே ப மை 
58 பெண்டுகள் 91) மையது i 

பெருத்திடு. 20 | பந 

| டட யானையை 52 க்ப் எ 
| | பொருட்பா 8 ட்டு ர் க 60 | பொருளிலார் 51 வ 1 

பொல்லார் 92 | வா 
101 பொன்னெடு 289 வாழ்வது ப 

10 ம வானர ர் 

மங்குலைம் 53 | வி 
15 | மங்கையாங் 106 | வில்ல 
60) மடுத்தபா 0 ட 

மண்டலத் : 69 ம 
al மண்ணார் 06 பு ட் 
100 மதியிலா 1081 2 ா் 
75  மயில்குயில் மர வெம்புவான் 

'மருவுசம் 88 | வே 
26 மா வே தமோதிய 
36 மானமுள் 42 வேலியான அ 

விவேகசிந்தாமணியின் ' 

பக்க 

1 

3 
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1: அத 

படு rH 

1 
A 

ரிப்பன் புஸ்தகசாலை, 87, தம்புசேட்டி வீதி, ௦ சன்ன 

இத ஸ்ரீ சிதம்பர ரகஸ்யம் 
1 'விலை அண 1 

இ௬்நூலில், பஞ்சபூத ஸ்தலங்களில் ஒன்றாகிய தெம்பர கேத்தி 
தீதிலள்ள ஸ்ரீ நடராஜர் ஆலய அமைப்பின் தத். தூவார்த்தங்கள் 
'சளிவாய் வீளக்கிக் காட்டப்பட்டுள்ளன., புதி 

சுப்ரஹ்மணயர் சகஸ்ர நாமாவளி 
இதி 1 விலை அண 2 

| இதில், ஸ்ரீ சப்ரஹ்மண்யச் கடவுளின் அர்ச்சனைக்குரிய ப ஆயி | 
ம் காமங்கள் சமஸ்கிருத உச்சரிப்புக் கிணங்க . தமிழில் திருத்தி ் 
/ச்டைப்பட்டுள்ளன , 

கஜேத்திர மோக்ஷம் 

முதலை வாயில் அகப்பட்ட யானையானது அதனால் படும் அன் 
தசைச் சகிக்க முடியாமல், “மலமே? என்று ஸ்ரீ திருமாலைக் கூவி ' 
றையிட, அதைச் செவியுற்ற திருமால் ஜீவர்கள் பேரிலுள்ள பரம 
ருண்யத்தால் ஆண்டெய்தி, தமது சக்கரத்தை வீசி அம் முதலை 
யச் சேதித்துத். தம்மை அபயமாக அடைந்த யானையை ரக்வித் 
ருவிய திவலிய சரிச்திமானது இட்நூலில் எளிய செய்யுள் கடை 
ல் கூறப்பட்டுள்ள ௫. நூல் முதலில், மே. கஜேந்திர மோக்ஷச் சரித். 
ரச சுருக்கம் வசன கடையிலும் எழுதிச் சேர்க்கப்பட்டூள்ள ௮, 
A க்க 

சிவசிவ வெண்பா, சோமேசர் முதுமொரநி 
வெண்பா, முருகேசர் முதஅதெறி வெண்பா 

இர் நூல்கள் ஒவ்வொன்றிலும அடக்கிய வெண்பாக்களில் 
)௮ுதி இரண்டடியும் செய்வப்புலமைத் திருவள்ளுகாயனார் அரு 
7ய திருக்குறள் அதிகாரம் ஒன்றின் குறள் வெண்பாவாச அமைச் 
ப் பெற்று, முதல் இரண்டியிலம் மே. குறள் வெண்பாவின் நீதி 
ம், அசற்குதாரணமான பண்டைய சரித்திரமும் வீளக்கெ காட்டப் 
ட்ள்ளன, மேடி ஒவ்வொரு. அரலிலும், திருக்குறளில் அமைக் 
'ன்ள 198 அதிகாரம்சளுக் கேற்ப, 188 வெண்பாக்கள் உள்ளன, 

ய 
பந்த் 

i ப 

ப்பத் 
் 
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ரிப்பன் புஸ்தகசாலை, 87, தம்புசேட்டி வீதி. சென்னை. | 

... சதகத் திரட்டு: (1-ம் பாகம்) விலை அணு 12 
(10) அறப்பளீசுர சதகம், (2) குமரேச சதகம், (3) திருவேங் 

கட சதகம். (4) தண்டலையார் சதகம், (5) கோவிந்த ௪தகம், 

(6) எம்பிரான் சதகம், (1) இவசங்கர் சதகம். (இவவேழு. சதசமும் 

ஒரே கட்டடம்) வா லு. ப 

சதகத் திரட்டு: (2-ம் பாகம்) விலை ரூபா 1 | 

(1) கைலாசராதர் சதகம். (2) ஜெயங்கொண்டார் சதசம், 
(3) குருமாத சதகம், (+) அவையாம்பிகை சதகம். (5) அருணாசல 

சதகம். (6) அண்ணாமலைச் சதகம். (1) வடவேங்கட நாராயண சக 

கம். (8) தொண்டைமண்டல. சதகம், (9) கோகுல ௪தசம். (10) 

இருத்தொண்டர் சதகம். (இப்பத்து ௫தகமும் ஒரே கட்டடம்) 

உ. ௩ தண்வமிதிறி 0 ப 

நாடி, ஜார், வண் எிபாத சிந்தாமணி 

| இந்நூல், ஈமத தேசப் பிரஹித்திபெற்ற வைத்திய நூலா 

வடமொழி தன்வந்திரி. சாஸ் இரத்திலிருக்அு தமிழில் வசனரூபமாச 

மொழிபெயர்க்சப்பட் டுள்ள. ச் க க 

இந்நூலில், சமஸ்த 'ரோசங்களையும் பரிசோதித்துப் பார்க்குப 

எட்டுவித பரீக்ஷைள், பலவித அதிசாரங்களின் லக்ஷணங்கள், ப 

வித ஜுரங்களின். லக்ஷணங்கள்; பலவிச ஜன்னி ரோகங்கஸின் லக 

ணங்கள், மேடி வியாதிகளில் ஒவ்வொன்றையும் சொஸ்தப்படுச் ௫ 

வதற்குரிய மாத்திரைகள், அ.பானங்கள், கஷாயங்கள், ஈஸ்ஹிய 
கள், அஞ்சனங்கள; கலிக்கங்கள், தூபங்கள்,” புகைகள், தாகஹரம் 

. வாக்திஹாம், விக்கலுக்கு. அனுபானம், கண்டாவிழ்தம், ஆரோக்பெ 

ஸ்ராகம், ஸ்கானத்அக்குத் சைலம், உடம்பு தேறுவதற்கு லேூயம் 

பத்தியக் கிரமம், இவற்றை யெல்லாம் செய்யும் முறைகள் செள 

வாகக் காட்டப்பட்ளெேளன. இம் முறைகளை யெல்லாம் அபக 

பூர்வகமாக நன்றாய்த் ே தரிம்துகொள்ளின்; சோயை அதன் குறி 

ளால் செவ்வையாய் அறிர் து. ௮.து வந்ததற்குக் காரணத்தை ராம 

ந்து, அதைத் இர்க்கும் உபாயங்களை த் தேட எல்லோரும் ௬௧ ஜீவி, 

உ ப நத 

னாய் வாழ்வதற்கு ஹேஅவாகும், ப 
் ச A i இ i 

3 | 1 i 27, . ழ் 1 7 ப ௬: 

ய a தாறன் 1 ப 
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மத அ சணிதிய ப எயிறு ப 

க ர ன் 



2 ட் 

doe QLOCSOTOO. SOOT 

சிவகாமாவளித் இரட்ட அ 
சவாஈந்தமாலே 

ஸ்ரீ தத்தவபோதம்  ஃ. 
'கானாஜீவவாதக்கட்டளை  . : 
மே. (செய்யுள்) ei 
கட்டளைப் பிரபந்தம் (14 

கட்டளைகள்) டட ததத 
சைவ சித்தாந்த வாலாறு 
சித்தாந்தப் பிரகாசிகை ௨ 
பஞ்சீகரண வேதாந்த எத... 2 

தாந்தம டன் ol 
சித்தாந்த தத்துவ லக்ஷணம் 0 | 
பஞ்சாகூரப் பதிபசபாசம் 1 
ஞானத்தின் பிரிவுகள் .., 2 
ஓங்காரத்தின் மகச்தவம் 1 
அஷ்டாக்ஷர மகத்துவம் 1 
ஏகாந்த சேவை ட 
கலியுக தர்மம் 1 
அரியர் a க. 

2 
0 

. 0 

0 கொத்திக் 
பாரத நீதி. வ 0 ஸ்ரீ வைஷ்ண 

சிரமங்கள் கதத. 6 ஸ்ரீவிராயகிவ் 
பிள்ளைத் தாலாட்டு 6|பக்தி (இன்ன. 
ஜாதிபேத விளக்கம் ...””! 0 ஒருஅறைக் Ca. 
வீஷப்பிரதி விஷத்திரட்டுஃ' 0 குடாரம்: (குற 
தன்வந்திரி நாடிசிக்தாமணி 2  0| அம்மணீயம், ஐயா. ம் 
ர ன்ஸ் வித்யா வினா | விவேக சிந்தாமணி உமை: 

விலை ied ந சர 0 1-ம் பாகம் 
fe ஜர்த்தனை 8. 0. 2-ம் பாகம் 10 0 
இதாசாரத தாலாட்டு ,.. 1 0 பஞ்சதட்திர வசனம் ...10 0 
யாப்பிலக்கண வினாவிடை 4 0 ஆத்திசூடி, கொன்றைவேம் 
அணியிலக்கண வசனம் 4 0| தன், வெற்றிவேற்கை 

a வச்சனார் இிமாலை. உரை ,ஃ 0| விருத்தியுசை A 


